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*0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz (deut-
scher Mobilfunkpreis 0,42 €/min).
Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

EN

**Charges for calls from abroad depend on the
current charges imposed by the respective
foreign telephone company and the respective
rates.

AT, CH

**Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

NL, BE, LU

**De kosten voor telefoongesprekken naar het
buitenland zijn afhankelijk van de prijzen van
de betreffende buitenlandse aanbieder en de
betreffende actuele tarieven.

FR, BE, CH

**Les colits des appels depuis I'étranger
dépendent des prix fixés par les opérateurs
étrangers et des tarifs actuellement en vigueur.

IT,CH

**| e tariffe delle chiamate dall'estero dipendo-
no dai prezzi degli operatori telefonici
stranieri e dalle tariffe di volta in volta in
vigore.

ES

**Los costes de las llamadas telefonicas desde
el extranjero dependeran de las tarifas
actuales de los diferentes proveedores
extranjeros.

PT

**0s pregos para telefonemas do estrangeiro
baseiam-se nos pregos das respetivas
operadoras estrangeiras e nas tarifas atual-
mente em vigor.

PL

**Koszty rozméw z zagranicy (czyli spoza
Niemiec) zalez od cen i aktualnych taryf
operatoréw zagranicznych.

(v

**Naklady na telefondty ze zahranici se fidi
poplatky prislusnych zahranicnich operatori
a aktudlnimi tarify.

HU

**A kiilfoldrdl kezdeményezett hivas dija
az érintett kiilfoldi szolgéltato arlistdja és
az adott id6pontban érvényes dijszabasa
szerint.

TR

**Yurtdisi telefon konusma masraflar ilgili
telefon hizmeti saglayicisinin iicretlerine ve
ilgili giincel tarifelere tabiidir.

Fl

**Puhelujen hinnat ulkomailta madrittyvat
kunkin ulkomaisen operaattorin ajankohtais-
ten hintojen mukaisesti.

SE

**Priset for samtal fran utlandet ar beroende
av respektive lands teleoperatdrer och deras
aktuella tariffer.

DK

**taksterne for opkald fra lande uden for Tysk-
land ath@nger af den pageldende lokale
udbyders priser og de aktuelle takster.

SK

**Naklady na telefonéty zo zahranicia sa riadia
poplatkami prislusnych zahranicnych opera-
torov a aktudInymi tarifami.

NO

**Priser for telefonsamtaler fra utenfor
Tyskland er avhengig av avgiftene til de
respektive leverandarene og de gjeldende
prisene deres.

GR

**01XPEWOELC Yl KNOELS amd To e§wTEPIKO
e§apTavTal amé TI¢ TIHEC Twv EKAoTOTE aMo-
Sanwv mapoywv Kal Twv MAKETWY pEWONG
ToU LoYU0LY KABe popd.

RO

**Costurile pentru apelurile din strdindtate
sunt functie de taxele practicate de ofer-
tantii respectivi din strainatate si a tarifelor
respective actuale.

BG

**Pa3xoauTe 3a TeneoHHN PazroBopy T
uyx61Ha ce PbKOBOAAT OT TaKCTe Ha
CbOTBETHUTE UYXKAECTPaHH! JOCTaBUMLIN U
CbOTBETHUTE aKTYaNHu Tapudm.

HR

**Troskovi telefonskih poziva iz inozemstva
ravnaju se prema pristojbama odgovarajucih
inozemnih davatelja usluga i vazecih tarifa.

LT

*¥*skambinant telefonu iS uZsienio, kaina pri-
klauso nuo tos Salies rysio paslaugy teikéjo
taikomy mokesciy ir galiojanciy jkainiy.

v

**telefona sarunu izmaksas zvaniem no
arzemém balstas uz attieciga arvalstu tele-
fonsakaru pakalpojumu sniedzéja maksam
un attiecigi pasreizéjiem tarifiem.

EE

**kdnede maksumus vélismaalt oleneb vastava
teenusepakkuja tasudest ning kehtivatest
tariifidest.

SI

**cena telefonskih pogovorov iz tujine je od-
visna od cene posameznih tujih telefonskih
operaterjev in njihove tarife.
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Vielen Dank!

Es freut uns, dass Sie sich fiir ein Dirt Devil Produkt entschieden haben. Wir wiinschen Ihnen viel
Freude mit dem Gerat und danken lhnen fiir den Kauf!

Weitere Informationen zu lhrem Produkt finden Sie in dieser Bedienungsanleitung und auf unserer
Webseite www.dirtdevil.de. Unser Dirt Devil Serviceteam erreichen Sie tiber die auf Seite 2 angege-
benen Kontaktdetails.

Technische Daten

Gerateart Kabelloser Staubsauger

Modell DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akku Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

max. Betriebsdauer ca.35min ca. 45 min

max. Ladedauer ca. 4 Stunden

Netzadapter Input: 100 - 240V ~, Input: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Output: 25V, 600 mA Output: 34V, 600 mA

Fassungsvermdgen Staubbehalter 061

Leistung 180 W 198 W

Gewicht 2,4 kg 2,5kg

Umweltschutz und Entsorgung

Wenn Sie das Gerdt entsorgen mochten, entfernen Sie den Akku und entsorgen Sie den Akku und das Geréat
getrennt voneinander.

-
o

Gerat, Akku und Netzadapter durfen
nicht Gber den Hausmdill entsorgt
werden.

Geben Sie das Gerat, den Netzadapter
und den Akku separat zur Entsorgung
an die entsprechenden Sammelstellen.

Gewabhrleistung

Als Gewahrleistungsmindeststandard gilt, soweit Sie das Gerét als Verbraucher innerhalb der Europaischen
Union erworben haben, die jeweilige Umsetzung der EU-Richtlinie 2011/83/EU in nationales Recht. In Nicht-
EU-Landern gelten die im jeweiligen Land gliltigen Mindestanspriiche der Gewahrleistung. Ausgenommen
sind Batterien und Akkus, die infolge normalen Verschlei3es oder unsachgemafBer Handhabung Defekte auf-
weisen bzw. deren Laufzeit sich verkiirzt hat.

Technische und gestalterische Anderungen im Zuge stetiger Produktverbesserungen
vorbehalten.
© Royal Appliance International GmbH
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SICHERHEITSHINWEISE

zur Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstan-
dig durch, bevor Sie mit dem Gerat arbeiten.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung qut
auf. Falls Sie das Gerat an Dritte weitergeben,
geben Sie auch diese Bedienungsanleitung
mit. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung kann zu schweren Verletzungen
oder Schaden am Gerat fiihren. Fiir Schaden,
die aufgrund der Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung entstehen, ibernehmen
wir keine Haftung.

Wichtige Hinweise auBerhalb dieses Kapitels
sind wie folgt gekennzeichnet:

/\ WARNUNG!

Warnt vor Gefahren fir Ihre Gesundheit und zeigt
maogliche Verletzungsrisiken auf.

AACHTUNG!

Weist auf mogliche Gefédhrdungen fiir das Gerat
oder andere Gegenstande hin.

HINWEIS
Hebt Tipps und Informationen hervor.

Sie konnen diese Bedienungsanleitung auch

von unserer Webseite herunterladen:

www.dirtdevil.de

zu bestimmten Personengruppen

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt wer-

den oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung diirfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Verpackungsmaterialien und Kleinteile
diirfen nicht zum Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Kinder, die jiinger als 8 Jahre sind, sollten
vom Gerat und vom Netzadapter sowie dem
Netzadapterkabel ferngehalten werden, so-
lange diese eingeschaltet sind, mit der
Steckdose verbunden sind oder abkiihlen.

zur Stromversorgung

Das Gerat wird mit elektrischem Strom auf-
geladen. Dabei besteht grundsatzlich die
Gefahr eines elektrischen Schlags. Achten Sie
daher auf Folgendes:

Fassen Sie Akku und Netzadapter niemals
mit nassen Handen an. Tauchen Sie Gerat,
Akku und Netzadapter niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten.

Wenn Sie den Netzadapter aus der Steck-
dose herausziehen wollen, ziehen Sie immer
direkt am Netzadapter. Ziehen Sie niemals
am Netzadapterkabel.

Achten Sie darauf, dass das Netzadapter-
kabel nicht geknickt, eingeklemmt oder
iiberfahren wird oder mit Hitzequellen in
Beriihrung kommen kann.
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Verwenden Sie nur den mitgelieferten
Netzadapter, um den Akku zu laden.

Kontrollieren Sie das Netzadapterkabel
vor dem Benutzen auf eventuelle Beschadi-
gungen. Verwenden Sie niemals einen Netz-
adapter, dessen Stecker oder Kabel bescha-
digtist. Verbinden Sie den Netzadapter nur
mit Steckdosen, die die auf dem Netzadapter
angegebene elektrische Spannung fiihren.

Bevor Sie damit beginnen, das Gerat zu
reinigen oder zu warten, stellen Sie sicher,
dass das Gerat ausgeschaltet und der Netz-
adapter nicht angeschlossen ist.

zur Biirstwalze

Die Biirstwalze in der Turbobiirste rotiert mit
hoher Drehzahl. Hiervon gehen verschiedene
Gefahren fiir Menschen, Tiere und Gegen-
stande aus:

Saugen Sie niemals Menschen, Tiere oder
Pflanzen. Halten Sie Korperteile und Klei-
dungsstiicke von bewegten Teilen und Off-
nungen des im Betrieb befindlichen Gerats
fern. Anderenfalls konnen diese eingezogen
werden und Verletzungen hervorrufen.

Bevor Sie die Turbobiirste abziehen oder

aufstecken sowie 6ffnen oder reinigen,
schalten Sie das Gerat aus.

Uberfahren Sie keine Kabel, Leitungen
usw., da sich diese in der Biirstwalze verhed-

dern und dadurch beschadigt werden kdnnen.

Halten Sie die Biirstwalze von samtlichen
empfindlichen Oberflachen fern. Anderen-
falls kann dies Schaden verursachen. Beachten

Sie die Reinigungs- und Pflegehinweise der
Hersteller.

Halten Sie die Biirstwalze ebenso von
Gardinen, Vorhdngen, langen Fransen und
dergleichen fern. Diese Gegenstande konnen
sonst eingezogen und beschadigt werden.

Verwenden Sie die Biirstwalze nur zum
Reinigen von Teppichen.

zum Akku

Bei falschem Umgang mit Akkus besteht
Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie nur den mitgelieferten
Netzadapter, um den Akku zu laden.

SchlieBen Sie den Akku niemals kurz, d. h.
beriihren Sie niemals beide Pole zur gleichen
Zeit, inshesondere nicht mit elektrisch leiten-
den Gegenstanden.

Nehmen Sie den Akku niemals auseinan-
der, deformieren Sie ihn nicht und setzen Sie
ihn niemals hohen Temperaturen aus.

Bei unsachgemalem Umgang kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie Kontakt mit der Fliissigkeit.

Falls Sie dennoch in Kontakt mit austre-
tender Fliissigkeit gekommen sind, spiilen
Sie diese mit reichlich Wasser ab und wenden
Sie sich an einen Arzt.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter
nicht angeschlossen ist, bevor Sie den Akku
entfernen.
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bei defektem Gerat

Wenn das Gerat, der Netzadapter oder das
Netzadapterkabel beschadigt ist, muss es
durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

Geben Sie ein defektes Gerat zur Repara-
tur an einen autorisierten Fachbetrieb oder
den Dirt Devil Kundendienst, >, Internatio-
nal Services” auf Seite 2.

Verwenden Sie niemals ein defektes Ge-
rat, einen defekten Netzadapter, ein defektes
Netzadapterkabel oder einen defekten Akku!

zur bestimmungsgemaBen Verwendung
Das Gerdt darf nur im Haushalt eingesetzt
werden. Es ist fiir eine gewerbliche Nutzung
nicht geeignet. Verwenden Sie das Gerat
ausschlieBlich zum Reinigen leicht ver-
schmutzter, trockener Hartbdden, Teppichen,
Zimmerdecken oder Garnituren. Jede weitere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsge-
maR und ist untersagt.

Verboten sind inshesondere:

Das Saugen von

—  Menschen, Tieren, Pflanzen oder am
Korper befindlichen Kleidungsstiicken
- Hohes Verletzungsrisiko!

— gliihender Asche, brennenden Zigaret-
ten, Streichhdlzern und leicht entziind-
lichen Stoffen = Brandgefahr!

—  Wasser und anderen Fliissigkeiten
- Kurzschlussgefahr!

—Toner (fiir Laserdrucker, Kopierer etc.)
- Brand- und Explosionsgefahr!

Die Verwendung
— inder Nahe von explosiven oder leicht
entziindlichen Stoffen
- Brand- und Explosionsgefahr!
— im Freien
= Zerstorungsgefahr durch Regen und
Schmutz!
—von Nicht-Originalzubehdr. Dies kann
die Gerdtesicherheit beeintrachtigen.

Selbststandige Reparatureingriffe
- Verletzungsgefahr und Erloschen des
Anspruchs auf kostenfreien Ersatz!

zur Aufbewahrung

Bewahren Sie das Gerdt an einem kiihlen,
trockenen Ort auf8er Reichweite von Kindern
auf.

Das Gerat ist nicht freistehend. Gerat zwi-
schen dem Gebrauch an einem geeigneten
Platz flach auf den Boden legen, sodass es
nicht zur Stolperfalle wird.

zur Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerat samt Akku nach
Gebrauchsende ausschlieBlich umweltge-
recht und wie beschrieben, >, Umweltschutz
und Entsorgung” auf Seite 7.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das
Gerat entsorgen.

Entsorgen Sie den Akku sicher.
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Vorbereitungen

Gerat kennenlernen

Abb. [11: (O Griff mit Ladekontrollleuchte; @) Rohrent-
riegelung; 3 Saugrohr; (@) Zubehérentriegelung;

(® Leuchte der Turbobiirste; (6) Turbobiirste mit Biirst-
walze; (?) Ladeanschluss (nicht sichtbar); 8 Hand-
sauger; (9) Netzadapter; 10) EIN/AUS-Taster; D) Filter-
abdeckung; @) Akkustandanzeige; @3 Biirstwalzen-
Taster; 14 Wandhalterung; 35) Boost-Taster; 16) Lade-
kontrollleuchte; 37) Staubbehilter

Zubehor (optional):

Abb.[2]: ®) Fugendiise; ®) Tierhaardiise; (O Staub-
biirste; (D) Parkettdiise

Auspacken und montieren

@ Uberpriifen Sie den ausgepackten Inhalt auf Voll-
standigkeit. Sollten Sie einen Transportschaden be-
merken oder sollte etwas fehlen, wenden Sie sich
umgehend an Ihren Handler. € Stecken Sie die Turbo-
burste oder das Zubehér auf das Saugrohr, bis es hor-
bar einrastet (Abb. 3]). € Stecken Sie das Saugrohr
in den Handsauger, bis es horbar einrastet (Abb. [4)).

HINWEIS:

Um das Gerat als Handsauger zu verwenden, ste-
cken Sie die Turbobirste oder das Zubehor direkt
in den Handsauger, bis es horbar einrastet (Abb. 5).

Wandhalterung anbringen

@ Wihlen Sie einen geeigneten Aufbewahrungsort
fiir das Gerat aus, am besten in der Nahe einer Steck-
dose. @ Stecken Sie das Gerit auf die Wandhalterung
(Abb.[6]). @ Stellen Sie das Gerit mit der Wandhal-
terung an die Wand, sodass die Turbobdirste flach auf
dem Boden aufliegt. @ Markieren Sie mit einem Blei-
stift die Position der Wandhalterung. @ Entfernen
Sie das Gerat von der Wandhalterung. @ Halten Sie
die Wandhalterung an die Wand und markieren Sie
die Bohrlécher. @ Befestigen Sie die Wandhalterung
mit Schrauben und Diibeln an der Wand.

Akku laden

AWARNUNG!

Brand- und Explosionsgefahr! Verwenden Sie nur
den mitgelieferten Netzadapter, um den Akku zu
laden.

HINWEIS:

Vor dem ersten Gebrauch muss das Gerat aufge-
laden werden. Der erste Ladevorgang dauert

4 Stunden. Schlagt dieser fehl, kann dies die Ak-
kulaufzeit beeintrachtigen.

@ Bringen Sie das Gerat an der Wandhalterung an.
Um das Gerdt als Handsauger zu laden, driicken Sie
die Rohrentriegelung (Abb. [7Z//(D), entfernen Sie das
Saugrohr oder das Zubehr und legen Sie den
Handsauger auf eine ebene, feste Oberflache.

@ Stecken Sie das Netzadapterkabel in den Ladean-
schluss (Abb. [8)). € Stecken Sie den Netzadapter in
eine Steckdose. = Die Ladekontrollleuchten

(Abb. [1/(1) & [91/() leuchten konstant rot. Um den
Ladefortschritt anzuzeigen, blinken die Leuchten der
Akkustandanzeige (Abb. [91/(1) nacheinander auf, bis
alle vier leuchten. @ Nach maximal 4 Stunden geht
die Akkustandanzeige aus, die Ladekontrollleuchten
(Abb. [1/(1) & [91/() leuchten konstant weil. = Der
Akku ist vollstandig aufgeladen. @ Trennen Sie den
Netzadapter von der Steckdose (um Strom zu sparen)
und ziehen Sie das Netzadapterkabel aus dem
Ladeanschluss.

Saugen

AWARNUNG!

Seien Sie bei der Reinigung auf Treppen beson-
ders vorsichtig.

HINWEIS:

Wenn der Akku fast leer ist, schaltet sich das Ge-
rat innerhalb von ein paar Sekunden aus. Laden
Sie den Akku vollstandig auf, > ,Akku laden” auf
Seite 11.

HINWEIS:
Dauerhafter Gebrauch der Boostfunktion und der
Burstwalze reduziert die Akkulaufzeit.
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@ Montieren Sie das benétigte Zubehér, >, Auspa-
cken und montieren” auf Seite 11. @ Driicken Sie
den EIN/AUS-Taster, um das Gerédt einzuschalten
(Abb. 10/(). = Das Gerat startet mit eingeschalteter
Boostfunktion. Driicken Sie den Boost-Taster, um
zwischen voller und verringerter Saugkraft zu wech-
seln (Abb. 10/(3)). € Driicken Sie den Biirstwal-
zen-Taster, um die Biirstwalze ein- und auszuschalten
(Abb. 10/2). @ Saugen Sie.

HINWEIS:

Wenn die Biirstwalze blockiert, schaltet sich das
Gerat aus und die Leuchte der Turbobiirste

(Abb. 1 /(5)) blinkt rot. Driicken Sie den EIN/AUS-
Taster (Abb. 10/(1)), um das Gerét auszuschalten,
und reinigen Sie die Turbobdirste, >,Blockade
entfernen” auf Seite 12.

@ Driicken Sie den EIN/AUS-Taster, um das Gerét
auszuschalten (Abb. 18/(1). = Das Gerit schaltet sich
aus.

Gerat warten

Staubbehilter entleeren

@ Driicken Sie die Rohrentriegelung (Abb. [Z/(1)
und entfernen Sie das Saugrohr oder das Zubehor
vom Handsauger. @ Halten Sie den Handsauger
Uber einen Miilleimer und driicken Sie die Stauben-
triegelung (Abb. #1/(1). = Der Staubbehélterdeckel
klappt auf und der Staub fallt heraus.

Filter reinigen

AACHTUNG!

Benutzen Sie das Gerat nur, wenn beide Filter
eingebaut sind.

HINWEIS:

Um beste Reinigungsergebnisse zu erhalten,
klopfen Sie die Filter alle 4 - 6 Anwendungen aus
und waschen Sie diese alle 3 Monate.

@ Leeren Sie den Staubbehilter, >, Staubbehélter
entleeren” auf Seite 12. @ Drehen Sie die Filterab-
deckung gegen den Uhrzeigersinn (Abb. 12) und
entfernen Sie diese vom Handsauger. @ Ziehen Sie
an der Lasche des Filters (Abb. 13/(1), um ihn von
der Abdeckung zu I6sen. @ Ziehen Sie an dem run-
den Schaumstofffilter, um ihn aus dem Handsauger
zu entfernen. @ Klopfen Sie beide Filter (iber einem
Miilleimer aus, um Schmutz zu entfernen. @ Waschen
Sie die Filter unter flieBendem Wasser aus (max. 40 °C).

@ Lassen Sie die Filter mindestens 24 Stunden
trocknen, bevor Sie diese wieder in das Gerdt
einsetzen.

Separator reinigen

@ Leeren Sie den Staubbehilter, >, Staubbehilter
entleeren” auf Seite 12. @ Drehen Sie die Filterab-
deckung gegen den Uhrzeigersinn (Abb. 12) und
entfernen Sie diese vom Handsauger. @ Driicken Sie
die Staubbehaélterentriegelung und &ffnen Sie den
Staubbehilter. @ Um den Separator zu [&sen, drii-
cken Sie ihn aus dem Staubbehalter heraus und zie-
hen Sie ihn aus dem Gehéuse (Abb. [14). @ Ziehen
Sie den Filter aus dem Separator heraus (Abb. 15).

O Klopfen Sie den Filter und den Separator liber
einem Mdlleimer aus, um Schmutz zu entfernen.

@ Spiilen Sie den Filter unter flieBendem Wasser aus
(max. 40 °C). @ Lassen Sie den Filter mindestens

24 Stunden trocknen, bevor Sie ihn wieder in das
Gerat einsetzen.

Blockade entfernen

» Entfernen Sie vorsichtig mit einer Schere Haare
von der Birstwalze, um Blockaden zu beseitigen.

> Benutzen Sie einen Besenstiel oder einen dhnli-
chen, stumpfen Gegenstand, um Blockaden im
Saugrohr zu beseitigen.

Biirstwalze entnehmen und ersetzen

@ Driicken Sie die Zubehérentriegelung und neh-
men Sie die Turboburste vom Saugrohr oder vom
Handsauger (Abb.16/(1). @ Suchen Sie nach dem
Buchstaben ,A” auf der Unterseite der Turbobiirste,
um herauszufinden, welche Abdeckung Sie entfer-
nen miissen (Abb. 17/(®). € Losen Sie die drei
Schrauben mit einem Schraubendreher und entfer-
nen Sie die Abdeckung. @ Schieben Sie die Biirst-
walze aus dem Gehiuse (Abb. 18). @ Beseitigen Sie
die Blockaden oder ersetzen Sie die Burstwalze,
wenn diese defekt ist. @ Driicken Sie die Biirstwalze
auf die Abdeckung, schieben Sie beide Teile in das
Gehause (Abb. 19) und befestigen Sie die Abdeckung
mit den Schrauben.



Antriebsriemen ausbauen und ersetzen

@ Driicken Sie die Zubehérentriegelung und neh-
men Sie die Turbobiirste vom Saugrohr oder vom
Handsauger (Abb. 16/(D). @ Suchen Sie nach dem
Buchstaben,B” auf der Unterseite der Turbobirste,
um herauszufinden, welche Abdeckung Sie entfer-
nen miissen (Abb. i1Z/®). @ Losen Sie die drei
Schrauben mit einem Schraubendreher und entfer-
nen Sie die Abdeckung. @ Falls der Antriebsriemen
gerissen ist, entfernen Sie ihn und spannen Sie einen
neuen (ber die Zahnrider (Abb. 20). @ Bringen Sie
die Abdeckung wieder an und befestigen Sie diese
mit den Schrauben.

Zubehor

Fugendiise - 0777007 (Abb. 21 /A)

Biirstwalze - 0777017 (Abb. 21 /B)

Vormotorfilter - 0777001 (Abb. 21 /C)
Wandhalterung — 0777006 (Abb. 21|/D)

Filterset (Separator + Filter) — 0777002 (Abb. 21 /E)
24-V-Netzadapter - 0767004 (Abb. 21| /F)
32-V-Netzadapter - 0777004 (Abb. 21| /F)
Tierhaardiise — 0777009 (Abb. 21//G)

Mébelbiirste — 0777008 (Abb. 21 /H)

Parkettdiise - 0777011 (Abb. 21/1)

Problembehebung
Bevor Sie unseren Dirt Devil Kundendienst kontaktieren
oder das Geréat an den Dirt Devil Kundendienst senden,
finden Sie vorab viele zusatzliche Hinweise im Service-
bereich unserer Webseite zur Losung und Behebung.
www.dirtdevil.de/service
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Thank you!

We are pleased that you decided to purchase a Dirt Devil product. We hope you enjoy using your
appliance and we would like to thank you for your purchase.

You will find further information on your product in this operating manual and on our website
www.dirtdevil.de. To contact our Dirt Devil service department, refer to the contact details on
page 2.

Technical data

Type of appliance Cordless vacuum cleaner

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Rechargeable battery Li-ion 21.6 V Li-ion 28.8V

max. operating duration approx. 35 min approx. 45 min

max. charging duration approx. 4 hours

Mains adapter Input: 100 - 240V ~, Input: 100 — 240V ~,

50/60 Hz, 0.5 A 50/60 Hz, 0.8 A

Output: 25V, 600 mA Output: 34V, 600 mA

Capacity of dust collector 061

Power 180 W 198 W

Weight 2.4 kg 2.5kg

Environmental protection and disposal

If you wish to dispose of the appliance, remove the rechargeable battery and dispose of the rechargeable
battery and the appliance separately.

Do not dispose of the appliance, re-
chargeable battery or mains adapter
with the domestic waste.

Dispose of the appliance, rechargeable
battery and mains adapter separately
at the appropriate collection points.

Warranty

If you have purchased the appliance as a consumer within the European Union, the respective national legisla-
tion implemented as per EU Directive 2011/83/EU applies as the minimum warranty standard. In non-EU coun-
tries the minimum warranty requirements in the respective country apply. This does not apply to batteries or
rechargeable batteries which have become faulty or have a reduced service life as a result of normal wear or
improper handling.

We reserve the right to make changes to technical and design specifications in the in-
terest of continuous product improvement.

© Royal Appliance International GmbH



SAFETY INSTRUCTIONS

About this operating manual

Read this operating manual completely before
using the appliance. Keep this operating ma-
nual for reference. If you pass the appliance on
to third parties, it must be accompanied with
this operating manual. Failure to adhere to
this operating manual can lead to serious in-
juries or damage to the appliance. We assume
no liability for damage caused as a result of
failure to adhere to this operating manual.
Important information not included in this
chapter is indicated as follows:

/\ warNING!

Warns of health hazards and identifies possible
risks of injury.

ACAUTION!

Indicates possible dangers to the appliance or
other objects.

NOTE
Highlights tips and information.

You can also download this operating manual

from our website:

www.dirtdevil.de

Concerning certain groups of persons

This appliance can be used by children
aged 8 and older and by persons with im-
paired physical, sensory or mental abilities or
alack of experience or knowledge as long as
they are supervised or instructed in the proper
use of the appliance and understand the risks
involved.
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Children must not play with the appliance.

Children must not perform cleaning or
user maintenance without supervision.

Packing material and small parts must
not be used as toys. There is risk of asphyxia-
tion.

Children under the age of 8 should be
kept away from the appliance, the mains
adapter and the mains adapter cord whilst
they are switched on, plugged in at the
socket or are cooling down.

Information on the power supply

The appliance is charged with electrical
current. Thus there is always risk of electri-
cal shock. You must therefore observe the
following:

Never touch the rechargeable battery
or mains adapter with wet hands. Never
immerse the appliance, the rechargeable
battery or the mains adapter in water or
other liquids.

Always take hold of the mains adapter
when you wish to disconnect the mains
adapter from the mains socket. Never pull
on the mains adapter’s cord.

Ensure that the mains adapter cord is
not bent, pinched or rolled over, and that
it does not come into contact with heat
sources.

Only use the mains adapter included in
the scope of supply to charge the recharge-
able battery.
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Always check the mains adapter cord for
possible damage before using the appliance.
Never use a mains adapter with a damaged
cord or plug. Only ever connect the mains
adapter to sockets which carry the voltage
indicated on the mains adapter.

Before cleaning or performing user main-
tenance on the appliance, ensure that the
appliance is switched off and that the mains
adapter is not connected.

Before using the appliance, ensure that
the appliance is not connected to the mains
adapter.

About the brushbar

The brushbar in the turbo head rotates at high
speed. This poses various hazards to people,
animals and objects:

Never vacuum people, animals or plants.
Keep parts of the body and items of clothing
away from the moving parts and openings
of the appliance when it is in operation. They

may otherwise be drawn in and cause injuries.

Before you detach or attach, open or clean
the turbo head, switch off the appliance.

Do not run over cords, cables etc. as they
could get tangled in the brushbar and be
damaged.

Keep the brushbar away from all delicate
surfaces to avoid damaging them. Refer to the
manufacturer’s cleaning and care instructions,
this may otherwise cause damage.

Keep the brushbar away from curtains,
drapes and fringes, as they could otherwise
be drawn in and damaged.

Only use the brushbar to clean carpets.

About the rechargable battery

There is a risk of injury if rechargeable batte-
ries are handled incorrectly.

Only use the mains adapter included in
the scope of supply to charge the recharge-
able battery.

Never short-circuit the rechargeable bat-
tery, i.e. never touch both poles simultane-
ously, especially with electrically conductive
objects.

Never take the rechargeable battery
apart, never deform it and never expose it to
high temperatures.

Improper handling can cause fluid to leak
from the rechargeable battery. Avoid any
contact with such fluid.

If you have come into contact with the
escaping fluid, rinse it off with plenty of
water and consult a doctor.

Make sure the mains adapter is not con-
nected before removing the battery.

If the appliance is faulty

If the appliance, the mains adapter or the
mains adapter cord are damaged, they will
need to be replaced by the manufacturer, the
manufacturer’s customer service department
or a similarly qualified person in order to
prevent hazards.



Hand over a faulty appliance to an
authorised dealer or send it to the Dirt Devil
customer service department for repairs,
> “International Services” on page 2.

Never use a faulty appliance, mains
adapter, mains adapter cord or rechargeable
battery!

Proper use

This appliance must only be used for do-
mestic use. It is not suitable for industrial or
commercial use. Only use the appliance to
clean light soiling from hard floors, carpets,
ceilings or upholstered furniture. Any other
use is considered improper use and is pro-
hibited.

The following in particular is prohibited:

Vacuuming:
People, animals, plants or items of
clothing on the body
- High risk of injury!
Hot ash, burning cigarettes, matches
and highly flammable substances
- Risk of fire!
Water and other liquids
- Risk of short circuit!
Toner (for laser printers, copying
machines, etc.)
-> Risk of fire and explosion!

Use

In the vicinity of explosive or highly
flammable substances

- Risk of fire and explosion!
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Outdoors
- Risk of damage due to rain and dirt!
Of non-original accessories. This can
impair appliance safety.
(arrying out repairs yourself
> Risk of injury and loss of entitlement
to free replacement!

Storage

Store the appliance in a cool, dry place
out of the reach of children.

The appliance is not free standing. Bet-
ween uses, lie the appliance flat on the floor
in a suitable location so that it does not
become a trip hazard.

Disposal

At the end of its service life, dispose of
the appliance and battery in an eco-friendly
manner as described, > “Environmental pro-
tection and disposal” on page 14.

Remove the battery before disposing of
the device.

Dispose of the battery in a safe fashion.
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Preparatory work

Getting to know the appliance

Fig.[11: (@ Handle with battery level indicator;

(@ Wand release button; 3) Reach wand; (&) Accessory
release clip; (& Light on the turbo head; (6) Turbo head
with brushbar; (?) Charging port (hidden); (8 Hand-
held; (9) Mains adapter; 19 ON/OFF button; D Fil-

ter cover; 12 Battery level gauge; @3 Brushbar button;
Wall mount; 5 Boost button; (6) Battery level indi-
cator; G2 Dust collector

Accessories (optional):

Fig.[21: ®) Crevice tool; (®) Pet tool; (¢) Dusting brush;
(® Parquet tool

Unpacking and assembling

@ Unpack the contents and check they are com-
plete. If you notice any transport damage or if any-
thing is missing, contact your dealer immediately.
@ Attach the turbo head or accessory to the reach
wand until it clicks into place (Fig.3).

© Attach the reach wand to the handheld until it
clicks into place (Fig. 4).

NOTE:

To use the appliance as a handhelt, attach the turbo
head or accessory directly to the handheld until it
clicks into place (Fig. 5 ).

Attaching the wall mount

@ Choose a location to store the appliance, prefera-
bly near a mains socket. €@ Connect the appliance
with the wall mount (Fig. [6'). @ Place the appliance
and wall mount against the wall so that the turbo
head rests flat on the floor. @ Use a pencil to mark
the position of the wall mount. @ Remove appliance
from the wall mount. @ Align wall mount to the wall
and make a mark for each screw. @ Use screws and
wall plugs to screw the wall mount to the wall.

Charging the rechargeable battery

AWARNING!

Risk of fire or explosion! Only use the mains
adapter included in the scope of supply to charge
the rechargeable battery.

NOTE:

You must charge your appliance before using it
for the first time. The initial charge takes 4 hours.
Failure to fully charge the rechargeable battery
before first use may result in poor battery perfor-
mance.

@ Attach appliance to the wall mount. To charge the
appliance as a handheld, press wand release button
(Fig. [Z//(), detach reach wand and accessories and
place handheld on a flat, stable surface. € Connect
the mains adapter cable to the charging port

(Fig. [8)). @ Connect the mains adapter to a socket

- The battery level indicators (Fig. [1/(D & [9/2)
light up constantly in red. To indicate the charging
progress, the battery level gauge lights (Fig. [9/(D)
will illuminate in turn, until all four lights are illumi-
nated. @ After a maximum of 4 hours, the battery
level gauge lights go out and the battery level indica-
tors (Fig. [11/(D &9/) light up constantly in white.
= The rechargeable battery is fully charged. @ Dis-
connect the mains adapter from the socket (to save
electricity) and disconnect the mains adapter cable
from the appliance.

Vacuuming

AWARNING!

Take extra care when vacuum cleaning on stairs.

NOTE:

When the battery is almost flat the appliance
will switch itself off within a few seconds. Fully
charge the rechargeable battery, >,Charging the
rechargeable battery” on page 17.

NOTE:
Constant use of the boost mode and brushbar
will reduce the battery runtime.

@ Assemble required accessory, > “Unpacking and
assembling” on page 18. @ To switch on the appli-
ance, press the ON/OFF button (Fig. 10/(D). = The
appliance starts in boost mode. To switch between full
and reduced suction power, press the boost button
(Fig. 10/3)). @ To switch the brushbar on/off, press
the brushbar button (Fig. 10/Q). @ Vacuum.

NOTE:

If the brush bar is blocked, the appliance will switch
off and the lamp on the turbo head will flash red
(Fig. 1 /(5)). Press the ON/OFF button (Fig. 10/()
to switch off the appliance and clean the turbo
head, > “Removing blockages” on page 19.

@ To switch off the appliance, press the ON/OFF but-
ton (Fig. 10/(D). = The appliance switches off.
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Maintaining the appliance

Emptying the dust collector

@ Press the wand release button (Fig [Z//(D) and
remove the reach wand or the accessory from the
handheld. € Hold the handheld over a bin and press
the dirt release button (Fig. #1/(D). = The dust col-
lector cover opens and the dust falls out.

Cleaning the filters

ACAUTION!

Use the appliance only with both filters in place.

NOTE:
For best cleaning results, tap the filters over a bin
every 4 - 6 uses and wash them every 3 months.

@ Empty the dust collector, > “Emptying the dust
collector” on page 19. @ Twist the filter cover anti-
clockwise to unlock (Fig. 12) and remove the filter
cover from the handheld. @ Pull the tab on the fil-
ter (Fig. 13/(D) to remove it from the cover. @ Pull
the round foam filter to remove it from the handheld.
@ Tap both filters over a bin to remove dirt. @ Rinse
out the filters under running water (max. 40 °C).

@ Leave the filters dry for at least 24 hours before
putting them back in the appliance.

Cleaning the separator

@ Empty the dust collector, > “Emptying the dust
collector” on page 19. @ Twist the filter cover anti-
clockwise to unlock (Fig. 12) and remove filter cover
from the handheld. € Press dust collector release
button to open the dust collector. @ To release the
separator, push from inside the dust collector and
pull out the separator to remove (Fig. 14). @ Pull fil-
ter out of the separator (Fig. 15). @ Tap filter and
sepa- rator over a bin to remove dirt. @ Rinse out the
filter under running water (max. 40 °C). @ Let the fil-
ter dry for at least 24 hours before putting it back in
the appliance.

Removing blockages

» Carefully remove any hair from the turbo head
with a pair of scissors in order to remove any
blockages.

> Use a broomstick or similar blunt object to remove
blockages from the reach wand.

Removing and replacing the brushbar

@ Press accessory release button and remove the
turbo head from the reach wand or the handheld
(Fig. 16/(D). @ Find the letter “A” on the base of the
turbo head to indicate the cover you need to remove
(Fig. 17/®). @ Use a screwdriver to unscrew the
three screws and remove the cover.

O slide the brushbar out of the housing (Fig. 18).
@ Clear any blockages or replace the brushbar if it
is defective. @ Push brushbar onto the cover, slide
both parts in the housing (Fig. 19) and tighten the
cover with the screws.

Removing and replacing the belt

@ Press the accessory release button and remove
the turbo head from the reach wand or the hand-
held (Fig. 16/(1). @ Find the letter “B” on the base of
the turbo head to indicate the cover you need to re-
move (Fig. 17/®). @ Use a screwdriver to unscrew
the three screws and remove the cover. @ If the belt
is broken, remove it and slide a new one onto the
cogs (Fig. 20). @ Refit the cover and tighten it with
the screws.

Accessories

- Crevice tool - 0777007 (Fig. 21 /A)
Brushbar - 0777017 (Fig. 21 /B)
Pre-motor filter - 0777001 (Fig. 21 /C)
Wall mount - 0777006 (Fig. 21 /D)

Filter set (separator + filter) - 0777002 (Fig. 21 /E)
24V mains adapter — 0767004 (Fig. 21//F)
32V mains adapter — 0777004 (Fig. 21 /F)
Pet tool - 0777009 (Fig. 21/G)

Dusting brush — 0777008 (Fig. 21 /H)
Parquet tool - 0777011 (Fig. 21 /1)

Troubleshooting

Before you contact our Dirt Devil customer service
department or send the appliance to the Dirt Devil
customer service department, you will find a lot of
additional information in the service area of our web-
site which will help you solve problems.
www.dirtdevil.de/service

AWARNING!

Switch off the appliance before you start trouble-
shooting. Never use a faulty appliance, mains
adapter or rechargeable battery.
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Merci beaucoup!

Nous sommes heureux de vous compter parmi les utilisateurs d'un produit Dirt Devil. Nous vous
souhaitons beaucoup de plaisir a utiliser votre appareil et nous vous remercions de votre achat !
Vous trouverez d'autres informations sur votre produit dans ce mode d'emploi, et sur notre site
www.dirtdevil.de. Vous pouvez joindre notre équipe de service aprés-vente de Dirt Devil par les
coordonnées indiquées a la page 2.

Caractéristiques techniques

Type d’appareil Aspirateur sans fil

Modeéle DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Accu Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Durée maximum de fonctionnement env. 35 min env. 45 min

Durée maxi. de charge environ 4 heures

Adaptateur secteur Entrée: 100 - 240V ~, Entrée: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Sortie : 25V, 600 mA Sortie : 34V, 600 mA

Capacité du bac a poussiére 06|

Puissance 180 W 198 W

Poids 2,4 kg 2,5kg

Protection de I'environnement et élimination

Si vous voulez jeter 'appareil, enlever I'accumulateur, et jeter séparément I'accumulateur et I'appareil.

Amenez I'appareil, 'adaptateur secteur
et 'accumulateur aux points de col-
lecte chargés de leur mise au rebut.

L'appareil, 'accumulateur et I'adapta-
teur secteur ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageéres.

Garantie légale

Si, en tant que consommateur, vous avez acheté cet appareil dans I'Union Européenne, le standard minimum
applicable pour la garantie Iégale est la directive européenne 2011/83/UE transposée dans le droit national
du pays respectif. Pour les pays hors de I'UE, les exigences minimum de garantie légale en vigueur dans le
pays respectif sont applicables. Les piles et les accumulateurs qui présentent des défauts ou dont la longévité
a diminué en raison d’'une usure normale ou d'une utilisation abusive, sont exclus.

Sous réserve de modifications d'ordre technique ou
conceptuel, liées a I'évolution du produit.
© Royal Appliance International GmbH



CONSIGNES DE SECURITE

A propos du mode d’emploi

Veuillez lire attentivement et intégralement
ce mode d'emploi, avant de vous servir de
I'appareil. Conservez précieusement ce mode
d'emploi. Remettez toujours ce mode d'em-
ploi a toute personne se servant de I'appareil.
Le non respect de ce mode d'emploi peut
entrainer des blessures graves ou des dom-
mages a I'appareil. Nous déclinons toute res-
ponsabilité pour des dommages résultant du
non respect de ce mode d'emploi.

Les consignes importantes qui ne sont pas
dans ce chapitre sont mises en évidence de
la maniére suivante :

AAVERTISSEMENT!

Nous vous avertissons des dangers pouvant
mettre en péril votre santé et nous vous infor-
mons sur les éventuels risques de blessures.

/\ ATTENTION!

Nous attirons votre attention sur les risques éven-
tuels pour I'appareil ou pour tout autre objet.

REMARQUE
Les astuces et les informations sont bien mises en
évidence.

Vous pouvez également télécharger ce
mode d’emploi de notre site :
www.dirtdevil.de

Indications relatives a certains groupes
de personnes

(et appareil peut étre utilisé par des en-
fants d'au moins 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou disposant de peu d'expérience
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et/ou de connaissances. Toutes ces personnes
doivent cependant avoir été sensibilisées a
I'emploi de cet appareil en toute sécurité et aux
dangers quimplique son utilisation.

Il est interdit aux enfants de jouer avec
cet appareil.

Le nettoyage et |'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre exécutés par des enfants
si ceux-ci ne sont pas sous surveillance.

Ne jouez pas avec le matériel d'embal-
lage et avec les petites pieces. Il existe un
risque d'asphyxie.

Les enfants de moins de 8 ans ne doivent
pas s'approcher de I'appareil, de I'adaptateur
secteur, ni du cordon de I'adaptateur secteur,
tant quils sont allumés, branchés a une prise
de courant ou en phase de refroidissement.

Alimentation électrique

L'appareil est chargé avec du courant élec-
trique. Il y a donc toujours un risque d‘élec-
trocution. Respectez par conséquent les
points ci-dessous :

Ne touchez jamais I'accumulateur ni
I'adaptateur secteur avec des mains mouil-
lées. Ne plongez jamais |'appareil, I'accumu-
lateur ni I'adaptateur secteur dans l'eau, ni
dans d'autres liquides.

Pour débrancher 'adaptateur secteur tirez
toujours sur I'adaptateur secteur. Ne tirez ja-
mais sur le cable de I'adaptateur secteur.

Assurez-vous que le cable de I'adapta-
teur secteur n'est pas plié, coincé, écrasé ni
en contact avec une source de chaleur.



22

fourni pour charger I'accumulateur.

Vérifiez si le cordon de I'adaptateur sec-
teur n'est pas endommagé avant de vous
servir de 'appareil. N'utilisez jamais un
adaptateur secteur dont le connecteur ou le
cable est endommagé. Branchez I'adapta-
teur secteur uniquement a des prises de
courant dont la tension correspond a celle
indiquée sur I'adaptateur secteur.

Vérifiez que I'appareil est bien éteint et
que I'adaptateur secteur n'est pas branché,
avant de commencer a nettoyer ou a entre-
tenir 'appareil.

A propos de la brosse cylindrique

La brosse cylindrique de la brosse turbo

tourne a trés grande vitesse. Il en résulte
divers risques pour les hommes, les ani-
maux et les objets :

n'utilisez jamais la brosse électrique sur
des hommes, des animaux ou des plantes.
Tenez les parties du corps et les vétements
amples éloignés des éléments en mouve-
ment et des orifices de I'appareil en service.
Sinon, ils pourraient étre aspirés et provo-
quer des blessures.

Avant de mettre en place la brosse turbo
ou de I'enlever, ainsi qu'avant d'ouvrir ou de
nettoyer I'appareil, éteignez I'appareil.

Ne passez pas la brosse cylindrique sur
des cables, des cordons électriques, etc., car
ceux-ci pourraient semmeéler dans la brosse
et étre endommagés.
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Utilisez uniquement I'adaptateur secteur

N'approchez pas la brosse cylindrique
des surfaces fragiles. Cela pourrait les en-
dommager. Veuillez observer les consignes
de nettoyage et d'entretien des fabricants.

N'approchez pas la brosse cylindrique
des rideaux, double-rideaux, franges lon-
gues et autres textiles de ce genre. Ceux-ci
pourraient étre aspirés et endommagés.

N'utilisez la brosse cylindrique que pour
nettoyer les tapis et les moquettes.

En ce qui concerne 'accumulateur
En cas d'utilisation abusive des accumula-
teurs, il existe un risque de blessures.

Utilisez uniquement I'adaptateur secteur
fourni pour charger I'accumulateur.

Ne court-circuitez jamais I'accumulateur
en touchant les deux poles simultanément,
et surtout pas avec des objets conduisant le
courant électrique.

Ne démontez jamais I'accumulateur, ne
le déformez pas et ne I'exposez jamais a des
températures élevées.

Du liquide peut sécouler de I'accumula-
teur en cas de manipulation incorrecte. Evi-
tez tout contact avec ce liquide.

Cependant, si vous avez été en contact
avec du liquide qui coule, rincez-le avec
beaucoup d’eau et consultez un médecin.

Assurez-vous que l'adaptateur secteur
n'est pas branché, avant d'enlever I'accumu-
lateur.



Si I'appareil est défectueux

Sil'appareil, I'adaptateur secteur ou le cable
de I'adaptateur secteur sont endommagés,
faites-les remplacer par le fabricant, son
service aprés-vente ou toute personne ayant
des compétences similaires, ceci afin d‘éviter
tout danger.

Amenez |'appareil défectueux dans un
magasin spécialisé agréé ou au service
apres-vente de Dirt-Devil, > « International
Services » page 2, pour le faire réparer.

N'utilisez jamais un appareil, un adapta-
teur secteur, un cable d'adaptateur secteur
ni un accumulateur endommagés !

Utilisation conforme a la destination
(et appareil est strictement réservé a un
usage domestique. Toute utilisation a titre
professionnel est strictement interdite. Utili-
sez I'appareil uniquement pour nettoyer des
sols durs, des moquettes/tapis, carpettes ou
plafonds, secs légérement sales. Toute autre
utilisation est considérée comme non
conforme.

Cette interdiction concerne en
particulier:

L'aspiration :
— de personnes, d'animaux, de plantes ou
de vétements portés par des personnes
- Risque de blessure élevé !
de cendres incandescentes, de ciga-
rettes ou allumettes non éteintes et de
matiéres facilement inflammables
- Risque de feu!

FR
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d'eau et d'autres liquides

- Risque de courts-circuits !

de toner (pour imprimante laser, photo-

copieur, etc.)

- Risque de feu et d'explosion !
L'utilisation

a proximité de matieres explosives ou

facilement inflammables

- Risque de feu et d’explosion !

a l'extérieur = Risque de destruction

par la pluie et la saleté !

d'accessoires qui ne sont pas dorigine.

Cela peut altérer la sécurité de I'appareil.
Réparations en propre régie
= Risque de blessure et suppression du
droit de rechange gratuit !

Rangement

Rangez |'appareil dans un endroit frais et
sec, hors de portée des enfants.

L'appareil ne tient pas debout tout seul.
Coucher I'appareil a plat au sol a un endroit
adapté lorsqu'il n'est pas utilisé, de maniére a
ce quil ne représente aucun risque de chute.
Elimination de 'appareil

Eliminez I'appareil avec 'accumulateur
en fin de période d'utilisation, en respectant
I'environnement et conformément aux ins-
tructions, > « Protection de I'environnement
et élimination » page 20.

Enlever I'accumulateur avant de jeter
I'appareil.

Eliminez I'accumulateur en respectant
les consignes de sécurité.
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Préparatifs

Faire la connaissance de I'appareil

Fig. 1 : (@ Poignée avec voyant de contréle de charge ;
(@ Déverrovuillage du tube ; 3) Tube d'aspiration ;

(@ Déverrouillage de l'accessoire ; (5) Voyant de la
brosse turbo ; (6) Brosse turbo avec brosse cylindrique ;
(@ Prise de charge (masquée) ; (8 Aspirateur a main ;
(® Adaptateur secteur ; @0 Bouton MARCHE/ARRET ;
@D Cache du filtre ; @2 Témoin de charge de I'accumu-
lateur ; @3) Bouton de la brosse cylindrique ; 39 Fixa-
tion murale ; 35 Bouton Boost ; 36 Voyant de charge ;
1D Bac a poussiére

Accessoires (option) :

Fig.[2]: @ Suceur long ; ®) Suceur pour poils d'ani-
maux ; (O Brosse a poussiére ; (D) Brosse parquet

Déballage et assemblage

@ Veérifier si le contenu déballé est bien complet.

Si vous constatez des dommages dus au transport,
contactez immédiatement votre revendeur.

@ Enfoncez la brosse turbo ou I'accessoire dans le tube
d‘aspiration, jusqu‘a ce qu'il senclenche avec un déclic
(Fig.|3)). @ Enfoncez le tube d’aspiration dans l'aspira-
teur a main, jusqu‘a ce qu'il s'enclenche avec un déclic
(Fig. |4).

INDICATION :

Pour utiliser I'appareil comme un aspirateur a
main, enfoncez directement la brosse turbo ou
I'accessoire dans 'aspirateur a main, jusqu’a ce
qu'il senclenche avec un déclic (Fig. 5).

Mettre en place la fixation murale

@ Sélectionnez un lieu de rangement adapté pour
I'appareil, si possible a coté d'une prise de courant.
@ Enclenchez I'appareil sur la fixation murale (Fig.6!).
© Mettez 'appareil avec la fixation murale contre le
mur, de maniére a ce que la brosse turbo soit a plat
au sol. @ Repérez avec un crayon I'emplacement de
la fixation murale. @ Enlevez I'appareil de la fixation
murale. @ Mettez la fixation murale contre le mur, et
repérez les trous pour les percer. @ Fixez au mur la
fixation murale avec des vis et des chevilles.
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Chargement de 'accumulateur

AAVERTISSEMENT !

Risque d'incendie et d'explosion ! Utilisez unique-
ment |'adaptateur secteur fourni pour charger
I'accumulateur.

INDICATION :

Avant d'utiliser I'appareil, il faut le charger. Le pre-
mier chargement dure environ 4 heures. S'il n'est
pas fait correctement, cela peut altérer la durée
de vie de I'accumulateur.

@ Mettez I'appareil sur la fixation murale. Pour char-
ger l'aspirateur a main, appuyez sur le déverrouillage
du tube (Fig. [Z/(D), enlevez le tube d'aspiration ou
I'accessoire, et mettez I'aspirateur a main sur une
surface stable et plane.

@ Branchez le cordon de I'adaptateur secteur a la
prise de charge (Fig. [8)). @ Branchez I'adaptateur
secteur a une prise de courant. => Les voyants de
contréle de charge (Fig. [1/(D) &[9/(2)) sont rouges
et allumés en permanence. Pour indiquer la progres-
sion de la charge, les voyants de charge de I'accumu-
lateur, clignotent (Fig. [81/(D) I'un aprés l'autre,
jusqu’a ce qu'ils soient allumés tous les quatre.

O 4 heures plus tard au maximum, le témoin de
charge de I'accumulateur s'éteint, les voyants de
contrdle de charge (Fig.[1/(D) &[91/(2)) sont blancs et
allumés en permanence. = Laccumulateur est char-
gé complétement. @ Débranchez I'adaptateur sec-
teur de la prise de courant (pour économiser de
I'électricité), et débranchez le cordon de I'adaptateur
secteur, de la prise de charge.

Passer I'aspirateur

AAVERTISSEMENT !

Soyez particulierement prudent pour nettoyer
les escaliers.

INDICATION :

Lorsque I'accumulateur est presque vide, I'appa-
reil s'éteint en quelques secondes. Chargez com-
plétement I'accumulateur, > « Chargement de
l'accumulateur » page 24.

INDICATION :

L'utilisation permanente de la fonction Boost et
de la brosse cylindrique réduit la durée de fonc-
tionnement de I'accumulateur.



@ Montez I'accessoire nécessaire, > « Déballage et
assemblage » page 24. @ Appuyez sur le bouton
MARCHE/ARRET, pour mettre en marche 'appareil
(Fig. 18/(D). = L'appareil démarre avec la fonction
Boost activée. Appuyez sur le bouton Boost, pour
passer de la pleine puissance d'aspiration a la puis-
sance d'aspiration réduite, et inversement (Fig. 10/()).
© Appuyez sur le bouton de la brosse cylindrique,
pour mettre en marche et arréter la brosse cylin-
drique (Fig. 10/2)). @ Passez 'aspirateur.

INDICATION :

Lorsque la brosse cylindrique est bloquée,
I'appareil séteint, et le voyant de la brosse turbo
(Fig. 1 /(5)) devient rouge et clignote. Appuyez
sur le bouton MARCHE/ARRET (Fig. 10/(1), pour
éteindre l'appareil et nettoyer la brosse turbo,

> « Enlever ce qui bloque » page 25.

@ Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRET, pour
éteindre 'appareil (Fig. 10/(D). = L'appareil s'arréte.

Entretien de I'appareil

Vider le baca poussiére

@ Appuyez sur le déverrouillage du tube (Fig. [Z//(D)
et enlevez le tube d’aspiration ou I'accessoire de I'as-
pirateur & main. @ Maintenez l'aspirateur a main
au-dessus d'une poubelle, et appuyez sur le déver-
rouillage de la poussiere (Fig. 11/(D). = Le couvercle
du bac a poussiére s'ouvre, et la poussiére tombe.

Nettoyer le filtre

AATTENTION !

N'utilisez I'appareil que lorsque les deux filtres
sont en place.

INDICATION :

Pour avoir les meilleurs résultats de nettoyage,
tapotez les filtres toutes les 4 a 6 utilisations, et
lavez-les tous les 3 mois.

@ Videz le bac a poussiére, > « Vider le bac a pous-
siére » page 25. @ Tournez le cache du filtre dans

le sens inverse des aiguilles d’'une montre (Fig. 12) et
enlevez-le de I'aspirateur a main. € Tirez sur la lan-
guette du filtre (Fig. 13/(D), pour enlever celui-ci du
cache. @ Tirez sur le filtre en mousse rond, pour l'en-
lever de l'aspirateur a main. @ Tapotez les deux

filtres au-dessus d'une poubelle, pour enlever la saleté.

@ Lavez les filtres a I'eau courante (maxi. 40 °C).
@ Laissez sécher les filtres pendant au moins
24 heures, avant de les remettre dans l'appareil.
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Nettoyer le séparateur

@ Videz le bac a poussiére, > « Vider le bac & pous-
siére » page 25. @ Tournez le cache du filtre dans

le sens inverse des aiguilles d'une montre (Fig. 12) et
enlevez-le de I'aspirateur & main. €@ Appuyez sur la
touche de déverrouillage, et ouvrez le bac a pous-
siere. @ Pour enlever le séparateur, poussez-le hors
du bac a poussiere, et retirez-le du boitier (Fig. 14).
© Retirez le filtre du séparateur (Fig. 15).

@ Tapotez le filtre et le séparateur au-dessus d'une
poubelle, pour enlever la saleté. @ Rincez le filtre &
I'eau courante (maxi. 40 °C). @ Laissez sécher le filtre
pendant au moins 24 heures, avant de le remettre
dans l'appareil.

Enlever ce qui bloque

> Enlevez avec précaution les poils de la brosse cy-
lindrique avec des ciseaux, pour supprimer le
blocage.

» Utilisez un manche a balai ou un objet semblable
pour déboucher le tube d'aspiration.

Enlever et changer la brosse cylindrique

@ Appuyez sur le déverrouillage de I'accessoire, et
enlevez la brosse turbo du tube d’aspiration ou de
I'aspirateur & main (Fig. 16/(D). @ Cherchez la lettre
«A»endessous de la brosse turbo, pour déterminer
le cache qu'il faut enlever (Fig. 17/(0). € Desserrez
les trois vis avec un tournevis, et enlevez le cache.
O Retirez la brosse cylindrique du boitier (Fig. [18).
@ Enlevez ce qui bloque ou changez la brosse cylin-
drique, si elle est défectueuse. @ Poussez la brosse
cylindrique sur le cache, poussez les deux éléments
dans le boitier (Fig. 19), et fixez le cache avec les vis.



Démonter et changer la courroie

d’entrainement

@ Appuyez sur le déverrouillage de I'accessoire, et
enlevez la brosse turbo du tube d'aspiration ou de
I'aspirateur & main (Fig. 16/(D). @ Cherchez la lettre
«B»en dessous de la brosse turbo, pour déterminer
le cache qu'il faut enlever (Fig. 17/(®). @ Desserrez
les trois vis avec un tournevis, et enlevez le cache.

O sila courroie dentrainement est déchirée, enlevez-la
et tendez une neuve sur les roues dentées (Fig. 20).
© Remettez le cache et fixez-le avec les vis.

Accessoires

Suceur long - 0777007 (Fig. 21/A)

Brosse cylindrique - 0777017 (Fig. 21/B)

Filtre en amont du moteur - 0777001 (Fig. 21/C)
Fixation murale - 0777006 (Fig. 21/D)

Lot de filtres (séparateur + filtre) - 0777002

(Fig. 21/E)

Adaptateur secteur 24V - 0767004 (Fig. 21 /F)
Adaptateur secteur 32V — 0777004 (Fig. 21 /F)
Suceur pour poils d’animaux — 0777009 (Fig. 21 /G)
Brosse pour meubles- 0777008 (Fig. 21 /H)
Brosse parquet - 0777011 (Fig. 21/1)

Dépannage

Avant de contacter notre service aprés-vente Dirt
Devil ou d'envoyer I'appareil au service apres-vente
de Dirt Devil, vous trouverez d'abord de nombreuses
indications complémentaires dans la zone du service
aprés-vente de notre site Internet, pour obtenir des
solutions et des mesures a prendre.
www.dirtdevil.de/service
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iMuchas gracias!

Nos complace que se haya decidido por un producto Dirt Devil. jLe deseamos que disfrute del
aparato y le agradecemos su compral!

Encontrard mas informacion sobre el producto en el presente manual de instrucciones y en nuestra
pagina web www.dirtdevil.de. Puede contactar con nuestro equipo de servicio técnico Dirt Devil
mediante la informacién de contacto indicada en la pagina 2.

Datos técnicos

Tipo de aparato Aspiradora sin cable

Modelo DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Bateria Litioién, 21,6 V Litio i6n, 28,8V

Tiempo de servicio max. aprox. 35 min. aprox. 45 min.

Vida util max. aprox. 4 horas

Adaptador de red Entrada: 100 - 240V ~, Entrada: 100 - 240V ~,
50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Salida: 25V, 600 mA Salida: 34V, 600 mA

Capacidad del depésito de polvo 061

Potencia 180 W 198 W

Peso 2,4 kg 2,5kg

Proteccion medioambiental y eliminacion

Si desea eliminar el aparato, retire la bateria y eliminela por separado del aparato.

Entregue el aparato, el adaptador de
red y la bateria por separado en los
puntos de recogida de residuos ade-
cuados.

El aparato, la bateria y el adaptador de
red no deben desecharse junto con la
basura doméstica.

Garantia

Siempre y cuando haya adquirido el aparato como consumidor dentro de la Unién Europea, se considera
como nivel minimo de garantia la implantacién de la Directiva 2011/83/UE en la correspondiente legislacién
nacional. En paises que no pertenezcan a la UE se aplican los requisitos minimos en materia de garantias vi-
gentes en el pais en cuestion. Quedan excluidas las pilas y las baterias que presenten defectos o cuya vida util
se haya acortado como consecuencia del desgaste normal o de un manejo inadecuado.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y de disefio en el marco de
la mejora permanente de nuestros productos.

© Royal Appliance International GmbH
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

Sobre el manual de instrucciones

Lea este manual de instrucciones por comple-
to antes de utilizar el aparato. Guarde bien
este manual de instrucciones. Si entrega este
aparato a una tercera persona, entréguele
también el manual de instrucciones. La inob-
servancia de este manual de instrucciones
puede conducir a graves lesiones o ser causa
de darios en el aparato. No asumimos la res-
ponsabilidad por dafios causados debido a la

inobservancia de este manual de instrucciones.

Las indicaciones importantes que se en-
cuentran fuera de este capitulo se indican
de la siguiente forma:

AiADVERTENCIA!

Advierte sobre peligros para su salud y muestra
posibles riesgos de lesion.

AiATENCION!

Indica la posibilidad de que el aparato u otros
objetos corran peligro.

INDICACION

Destaca consejos e informaciones.
También puede descargar este manual de
instrucciones desde nuestro sitio web:
www.dirtdevil.de

Sobre determinados grupos de personas

Este aparato puede ser usado por nifios
a partir de los 8 aios y por personas con ca-
pacidad fisica, sensorial o mental restringi-
da o con falta de experiencia y/o de conoci-
mientos, si son supervisados o han recibido
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instrucciones de cdmo usar el aparato de
manera segura y han comprendido los posi-
bles riesgos que de €l se derivan.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

No esta permitido que los nifios lleven a
cabo la limpieza o el mantenimiento del
aparato sin supervision.

El material de embalaje y las piezas pe-
quefas no deben ser utilizados para jugar.
Existe peligro de asfixia.

Los nifios menores de 8 afos se deben
mantener alejados del aparato, del adapta-
dor de red y del cable de este, mientras es-
tén encendidos, conectados a la caja de en-
chufe o se estén enfriando.

Sobre la alimentacion de corriente

El aparato se carga con corriente eléctrica.
Existe, por principio, el riesgo de recibir una
descarga eléctrica. Por esta razon, tenga en
cuenta lo siguiente:

Jamds sujete la bateria y el adaptador de
red con las manos mojadas. Jamds sumerja
el aparato, la bateria ni el adaptador de red
en agua u otro liquido.

Desenchufe siempre el adaptador de red
de la caja de enchufe tirando directamente de
él. Jamds tire del cable del adaptador de red.

Preste atencidn a que el cable del adap-
tador de red no se doble 0 enganche, a que
ningun vehiculo pase por encima de él, ni
pueda entrar en contacto con fuentes de
calor.



Utilice dnicamente el adaptador de red
suministrado para cargar la bateria.

Antes de usar el cable del adaptador de
red, controle que no esté dafado. No utilice
nunca un adaptador de red cuyo conector o
cable presente defectos. Conecte el adapta-
dor de red solo a cajas de enchufe por las
que pase la tension eléctrica indicada en el
adaptador.

Antes de iniciar los trabajos de limpieza
0 mantenimiento del aparato asegurese de
que esta desconectado y de que el adapta-
dor de red no esta conectado.

Sobre el cepillo cilindrico

El cepillo cilindrico del cepillo turbo gira a
gran velocidad. De ello se derivan diferentes
peligros para personas, animales y objetos:

No aspire nunca sobre personas, anima-
les ni plantas. Mantenga las partes del cuer-
po y la ropa alejados de las piezas moviles y
de los orificios del aparato cuando este esté
en funcionamiento. De lo contrario pueden
ser aspiradas y causar lesiones.

Desconecte el aparato antes de retirar,
extraer, abrir o cerrar el cepillo turbo.

No pase la aspiradora sobre ninguin ca-
ble, tuberia, etc., ya que pueden enredarse
en el cepillo cilindrico y resultar dafiados.

Mantenga el cepillo cilindrico alejado de
todas las superficies sensibles. De lo contrario
puede provocar dafios. Observe las instruccio-
nes de limpieza y cuidado del fabricante.
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Asimismo, mantenga el cepillo cilindrico
alejado de cortinas, flecos largos y objetos
similares. De lo contrario, estos objetos pue-
den ser aspirados y resultar dafados.

Utilice el cepillo cilindrico solo para lim-
piar alfombras.

Sobre la bateria

En caso de uso inapropiado de las baterias
existe peligro de lesiones.

Utilice dnicamente el adaptador de red
suministrado para cargar la bateria.

Jamds cortocircuite la bateria; es decir,
no toque jamds al mismo tiempo los dos
polos, en especial con objetos conductores
de electricidad.

No desmonte nunca la bateria, no la defor-
mey no la exponga nunca a altas temperaturas.

En caso de manejo inapropiado puede
salir liquido de la bateria. Evite el contacto
con el mismo.

Sia pesar de todo ha entrado en contacto
con el liquido, enjudguese con abundante
agua y acuda a un médico.

Antes de retirar la bateria, asegurese de
que el adaptador de red no esta conectado.

Si el aparato esta defectuoso

Para evitar riesgos, si el aparato, el adaptador
de red o el cable de este estuviesen danados,
deberdn ser reemplazados por el fabricante,
por su servicio de asistencia al cliente o por
una persona igualmente cualificada.
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Encarque la reparacion del aparato de-
fectuoso a un distribuidor especializado au-
torizado, o bien al Servicio de Atencién al

(liente de Dirt Devil, > “Internation Services”

en la pagina 2.

No utilice nunca un aparato, un adapta-
dor de red ni su cable ni una bateria defec-
tuosos.

Sobre el uso adecuado

El aparato estd destinado solo al uso domés-
tico. No es adecuado para un uso comercial.
Utilice el aparato exclusivamente para lim-
piar suelos duros y secos, alfombras, techos
interiores y cortinas con escasa suciedad.
Cualquier otra utilizacion se considera no
conforme a la prevista y estd prohibida.

Queda especialmente prohibido lo
siguiente:

Aspirar:

— Personas, animales, plantas o piezas de
ropa colocadas sobre el cuerpo
->iElevado riesqo de lesiones!

—  (enizas candentes, cigarrillos encendidos,
cerillas, material facilmente inflamable
- Peligro de incendio!

— Aquay otros liquidos
- Peligro de cortocircuito!

— Téner (para impresoras laser, fotocopia-
doras, etc.)

- iPeligro de incendio y explosion!
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El uso:
—  (erca de materiales explosivos o facil-
mente inflamables
- iPeligro de incendio y explosion!
— Alairelibre
- iPeligro de destruccion por lluvia o
suciedad!
- De accesorios no originales. Podria
reducir la sequridad del aparato.

Reparaciones propias
-> iPeligro de lesiones y anulacién del
derecho de restitucion gratuita!

Sobre el almacenamiento

Guarde el aparato en un lugar fresco, seco
y fuera del alcance de los nifios.

El aparato no permanece en posicion ver-
tical por si solo. Entre usos guarde el aparato
en un lugar adecuado plano sobre suelo, de
modo que no suponga peligro de tropiezo.

Sobre la eliminacion

Deseche el aparato y la bateria al finali-
zar su vida util siempre de forma respetuosa
con el medio ambiente y tal como se describe,
> “Proteccion medioambiental y eliminacion”
en pagina 27.

Retire la bateria antes de desechar
el aparato.

Deseche la bateria de forma segura.



Preparativos

Familiarizacion con el aparato

Fig. [1]: (@ Asa con testigo de control de carga;

(@ Desbloqueo de tubo; @) Tubo de aspiracion;

(® Desbloqueo de accesorio; (5) Lampara del cepillo
turbo; (&) Cepillo turbo con cepillo cilindrico; (7) Co-
nexion de carga (no visible); (8) Aspiradora de mano;
(® Adaptador de red; @9 Pulsador de conexién/des-
conexién; D Cubierta de filtros; @ Indicador de esta-
do de la bateria; @3) Pulsador de cepillo cilindrico;

(1 Soporte de pared; @5 Pulsador Boost; 16 Testigo
de control de carga; @2 Depésito de polvo

Accesorios (opcional):

Fig.[2]: @) Boquilla para juntas; (8) Boquilla para pelo
de animal; (O Cepillo para polvo; (@) Boquilla para
parquet

Desembalar y montar

@ Compruebe la integridad del contenido después
de desembalarlo. En caso de descubrir algin dafo
debido al transporte o en caso de que falte algo, diri-
jase inmediatamente a su distribuidor. € Cale el
cepillo turbo o el accesorio sobre el tubo de aspira-
cién hasta que encastre de forma audible (fig. [3)).
© Inserte el tubo de aspiracion en la aspiradora de
mano hasta que encastre de forma audible (fig. [4).

AVISO:

Para utilizar el aparato como aspiradora de mano,
inserte el cepillo turbo o el accesorio directamen-
te en la aspiradora de mano hasta que encastre
de forma audible (fig. 5).

Colocar el soporte de pared

@ Elija un lugar de almacenamiento adecuado para
el aparato, preferentemente cerca de una toma de
corriente. @ Coloque el aparato sobre el soporte de
pared (fig.[6). €@ Coloque el aparato con el soporte
de pared contra la pared de tal forma que el cepillo
turbo quede apoyado plano sobre el suelo. @ Mar-
que la posicién del soporte de pared con un lapiz. @
Retire el aparato del soporte de pared. @ Sujete el
soporte de pared pegado a la pared y marque los
orificios que deben taladrarse. @ Fije el soporte de
pared a la pared con tacos y tornillos.
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Carga de la bateria

31

AEADVERTENCIA!

iPeligro de incendio y de explosion! Utilice tnica-
mente el adaptador de red suministrado para
cargar la bateria.

AVISO:

Hay que cargar el aparato antes del primero uso.
El primer proceso de carga dura 4 horas. Si no se
completa correctamente, la vida util de la bateria
puede verse afectada.

@ Coloque el aparato en el soporte de pared. Para
cargar el aparato como aspiradora de mano, pulse
el desbloqueo de tubo (fig. [7]/(D), retire el tubo de
aspiracion o el accesorio y coloque la aspiradora so-
bre una superficie planay sélida.

@ Inserte el cable del adaptador de red en la cone-
xién de carga (fig. [8)). €@ Enchufe el adaptador de
red a una toma de corriente. => Los testigos de con-
trol de carga (fig. [1/(D) &[9/() se encienden en
rojo de forma constante. Para indicar el progreso del
proceso de carga, las [amparas indicadoras del esta-
do de la bateria parpadean (fig. [9//(®) una tras otro
hasta que se encienden las cuatro. @ Tras un maxi-
mo de 4 horas el indicador de estado de la bateria se
apagay los testigos de control de carga (fig. [i/(Dy
9//(2) se encienden en blanco de forma constante.
= La bateria estad completamente cargada. @ Des-
enchufe el adaptador de red de la toma de corriente
(para ahorrar corriente) y desenchufe el cable del
adaptador de red de la conexién de carga.

Aspirar

AiADVERTENCIA!

Proceda con especial precaucion al limpiar esca-
leras.

AVISO:

Cuando la bateria estd casi vacia, el aparato se
desconecta en un par de segundos. Cargue la
bateria por completo, > “Carga de la bateria” en
pagina 31.

AVISO:
El uso continuado de la funcién Boost y del cepi-
llo cilindrico reduce la vida Util de la bateria.
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@ Monte el accesorio necesario, > “Desembalar y mon-
tar”en pagina 31. @ Accione el pulsador de cone-
xién/desconexion para encender el aparato (fig. 10/(1).
- El aparato se enciende con la funcion Boost activada.
Accione el pulsador Boost para cambiar entre potencia
de aspiracion total o reducida (fig. 10/3)). @ Accione
el pulsador del cepillo cilindrico para conectarlo y
desconectarlo (fig. 10/Q2). @ Aspire.

AVISO:

Si el cepillo cilindrico estd bloqueado, el aparato se
desconectay la lampara del cepillo turbo (fig. 1/
(®) parpadea en rojo. Accione el pulsador de
conexién/desconexion (fig. 10/(1), para
desconectar el aparato y limpie el cepillo turbo,
>“Eliminar un bloqueo” en pagina 32.

@ Accione el pulsador de conexién/desconexion
para desconectar el aparato (fig. 10/(D). = El aparato
se desconecta.

Mantener el aparato

Vaciar el depdsito de polvo
@ Presione el desbloqueo del tubo (fig. [Z/D) y

retire el tubo o el accesorio de la aspiradora de mano.

@ Sostenga la aspiradora de mano sobre un cubo de
desperdicios y presione el desbloqueo del depdsito
de polvo (fig. #1/(D). = La tapa del depésito de pol-
vo se abrey el polvo cae.

Limpieza de los filtros

AiATENCION!

Emplee el aparato Unicamente si los dos filtros
estan colocados.

AVISO:

Para obtener los mejores resultados de limpieza
golpee los filtros cada 4 — 6 usos y lavelos cada
3 meses.

@ Vacie el depésito de polvo, > “Vaciar el depdsito
de polvo” en pagina 32. @ Gire la cubierta de los
filtros en el sentido contrario al reloj (fig. 12) y retirela
de la aspiradora de mano. @ Tire de la lengiieta del
filtro (fig. 13/(D) para soltarlo de la cubierta. @ Tire
del filtro de espuma redondo para extraerlo de la
aspiradora de mano. @ Golpee ambos filtros sobre
un cubo de desperdicios para desprender la sucie-
dad. @ Lave el filtro bajo agua corriente (méax. 40 °C).
@ Deje secar los filtros como minimo durante 24 horas
antes de volver a colocarlos de nuevo en el aparato.

ES

Limpiar el separador

@ Vacie el depdsito de polvo, > “Vaciar el depdsito
de polvo” en pagina 32. @ Gire la cubierta de los
filtros en el sentido contrario al reloj (fig. 12) y retirela
de la aspiradora de mano. @ Presione el mecanismo
de desbloqueo del deposito de polvo y extraiga el
deposito. @ Para soltar el separador presiénelo para
extraerlo del depdsito de polvo y extraigalo de la
carcasa (fig. 14). @ Extraiga el filtro del separador
(fig. 15).

@ Golpee el filtro y el separador sobre un cubo de
desperdicios para desprender la suciedad. @ Lave el
filtro bajo agua corriente (max. 40 °C). @ Deje secar
el filtro como minimo durante 24 horas antes de vol-
ver a colocarlo en el aparato.

Eliminar un bloqueo

> Retire cuidadosamente los pelos del cepillo cilin-
drico con unas tijeras para eliminar cualquier
bloqueo.

» Utilice el mango de una escoba o un objeto romo
similar para eliminar los bloqueos del tubo de
aspiracion.

Retirar y sustituir el cepillo cilindrico

@ Presione el desbloqueo de accesorio y retire el
cepillo turbo del tubo de aspiracion o de la aspiradora
de mano (fig. 16/(D). @ Busque la letra“A” en la parte
inferior del cepillo turbo para saber qué cubierta
debe retirar (fig. 17/@). @ Suelte los tres tornillos
con un destornillador y retire la cubierta. @) Extraiga
el cepillo cilindrico de la carcasa (fig. 18). @ Elimine
los bloqueos o sustituya el cepillo cilindrico si esta
defectuoso. @ Presione el cepillo cilindrico, introduz-
ca ambas partes en la carcasa (fig. 19) y fije la cubierta
con los tornillos.



Desmontar y sustituir la correa de transmision
@ Presione el desbloqueo de accesorio y retire el
cepillo turbo del tubo de aspiracién o de la aspirado-
ra de mano (fig. 16/(0). @ Busque la letra“B”en la
parte inferior del cepillo turbo para saber qué cubier-
ta debe retirar (fig. 17/(®). @ Suelte los tres tornillos
con un destornillador y retire la cubierta. @ Si la co-
rrea de distribucion esta fisurada, retirela y tense una
nueva sobre las ruedas dentadas (fig. 20). @ Vuelva a
colocar la cubierta y fijela con tornillos.

Accesorios

« Boquilla para juntas - 0777007 (fig. 21 /A)

« Cepillo cilindrico - 0777017 (fig. 21/B)

« Filtro de motor previo - 0777001 (fig. 21 /C)

« Soporte de pared - 0777006 (fig. 21 /D)

« Juego de filtros (separador + filtro) — 0777002
(fig.21/E)

« Adaptador de red 24V - 0767004 (fig. 21 /F)

« Adaptador de red 32V - 0777004 (fig. 21 /F)

« Boquilla para pelo de animal - 0777009 (fig. 21 /G)

« Cepillo para muebles - 0777008 (fig. 21 /H)

« Boquilla para parquet - 0777011 (fig. 21 /1)

Solucion de problemas

Antes de contactar con el servicio técnico de Dirt
Devil o enviarle el aparato, encontrara indicaciones
adicionales en el &rea de servicio de nuestra pagina
web para la solucién de problemas.
www.dirtdevil.de/service
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Grazie!

per aver scelto un prodotto Dirt Devil. Nel ringraziarvi per la fiducia accordataci, vi auguriamo di
trarre la massima soddisfazione dall'apparecchio!

Per ulteriori informazioni sul vostro prodotto rimandiamo alle presenti istruzioni per I'uso e al sito
Web www.dirtdevil.de. Il team di assistenza Dirt-Devil & reperibile attraverso i dettagli di contatto
riportati a pagina 2.

Dati tecnici

Tipo di apparecchio Aspirapolvere senza cavo

Modello DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Batteria Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Durata di funzionamento max. ca.35min ca. 45 min

Durata di ricarica max. circa 4 ore

Adattatore di rete Input: 100 - 240V ~, Input: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Output: 25V, 600 mA Output: 34V, 600 mA

Capacita del contenitore della polvere 061

Potenza 180 W 198 W

Peso 2,4 kg 2,5kg

Tutela dell'ambiente e smaltimento
Per smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltire batteria e apparecchio separatamente.
L'apparecchio, la batteria e I'adattatore

di rete non devono essere smaltiti
tramite i rifiuti domestici.

Per lo smaltimento consegnare I'appa-
recchio, I'adattatore di rete e la batteria
separatamente.

Garanzia

Quale standard di garanzia minimo vale, sempre che abbiate acquistato I'apparecchio quale consumatore
entro I'Unione Europea, la Direttiva UE 2011/83/UE come recepita nella rispettiva legislazione nazionale.
Nei paesi non facenti parte dell’'UE valgono i requisiti di garanzia minimi vigenti nella relativa nazione.
Fanno eccezione batterie e accumulatori difettosi o la cui durata si sia ridotta a causa della normale usura
o di manipolazioni inadeguate.

Con riserva di modifiche tecniche e costruttive finalizzate
al costante perfezionamento del prodotto.
© Royal Appliance International GmbH



AVVERTENZE DI SICUREZZA

sulle istruzioni per l'uso

Prima di lavorare con I'apparecchio leggere
interamente e con attenzione le presenti istru-
zioni per I'uso. Conservare accuratamente le
presenti istruzioni per I'uso. Se I'apparecchio &
ceduto a terzi consegnare anche queste istru-
zioni per I'uso. La mancata osservanza delle
presenti istruzioni per I'uso puo causare gravi
lesioni o danni all'apparecchio. Non rispondia-
mo di eventuali danni derivanti dalla mancata
osservanza delle presenti istruzioni per I'uso.
Le avvertenze importanti al di fuori del presen-
te capitolo sono contrassegnate come seque:

AAVVERTIMENTO!

Avverte di pericoli sanitari e possibili rischi di lesioni.

AATTENZIONE!
Segnala possibili pericoli di danni all'apparecchio

o ad altri oggetti.

AVVERTENZA
Evidenzia suggerimenti e informazioni.

Queste istruzioni per I'uso possono essere
anche scaricate dal nostro sito web:
www.dirtdevil.de

su determinati gruppi di persone

Questo apparecchio puo essere usato dai
bambini a partire dagli 8 anni di eta e da per-
sone con limitate capacita fisiche, sensoriali 0
intellettive o che non dispongano di sufficiente
esperienza e/o conoscenze soltanto sotto sor-
veglianza o se sono state istruite sull'uso sicu-
ro dell’apparecchio e hanno compreso i peri-
coli che ne derivano.

IT
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| bambini non devono giocare con I'ap-
parecchio.

Pulizia e manutenzione non devono es-
sere esequite da bambini non sorvegliati.

| materiali da imballaggio e minuteria
non devono essere usati per giocare. Perico-
lo di soffocamento.

Quando I'apparecchio, I'adattatore di
rete nonché il cavo dell'adattatore di rete
sono accesi, collegati alla presa elettrica o in
fase di raffreddamento devono essere tenuti
fuori dalla portata dei bambini di eta infe-
riore a 8 anni.

sull'alimentazione elettrica
L'apparecchio viene caricato con corrente
elettrica. Esiste sostanzialmente il pericolo
di scosse elettriche. Pertanto & necessario
osservare quanto seque:

Non afferrare mai la batteria e I'adatta-
tore di rete a mani bagnate. Non immergere
mai I'apparecchio, la batteria e 'adattatore
di rete in acqua o altri liquidi.

Per staccare I'adattatore di rete dalla pre-
sa elettrica, afferrare sempre direttamente
I'adattatore di rete, mai il relativo cavo.

Verificare che il cavo dell'adattatore di
rete non sia piegato o incastrato, che non
venga calpestato e che non possa entrare
a contatto con fonti di calore.

Utilizzare soltanto |'adattatore di rete
fornito in dotazione per caricare la batteria.
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Prima dell’uso controllare che il cavo
dell'adattatore di rete non presenti danni.
Non usare mai un adattatore di rete se la
relativa spina o il relativo cavo sono danneg-
giati. Collegare I'adattatore di rete soltanto
con prese elettriche che portano la tensione
elettrica indicata sullo stesso.

Prima di pulire o sottoporre a manuten-
zione l'apparecchio, accertarsi che sia spento
e che I'adattatore di rete sia disconnesso
dalla presa.

sul rullo spazzola

I rullo spazzola nella spazzola turbo ruota
ad alta velocita. Questo da origine a diversi
pericoli per persone, animali e oggetti:

Non aspirare mai persone, animali o piante.
Mantenere parti del corpo e indumenti lontani
dai componenti mobili e dai fori dell'apparec-
chio in funzione. Diversamente possono venir
risucchiati, causando lesioni.

Prima di staccare o attaccare o rispetti-
vamente aprire o pulire la spazzola turbo,
spegnere |'apparecchio.

Non passare mai con I'apparecchio su
cavi, condutture ecc. che potrebbero ingar-
bugliarsi nel rullo spazzola e danneggiarsi.

Mantenere il rullo spazzola lontano da tutte
le superfici delicate. Diversamente cio puo
comportare danni. Rispettare le avvertenze per
la pulizia e la cura del relativo produttore.

Inoltre, mantenere il rullo spazzola lon-
tano da tendine, tende, frange lunghe e si-
mili. Diversamente questi oggetti possono
essere risucchiati e danneggiati.

Utilizzare il rullo spazzola soltanto per
pulire tappeti e moquette.

sulla batteria

Se le batterie sono maneggiate in maniera
errata sussiste il pericolo di lesioni.

Utilizzare soltanto |'adattatore di rete
fornito in dotazione per caricare la batteria.

Non cortocircuitare mai la batteria, ossia
non toccare mai contemporaneamente en-
trambi i poli, in particolare non con oggetti
elettroconduttori.

Non disassemblare mai la batteria, non
deformarla e non esporla a temperature ele-
vate.

In caso di manipolazione inadeguata il
liquido puo infatti fuoriuscire dalla batteria.
Evitare il contatto con il liquido.

Se nonostante io si & venuti a contatto
con il liquido fuoriuscito, sciacquarlo via con
abbondante acqua e rivolgersi a un medico.

Assicurarsi che I'adattatore di rete non
sia collegato, prima di rimuovere la batteria.

se I'apparecchio é difettoso

Se sono danneggiati I'apparecchio, I'adatta-
tore di rete o il suo cavo, essi devono essere
sostituiti dal produttore, dal servizio assi-
stenza o da una persona adeguatamente
qualificata per prevenire eventuali pericoli.



Per la riparazione inviare I'apparecchio
difettoso a un centro specializzato autorizza-
to 0 al servizio di assistenza Dirt Devil, > “In-
ternational Services”a pagina 2.

Non usare mai l'apparecchio, I'adattato-
re direte o il suo cavo o la batteria se sono
difettosi!

sullimpiego conforme alla destinazio-
ne d’uso

L'apparecchio puo essere usato soltanto in
ambito domestico. Non & adatto per I'impie-
go industriale. Utilizzare I'apparecchio esclu-
sivamente per pulire pavimenti duri o tap-
peti e moquette, soffitti o accessori
leggermente sporchi e asciutti. Ogni altro
utilizzo € considerato non conforme alla
destinazione d’uso e, pertanto, vietato.

In particolare sono vietati:

Aspirare

—  persone, animali, piante o indumenti
indossati
- Elevato pericolo di lesioni!

- cenere incandescente, sigarette o
flammiferi accesi e sostanze facilmente
inflammabili
- Pericolo di incendio!

— acqua e altri liquidi
- Pericolo di cortocircuito!

— toner (per stampanti laser, fotocopiatri-
a, ecc.)

-> Pericolo di incendio e di esplosione!

37
Limpiego
— vicino a sostanze esplosive o facilmente
infiammabili
- Pericolo di incendio e di esplosione!
— all'aperto
- Pericolo di distruzione dovuto a
pioggia e sporcizia!
- diaccessori non originali. Cio puo pregiu-
dicare la sicurezza dell'apparecchio.
Interventi autonomi di riparazione
- Pericolo di lesioni e perdita del diritto
a sostituzione gratuita!

sulla conservazione

Conservare I'apparecchio in un luogo fre-
sco e asciutto fuori dalla portata dei bambini.

Non si tratta di un apparecchio a sé stante.
Negli intervalli di utilizzo disporre 'apparec-
chio in piano sul pavimento in un luogo
adatto cosi che nessuno possa inciamparvisi.

sullo smaltimento

Al termine dell'utilizzo smaltire I'appa-
recchio e la batteria esclusivamente con le
modalita ecologicamente corrette illustrate,
>“Tutela dell'ambiente e smaltimento” a
pagina 34.

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuo-
vere la batteria.

Smaltire la batteri in modo sicuro.
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Preparativi

Conoscere l'apparecchio

Fig. [1%: @ Impugnatura con spia di controllo della
carica; 2) Sblocco tubo; @) Tubo di aspirazione;

(@ Sblocco dell'accessorio; (5) Spia della spazzola
turbo; (6) Spazzola turbo con rullo spazzola; (7) Con-
nettore per la ricarica (non visibile); (8) Aspirapolvere
manuale; (9) Adattatore di rete; @0 Tasto ON/OFF;

@D Coperchio del filtro; G2 Indicazione livello di carica;
@3 Tasto rullo spazzola; 39 Supporto da parete; @5) Tasto
Boost; (16) Spia di controllo della carica; 32 Contenitore
della polvere

Accessori (opzionali):
Fig. [2]: @ Bocchetta per fughe; (8) Bocchetta per peli

di animali; () Spazzola antipolvere; (D) Bocchetta per
parquet

Disimballaggio e montaggio

@ Controllare che il contenuto sia completo. Se si
rilevano danni da trasporto o se mancano dei com-
ponenti, rivolgersi immediatamente al rivenditore di
fiducia. @ Inserire la spazzola turbo o I'accessorio nel
tubo di aspirazione fino ad udire nettamente lo scat-
to d'innesto (fig. [3)). @ Inserire il tubo di aspirazione
nell'aspirapolvere manuale fino ad udire nettamente
lo scatto d'innesto (fig. 4).

AVVERTENZA:

Per utilizzare 'apparecchio come aspirapolvere
manuale inserire la spazzola turbo o l'accessorio
direttamente nell’aspirapolvere manuale fino ad
udire nettamente lo scatto d'innesto (fig. 5).

Montare il supporto da parete

@ Scegliere un luogo adatto dove custodire 'appa-
recchio che si trovi preferibilmente vicino ad una
presa di corrente. @ Mettere I'apparecchio sul sup-
porto da parete (fig. [6]). €@ Collocare I'apparecchio
con il supporto contro la parete in modo tale che la
spazzola turbo poggi completamente sul pavimento.
O Segnare la posizione del supporto da parete con
una matita. @ Rimuovere 'apparecchio dal supporto
da parete. @ Poggiare il supporto contro la parete e
segnare i fori. @ Fissare il supporto nella parete con
viti e tasselli.

IT

Caricamento della batteria

AAVVERTIMENTO!

Pericolo di incendio e di esplosione! Utilizzare
soltanto |'adattatore di rete fornito in dotazione
per caricare la batteria.

AVVERTENZA:

Prima del primo utilizzo si deve caricare l'appa-
recchio. La prima procedura di carica dura 4 ore.
Se questa non viene terminata correttamente, cio
puo pregiudicare la durata della batteria.

@ Inserire 'apparecchio nel supporto da parete. Per
caricare I'apparecchio come aspirapolvere manuale,
premere lo sblocco tubo (fig. [Z/(D), rimuovere il
tubo di aspirazione o I'accessorio e collocare I'aspira-
polvere manuale su una superficie piana e solida.

@ Infilare il cavo dell’adattatore di rete nel connetto-
re per la ricarica (fig. [8)). @ Inserire I'adattatore di
rete in una presa elettrica. = Le spie di controllo della
carica (fig. |1 /@ &9 /@) sono accese costantemente
in rosso. Per indicare il progresso della carica le spie
dell'indicazione livello di carica (fig. [81/(D) lampeg-
giano una dopo l'altra fino a che non saranno accese
tutte e quattro. @ Dopo un tempo massimo di 4 ore
l'indicazione livello di carica si spegne e le spie di
controllo della carica (fig. /(D) & [9/(2)) sono accese
costantemente in bianco. = La batteria € completa-
mente carica. @ Staccare l'adattatore di rete dalla
presa (per risparmiare corrente) e il suo cavo dal con-
nettore per la ricarica.

Aspirare

AAVVERTIMENTO!

Usare particolare cautela nel pulire le scale.

AVVERTENZA:

Se la batteria & quasi scarica, I'apparecchio si spegne
entro pochi secondi. Caricare la batteria completa-
mente, > “Caricamento della batteria”a pagina 38.

AVVERTENZA:
L'uso continuo della funzione Boost e del rullo
spazzola riduce la durata della batteria.



@ Montare l'accessorio desiderato, > “Disimballaggio
e montaggio” a pagina 38. @ Premere il tasto ON/
OFF, per accendere I'apparecchio (fig. 10/(D).

= L'apparecchio si avvia con la funzione Boost attiva-
ta. Premere il tasto Boost per alternare tra potenza

di aspirazione piena e ridotta (fig. 10/()). € Premere
il tasto del rullo spazzola per accendere e spegnere il
rullo spazzola (fig. 10/Q2)). @ Aspirare.

AVVERTENZA:

Se il rullo spazzola si blocca, I'apparecchio si spegne
e le spie sul rullo spazzola lampeggiano in rosso
(fig. 1 /(). Premere il tasto ON/OFF (fig. 10/(1),
per spegnere I'apparecchio e pulire la spazzola
turbo, > “Eliminare un bloccaggio”a pagina 39.

@ Premere il tasto ON/OFF, per spegnere I'apparec-
chio (fig. 0/(1)). = L'apparecchio si spegne.

Manutenzionare I'apparecchio

Svuotamento del contenitore della polvere

@ Premere sullo sblocco tubo (fig. [Z/(D) e rimuove-
re il tubo di aspirazione o l'accessorio dall’aspirapol-
vere manuale. @ Tenere l'aspirapolvere manuale
rasente sopra un secchio delle immondizie e preme-
re il tasto di svuotamento polvere (fig. 11/(D).

=> |l coperchio del contenitore della polvere si apre e
la polvere cade giu.

Pulizia dei filtri

AATTENZIONE!

Utilizzare I'apparecchio soltanto se entrambi i filtri
sono montati.

AVVERTENZA:
Per ottenere i migliori risultati di pulizia scuotere
i filtri dopo 4 - 6 applicazioni e lavarli ogni 3 mesi.

@ Svuotare il contenitore della polvere, > “Svuota-
mento del contenitore della polvere” a pagina 39.
@ Girare il coperchio del filtro in senso antiorario
(fig. 12) e toglierlo dall'aspirapolvere manuale.

@ Tirare la linguetta del filtro (fig. 13/(D), per staccarlo
dalla copertura. @ Tirare il filtro in espanso rotondo
per rimuoverlo dall’aspirapolvere manuale. @ Battere
entrambi i filtri sopra un secchio delle immondizie
per eliminare la sporcizia. @ Lavare i filtri con acqua
corrente (max. 40 °C).

@ Lasciar asciugare i filtri per almeno 24 ore, prima
di reinserirli nell'apparecchio.
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Pulire il separatore

@ Svuotare il contenitore della polvere, > “Svuota-
mento del contenitore della polvere” a pagina 39.
@ Girare il coperchio del filtro in senso antiorario
(fig. 12) e toglierlo dall'aspirapolvere manuale.

© Premere lo sblocco del contenitore della polvere
e aprire il contenitore della polvere. @ Per staccare il
separatore, espellerlo dal contenitore della polvere
ed estrarlo dall'alloggiamento (fig. 14). @ Estrarre il
filtro dal separatore (fig. 15).

@ Battere il filtro e il separatore sopra un secchio
delle immondizie per eliminare la sporcizia. @ Lavare
il filtro con acqua corrente (max. 40 °C). @ Lasciar
asciugare il filtro per almeno 24 ore, prima di reinserirlo
nell'apparecchio.

Eliminare un bloccaggio

> Per eliminare bloccaggi, rimuovere capelli dal rullo
spazzola usando una forbice con cautela.

» Utilizzare un manico di scopa o un oggetto simile,
non affilato per eliminare intasamenti nel tubo di
aspirazione.

Rimuovere e inserire il rullo spazzola

@ Premere lo sblocco dell’accessorio e staccare la
spazzola turbo dal tubo di aspirazione o dall’aspira-
polvere manuale (fig. 16/(D). @ Cercare la lettera “A”
sulla parte inferiore della spazzola turbo per trovare
la copertura che deve essere tolta (fig. 17/®).

© Allentare le tre viti con un cacciavite e togliere la
copertura. @ Estrarre il rullo spazzola dall'alloggia-
mento (fig. 18). @ Eliminare i bloccaggi o sostituire il
rullo spazzola se & difettoso. @ Premere il rullo spaz-
zola sulla copertura, infilare entrambe le parti nell’al-
loggiamento (fig. 19) e fissare la copertura con le viti.



Smontare e sostituire la cinghia

di trasmissione

@ Premere lo sblocco dell'accessorio e staccare la
spazzola turbo dal tubo di aspirazione o dall'aspira-
polvere manuale (fig. 16/(D). @ Cercare la lettera “B”
sulla parte inferiore della spazzola turbo per trovare
la copertura che deve essere tolta (fig. 17/®)).

@ Allentare le tre viti con un cacciavite e togliere la
copertura. @ Se la cinghia di trasmissione & rotta,
rimuoverla e applicarne una nuova sugli ingranaggi
(fig. 20). @ Riapplicare la copertura e fissarla con le viti.

Accessori

Bocchetta per fughe — 0777007 (fig. 21 /A)

Rullo spazzola - 0777017 (fig. 21 /B)

Filtro pre-motore — 0777001 (fig. 21 /C)

Supporto da parete — 0777006 (fig. 21/D)

Set di filtri (separatore + filtro) — 0777002 (fig. 21 /E)
Adattatore di rete 24V — 0767004 (fig. 21 /F)
Adattatore di rete 32V - 0777004 (fig. 21 /F)
Bocchetta per peli di animali - 0777009 (fig. 21 /G)
Spazzola per mobili - 0777008 (fig. 21 /H)
Bocchetta per parquet - 0777011 (fig. 21 /1)

Risoluzione dei problemi

Prima di contattare il nostro servizio di assistenza
Dirt Devil o di inviare I'apparecchio al servizio clienti
Dirt Devil, consultare il nostro sito Web dove sono
riportate avvertenze supplementari in merito a solu-
zioni e rimedi.

www.dirtdevil.de/service
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Muito obrigado!

Muito obrigado por ter escolhido um produto Dirt Devil. Esperamos que tire partido deste apare-
Iho e agradecemos a compral!

Para mais informagoes sobre este produto, consulte este manual de instrugdes e a nossa pagina
www.dirtdevil.de. Contacte a equipa de servico da Dirt Devil através dos dados de contacto na
pagina 2.

Dados Técnicos

Tipo de aparelho Aspirador de p6 sem fios

Modelo DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Bateria lao de litio 21,6 V lao de litio 28,8V

Vida uatil max. aprox. 35 min. aprox. 45 min.

Duracao max. da carga aprox. 4 horas

Adaptador de rede Entrada: 100 - 240V ~, Entrada: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Saida: 25V, 600 mA Saida: 34V, 600 mA

Capacidade do depésito de po 061

Poténcia 180 W 198 W

Peso 2,4 kg 2,5kg

Protecao ambiental e elimina¢ao de residuos
Se pretende desfazer-se do aparelho, retire a bateria e elimine a bateria e o aparelho separadamente.
Aparelho, bateria e adaptador de rede

nao devem ser eliminados junto com o
lixo doméstico.

Entregue o aparelho, o adaptador de
rede e a bateria separadamente nos
ecopontos correspondentes.

Garantia

Desde que tenha adquirido o aparelho na qualidade de consumidor dentro da Unido Europeia, aplica-se como
padrao minimo para garantia a respetiva transposicao da diretiva 2011/83/UE para a legislacdo nacional.

Em paises que ndo sdéo membros da UE, aplica-se a cobertura minima em termos de garantia que é vélida no
respetivo pais. Excluem-se as pilhas e baterias que, por desgaste normal ou manuseamento incorreto, apre-
sentem avarias ou cuja vida util se veja diminuida.

No dmbito da melhoria continua do produto, reservamo-nos
o direito a alteragdes técnicas e de desenho.
© Royal Appliance International GmbH
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AVISOS DE SEGURANCA

Acerca do manual de instrugoes

Leia este manual de instru¢des com atencdo
antes de comecar a trabalhar com o aparelho.
Conserve bem este manual de instrucoes.
Quando vender ou ceder o aparelho a terceiros,
nao se esqueca de entregar também este
manual de instrugdes. A inobservancia deste
manual de instrucdes pode causar ferimentos
graves ou danos materiais no aparelho. Nao
nos responsabilizamos por danos que resultem
da inobservancia do presente manual de
instrucoes.

Os avisos fora deste capitulo estao identifi-
cados como se seque:

AATENQ:AO!

Alerta para perigos para sua saude e assinala
possiveis riscos de ferimentos.

ACUIDADO!

Alerta para potenciais perigos para o aparelho ou
outros objetos.

AVISO
Destaca dicas e informacoes.

Também é possivel transferir estas instru-

¢oes de utilizacao do nosso site:

www.dirtdevil.de

Determinados grupos de pessoas

Este aparelho pode ser utilizado por crian-
¢as com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de expe-
riéncia e/ou conhecimentos, quando supervi-
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sionadas ou durante a formacdo sobre a utili-
zacao sequra do aparelho e quando tenham
compreendido os perigos dai resultantes.

As criangas ndo devem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manutencao feitas pelo
utilizador nao devem ser efetuadas por
criangas sem a supervisao de um adulto.

Os materiais de embalagem e pecas pe-
quenas nao devem ser usados para brincar.
Existe perigo de asfixia.

(riangas menores de 8 anos de idade
devem ser mantidas afastadas do aparelho,
do adaptador e do cabo do adaptador, en-
quanto estes estiverem ligados no botao,

a tomada ou a arrefecer.

Alimentacao elétrica

0 aparelho é carregado com corrente elétri-
ca. Nesse caso, existe o risco de choque elé-
trico. Preste especial atencao ao sequinte:

Nunca agarre na bateria e no adaptador
de rede com as maos molhadas. Nunca mer-
gulhe o aparelho, a bateria e 0 adaptador
em agua nem em qualquer outro liquido.

Se deseja tirar 0 adaptador da tomada, pu-
xe sempre diretamente pelo adaptador de rede.
Nunca puxe o cabo do adaptador de rede.

Tenha o cuidado de ndo dobrar, entalar ou
calcar o cabo do adaptador de rede, e de 0
proteger contra contacto com fontes de calor.

Para carregar a bateria, utilize somente
0 adaptador de rede fornecido.
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Antes de utilizar o aparelho, controle se
0 cabo do adaptador de rede apresenta even-
tuais danos. Nunca ligue um adaptador de
rede cuja ficha ou cabo estejam danificados.
Ligue 0 adaptador de rede apenas com toma-
das que conduzam a tensao elétrica indica-
da no adaptador de rede.

Antes de comecar a limpar o aparelho ou
a realizar a manutencdo, certifique-se de
que o aparelho esta desligado e 0 adaptador
de rede ndo estd ligado.

Cilindro de escovas

0 cilindro de escovas no bocal turbo roda a
alta rotacdo. Isso resulta em perigos diversos
para pessoas, animais e objetos:

Nunca aspire pessoas, animais ou plantas.
Mantenha os dedos e vestudrio afastados de
pecas moveis e de orificios do aparelho em
funcionamento. (aso contrdrio, estas podem
ser agarradas e causar ferimentos.

Antes de retirar ou encaixar o bocal turbo,
ou de abrir ou limpar, desligue o aparelho.

Nao calque cabos, tubagens, etc., uma
vez que estes se enrolam no cilindro de esco-
vas e podem ser danificados.

Mantenha sempre o cilindro de escovas
afastado de todas as superficies sensiveis.
(aso contrario, podera causar danos. Preste
atencao as instrucoes de limpeza e cuidados
do fabricante.

Mantenha também o cilindro de escovas
afastado de cortinados, estores, franjas com-
pridas ou similares. Caso contrario, estes ob-
jetos podem ser agarrados ou danificados.

Use o cilindro de escovas apenas para
limpeza de tapetes.

Bateria

Se as baterias forem mal manuseadas, ha
risco de ferimentos.

Para carregar a bateria, utilize somente
0 adaptador de rede fornecido.

Nunca curto-circuite a bateria, ou seja,
nunca toque nos dois polos ao mesmo tem-
po, em especial com objetos condutores de
eletricidade.

Nunca desmantele a bateria nem a de-
forme ou sujeite a altas temperaturas.

Em caso de manuseamento incorreto po-
de sair liquido da bateria. Evite contacto
com o liquido.

Se, apesar disso, entrar em contacto com
0 liquido vazando da bateria, lave a drea de
contacto com dgua abundante e consulte
um médico.

Antes de retirar a bateria, certifique-se
de que o adaptador ndo estd ligado.
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Aparelho avariado

(aso o aparelho, 0 adaptador de rede ou o
cabo do adaptador de rede esteja danificado,
deve ser substituido para evitar perigos,

pelo fabricante, pelo seu servico de assistén-
cia técnica ou por uma pessoa com qualifi-
cacdo equivalente.

Para efetuar a reparacao de um aparelho
avariado, entregue-o0 num concessiondrio
autorizado ou no servico pds-vendas da Dirt
Devil, > “International Services”na pdg. 2.

Nunca utilize um aparelho avariado, um
adaptador de rede avariado, um cabo do
adaptador de rede avariado ou uma bateria
avariada!

Utilizacao conforme os fins previstos

0 aparelho pode ser usado somente em am-
biente doméstico. 0 aparelho ndo serve para
a exploracao comercial. Utilize o aparelho
exclusivamente para limpeza de pavimentos
duros, tapetes ou soalhos ou guarni¢des
secos ligeiramente sujos. Qualquer outra
utilizacdo é considerada nao conforme com
os fins previstos e estd, portanto, proibida.

E proibido, em especial:

Aspirar
—  pessoas, animais, plantas ou pecas de
roupas usadas sobre o corpo
- Alto risco de lesao!
—  cinzas incandescentes, cigarros acesos,
fosforos e substancias facilmente
inflaméveis = Perigo de incéndio!
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— dqua e outros liquidos
- Perigo de curto-circuito!

— Toner (para impressoras laser, copiadoras,
etc.) = Perigo de incéndio e de explosao!

Utilizar
— naproximidade de substancias explosi-
vas ou facilmente inflamdveis
- Perigo de incéndio e de explosao!
— aoarlivre
- Risco de destrui¢ao devido a chuva e
sujidade!
— acessorios nao originais. Tal pode
comprometer a sequranca do aparelho.

Intervengdes de reparacao auténomas
> Perigo de ferimentos e perda de direi-
to de substituicdo gratuita!

Para conservac¢ao

Guarde o aparelho sempre num local fres-
c0 e seco, de forma inacessivel para as criangas.

0 aparelho ndo estd implantado isolado.
Entre cada utilizacao, poise o aparelho num
local adequado plano, de forma a evitar que
alguém tropece.

Para eliminacao de residuos

Elimine o aparelho e a bateria apds o fim
da vida util exclusivamente de forma am-
bientalmente correta e como descrito, >

“Protecao ambiental e eliminacdo de resi-
duos”na pég. 41.

Retire a bateria antes de eliminar o apa-
relho.

Elimine a bateria de forma sequra.



Preparacao

Conhecer o aparelho

Fig.[1]: (® Pega com luz indicadora de carga; @ Des-
blogueio do tubo; @) Tudo de aspiracéo; @) Desblo-
queio de acessérios; (5) Luz da escova turbo; (6) Escova
turbo com cilindro de escovas; (7) Ligacao para carga
(nao visivel); (®) Aspirador de méao; (@) Adaptador de
rede; 10) Botao ON/OFF; 31 Tampa do filtro; G2 Indica-
dor do nivel de bateria; 33 Botao do cilindro de esco-
vas; 19 Suporte de parede; (45 Botao de boost; 16 Luz
indicadora de carga; 19 Recipiente de p6

Acessorios (opcional):
Fig.[2]: @ Bocal para juntas; (8) Bocal para pelo de
animais; () Escova para p6; (0) Bocal para parqué

Desembalar e montar

@ Verifique se foram fornecidas todas as pecas ao
desembalar. Caso detete danos de transporte ou
alguma coisa em falta, dirija-se imediatamente ao
seu revendedor de produtos. @ Coloque a escova
turbo ou o acessoério para o tubo de aspiragdo até
que ouca encaixar (Fig. [3). @ Insira o tubo de aspi-
racdo no aspirador de méo até que ouca encaixar
(Fig. [4).

AVISO:

Para usar o aparelho como aspirador de mao,
insira a escova turbo ou os acessorios diretamen-
te no aspirador de mao até que ouga encaixar
(Fig. 5).

Aplicar suporte de parede
@ Escolha um local adequado para armazenamento
do aparelho, de preferéncia perto de uma tomada.

@ Encaixe o aparelho no suporte de parede (Fig.[6)).

© Coloque o aparelho com o suporte de parede na
parede, de forma que a escova turbo assente plana
no chao. @ Com um lapis, marque a posicao do su-
porte de parede. @ Retire o aparelho do suporte de
parede. @ Segure o suporte de parede na parede e
marque os furos. @ Fixe o suporte de parede com
parafusos e buchas na parede.

PT 45

(Carregar a bateria

AATENCAO!

Perigo de incéndio ou explosao! Para carregar
a bateria, utilize somente o adaptador de rede
fornecido.

AVISO:

Antes da primeira utilizacdo, o aparelho precisa
de ser carregado. A primeira carga demora 4 horas.
Se tal ndo for cumprido, podera afetar a vida util
da bateria.

@ Ligue o aparelho ao suporte de parede. Para car-
regar o aparelho como aspirador de mao, prima o
desbloqueio do tubo (Fig. [Z//(D), retire o tubo de
aspiracdo ou o acessorio e coloque o aspirador de
mao sobre uma superficie plana e solida.

@ Ligue o cabo do adaptador de rede a ligagdo de
carga (Fig. [8)). @ Encaixe o adaptador de rede na
tomada. = As luzes indicadoras de carga (Fig. [1l/(D
&[9//(2)) acendem vermelhas. Para exibir o progresso
da carga, as luzes do indicador do nivel da bateria
piscam (Fig. [9//(1) sucessivamente até que as quatro
acendam. @ Depois de 4 horas (no maximo), o indi-
cador do nivel da bateria apaga, as luzes indicadoras
de carga (Fig. [1/(D) &[9/(2)) acendem brancas.

-> A bateria esta totalmente carregada. @ Puxe o
adaptador de rede para fora da tomada (para poupar
energia) e o cabo do adaptador de rede para fora da
ligacao de carga.

Aspirar

AATENCI:\O!

Tenha muito cuidado ao limpar escadas.

AVISO:

Quando a bateria esta quase vazia, o aparelho
desliga-se no espaco de alguns segundos. Carregue
totalmente a bateria, > “Carregar a bateria” na
pag. 45.

AVISO:
O uso permanente da fungao boost e do cilindro
de escovas reduz a vida util da bateria.
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@ Monte o acessério necessério, > “Desembalar e
montar” na pag. 45. @ Prima o botdo ON/OFF para
ligar o aparelho (Fig. 10/(1). = O aparelho comeca
com a fungao boost ligada. Prima o botéo boost
para alternar entre forca de succao total e reduzida
(Fig. 16/(3). @ Prima o botéo do cilindro de escovas
para ligar e desligar esse cilindro (Fig. 10/Q)).

O Aspire.

AVISO:

Se o cilindro de escovas bloquear, o aparelho
desliga-se e a lampada na escova turbo (Fig. 1 /(%))
pisca a vermelho. Prima o botdo ON/OFF (Fig. 10/
(D) para desligar o aparelho, e limpe a escova turbo,
>"“Remover bloqueios” na pag. 46.

@ Prima o botdo ON/OFF para desligar o aparelho
(Fig. 10/(D). = O aparelho desliga-se.

Manutencao do aparelho

Esvazie o recipiente do po

@ Prima o desbloqueio do tubo (Fig. [Z//(1) e remova
o tubo de aspiragao ou os acessoérios do aspirador de
mao. @) Segure no aspirador de mao sobre um balde
do lixo e prima o desbloqueio do pé (Fig. #1/(D).

—-> A tampa do recipiente do p6 rebate para baixo e o
po cai.

Limpar o filtro

/\ cuibapo!

Utilize o aparelho apenas quando ambos os fil-
tros estdo instalados.

AVISO:

Para obter os melhores resultados de limpeza,
toque o filtro a cada 4 - 6 aplicacbes e lave-o a
cada 3 meses.

@ Esvazie o recipiente de po, > “Esvazie o recipiente
do pé”na pag. 46. @ Rode a tampa do filtro no
sentido oposto ao dos ponteiros do relégio (Fig. 12) e
retire-a do aspirador de mao. @ Retire a presilha do
filtro (Fig. 13/(D) para o soltar da tampa. @ Puxe pelo
filtro de espuma redondo para o retirar do aspirador
de mao. @ Bata em ambos os filtros sobre um balde
de lixo para retirar a sujidade. @ Lave o filtro com
4gua corrente (max. 40°C).

@ Deixe secar o filtro pelo menos durante 24 horas
antes de voltar a inseri-lo no aparelho.

Limpar o separador

@ Esvarzie o recipiente de p6, > “Esvazie o recipiente
do pé”na pag. 46. @ Rode a tampa do filtro no
sentido oposto ao dos ponteiros do reldgio (Fig. 12) e
retire-a do aspirador de mao. € Prima o bloqueio do
recipiente de po6 e abra o recipiente. @ Para soltar o
separador, empurre-o para fora do recipiente de p6 e
puxe-o para fora da caixa (Fig. 14). @ Puxe o filtro
para fora do separador (Fig. 15).

@ Bata com o filtro e o separador sobre um balde do
lixo para retirar a sujidade. @ Lave o filtro debaixo de
agua corrente (max. 40°C). @ Deixe secar o filtro pelo
menos durante 24 horas antes de voltar a inseri-lo no
aparelho.

Remover bloqueios

» Com uma tesoura, retire cuidadosamente cabelos
do cilindro de escovas para eliminar bloqueios.

» Use um cabo de vassoura ou um objeto pontiagu-
do semelhante para remover bloqueios do tubo
de aspiracéo.

Retirar e substituir o cilindro de escovas

@ Prima o bloqueio dos acessérios e retire a escova
turbo do tubo de aspiragcao ou do aspirador de mao
(Fig. 16/(D). @ Procure a letra“A” na parte inferior da
escova turbo para saber qual a tampa que tera de
tirar (Fig. 17/(®). € Desaperte os trés parafusos com
uma chave de fendas e retire a tampa. @ Empurre o
cilindro de escovas para fora da caixa (Fig.18).

@ Elimine blogueios ou substitua o cilindro de escovas
caso esteja defeituoso. @ Prima o cilindro de escovas
na tampa, deslize ambas as partes para dentro da
caixa (Fig. 19) e aperte a tampa com os parafusos.



Desmontar e substituir a correia de

transmissao

@ Prima o bloqueio de acessérios e tire a escova
turbo do tubo de aspiracdo ou do aspirador de mao
(Fig. 16/(). @ Procure a letra “B” na parte inferior da
escova turbo para saber qual a tampa que tera de
retirar (Fig. 17/(®). €@ Desaperte os trés parafusos
com uma chave de fendas e retire a tampa. @ Se a
correia de transmissao estiver fissurada, retire-a e
estique uma nova nas rodas dentadas (Fig. 20).

@ Volte a colocar a tampa e fixe-a com os parafusos.

Acessorios

« Bocal para juntas - 0777007 (Fig. 21/A)

« Cilindro de escovas - 0777017 (Fig. 21/B)

« Pré-filtro do motor - 0777001 (Fig. 21/C)

« Suporte de parede - 0777006 (Fig. 21/D)

« Jogo de filtros (separador + filtro) — 0777002
(Fig. 21 /E)

« Adaptador de rede 24V - 0767004 (Fig. 21 /F)

« Adaptador de rede 32V - 0777004 (Fig. 21 /F)

« Bocal para pelo de animais — 0777009 (Fig. 21 /G)

« Escova para méveis — 0777008 (Fig. 21 /H)

« Bocal para parqué - 0777011 (Fig. 21/1)

Resolucao de problemas

Antes de entrar em contacto com o servico de assis-
téncia ao cliente da Dirt Devil, ou de enviar o aparelho
para o servico pds-venda da Dirt Devil, pode encontrar
muitos avisos adicionais no nosso site sobre solucéo e
reparagao.

www.dirtdevil.de/service
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Hartelijk dank!

Wij zijn blij dat u gekozen heeft voor een Dirt Devil product. Wij wensen u veel plezier met het
apparaat en bedanken u voor de aankoop!

Meer informatie over uw product is te vinden in deze bedieningshandleiding en op onze website
www.dirtdevil.de. Ons Dirt Devil-serviceteam kunt u bereiken via de op pagina 2 aangegeven
contactgegevens.

Technische gegevens

Soort apparaat Draadloze stofzuiger

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Accu Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Max. bedrijfsduur ca.35 min ca.45 min

Max. oplaadduur ca.4 uur

Netadapter Input: 100 - 240V ~, Input: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Output: 25V, 600 mA Output: 34V, 600 mA

Capaciteit van de stofbak 061

Vermogen 180 W 198 W

Gewicht 2,4 kg 2,5kg

Milieubescherming en verwijdering

Als u het apparaat wilt verwijderen, haal de accu er dan uit, en verwijder de accu en het apparaat gescheiden
van elkaar.

Het apparaat, de accu en de netadapter
mogen niet als huisvuil worden weg-
gegooid.

Geef het apparaat, de netadapter en de
accu voor verwijdering afzonderlijk af
bij de betreffende inzamelpunten.

Garantie

Voor zover u het apparaat als consument binnen de Europese Unie heeft gekocht, geldt als minimale stan-
daard voor fabrieksgarantie de desbetreffende omzetting van EU-richtlijn 2011/83/EU in nationaal recht. In
niet-EU-landen gelden de in het betreffende land geldende minimale eisen waaraan een garantie moet vol-
doen. Uitgesloten zijn batterijen en accu's die als gevolg van normale slijtage of een ondeskundige omgang
defecten vertonen resp. waarvan de levensduur verkort is.

Technische en designwijzigingen in verband met
voortdurende productverbeteringen voorbehouden.
© Royal Appliance International GmbH



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

m.b.t. deze bedieningshandleiding
Lees deze bedieningshandleiding volledig
door voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Berg de bedieningshandleiding goed op.
Als u dit apparaat aan een ander doorgeeft,
voeg er dan ook deze bedieningshandlei-
ding bij. Het niet-opvolgen van deze bedie-
ningshandleiding kan ernstige verwondin-
gen of schade aan het apparaat tot gevolg
hebben. Voor schade ontstaan door het niet
in acht nemen van deze bedieningshandlei-

ding aanvaarden wij geen aansprakelijkheid.

Belangrijke aanwijzingen buiten dit hoofd-
stuk zijn als volgt gekenmerkt:

/\ WAARSCHUWING!

Waarschuwt voor gevaren voor uw gezondheid
en wijst op mogelijk verwondingsrisico.

AATTENTIE!

Wijst op mogelijke gevaren voor het apparaat of
andere voorwerpen.

AANWUZING
Benadrukt tips en informatie.

U kunt deze bedieningshandleiding ook van

onze website downloaden:

www.dirtdevil.de

m.b.t. bepaalde groepen van personen

Dit apparaat kan door kinderen van 8 jaar
en ouder en door personen met beperkte fy-
sieke, sensorische of geestelijke vaardigheden
of met gebrek aan ervaring en/of kennis wor-
den gebruikt, als ze onder toezicht staan of
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instructies hebben gekregen aangaande het
veilige gebruik van het apparaat en de daar-
uit resulterende gevaren begrepen hebben.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mo-
gen niet door kinderen worden uitgevoerd,
als ze niet onder toezicht staan.

Verpakkingsmaterialen en kleine onder-
delen mogen niet worden gebruikt om mee
te spelen. Ze kunnen verstikkingsgevaar op-
leveren.

Kinderen onder de 8 jaar moeten uit de
buurt worden gehouden van het apparaat,
de netadapter en de netadapterkabel, zolang
deze ingeschakeld zijn, met het stopcontact
verbonden zijn of afkoelen.

m.b.t. de stroomvoorziening

Het apparaat wordt met elektrische stroom
opgeladen. Daarbij bestaat altijd het gevaar
van een elektrische schok. Let daarom op
het volgende:

Raak de accu en netadapter nooit aan
met natte handen. Dompel het apparaat,
de accu en de netadapter nooit in water of
andere vloeistoffen.

Trek altijd aan de netadapter zelf als u
deze uit het stopcontact wilt trekken. Trek
nooit aan de netadapterkabel.

Zorg ervoor dat de netadapterkabel niet
knikt, nergens klem komt te zitten, er niet
overheen wordt gereden en dat deze niet
met hittebronnen in aanraking kan komen.
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Gebruik alleen de meegeleverde net-
adapter om de accu op te laden.

Controleer de netadapterkabel op even-
tuele beschadigingen voordat u deze ge-
bruikt. Gebruik nooit een netadapter waar-
van de stekker of de kabel beschadigd is.
Sluit de netadapter alleen op stopcontacten
aan die dezelfde spanning hebben als aan-
gegeven op de netadapter.

Zorg er voor het reinigen of onderhou-
den van het apparaat voor dat het apparaat
uitgeschakeld is en de netadapter niet aan-
gesloten is.

m.b.t. borstelwals

De borstelwals in de turboborstel draait met
een hoog toerental. Hiervan gaan verschil-
lende gevaren uit voor mensen, dieren en
voorwerpen:

Zuig nooit mensen, dieren of planten.
Houd lichaamsdelen en kledingstukken bui-
ten bereik van bewegende onderdelen en
openingen als het apparaat in gebruik is.
Anders kunnen deze worden opgezogen en
zo verwondingen veroorzaken.

Schakel het apparaat uit voordat u de tur-

boborstel eraf haalt, erop zet, opent of reinigt.

Rijd niet over kabels, leidingen enz., om-
dat deze verstrikt kunnen raken in de borstel-

wals en daardoor beschadigd kunnen worden.
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Houd de borstelwals buiten bereik van alle
gevoelige oppervlakken. Anders kan dit schade
veroorzaken. Neem de reinigings- en onder-
houdsaanwijzingen van de fabrikant in acht.

Houd de borstelwals ook buiten bereik
van vitrages, gordijnen, lange franjes e.d.
Deze voorwerpen kunnen anders ingezogen
en beschadigd worden.

Gebruik de borstelwals alleen voor het
reinigen van tapijt.

m.b.t. de accu

Als er verkeerd met accu's omgegaan wordt,
bestaat er verwondingsgevaar.

Gebruik alleen de meegeleverde net-
adapter om de accu op te laden.

Let erop dat er geen kortsluiting in de
accu ontstaat, d.w.z. raak de twee polen
nooit tegelijkertijd aan, vooral niet met
elektrisch geleidende voorwerpen.

Haal de accu nooit uit elkaar, vervorm de
accu niet en stel de accu nooit bloot aan ho-
ge temperaturen.

Bij ondeskundige omgang kan er vloei-
stof uit de accu komen. Vermijd contact met
de vloeistof.

Mocht u desondanks in contact zijn geko-
men met vrijkomende vloeistof, spoel deze
dan met voldoende water af en raadpleeg
een arts.

Zorg ervoor, dat de netadapter niet aan-
gesloten is, voordat u de accu verwijdert.
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bij een defect apparaat

Als het apparaat, de netadapter of de net-
adapterkabel beschadigd zijn, moeten ze
door de fabrikant, zijn klantenservice of door
iemand met dezelfde competentie worden
vervangen om gevaren te voorkomen.

Geef een defect apparaat voor reparatie
aan een geautoriseerd vakbedrijf of de Dirt
Devil-klantenservice, > “International
Services” op pagina 2.

Gebruik nooit een defect apparaat, een
defecte netadapter, een defecte netadapter-
kabel of een defecte accu!

m.b.t. het doelmatig gebruik

Het apparaat is alleen bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik. Het is niet geschikt voor
industrieel gebruik. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor het reinigen van licht ver-
vuilde, droge harde vloeren, tapijten, pla-
fonds of meubels. Elke andere vorm van
gebruik geldt als niet-doelmatig en is niet
toegestaan.

Verboden is met name:

Het zuigen van
— Mensen, dieren, planten of tegen het
lichaam zittende kledingstukken
- Hoog verwondingsrisico!
— Gloeiende as, brandende sigaretten,
lucifers en licht ontvlambare stoffen
- Brandgevaar!
—  Water en andere vloeistoffen
- Gevaar voor kortsluiting!

Toner (voor laserprinters, kopieerma-
chinesenz..)
- Brand- en explosiegevaar!

Het gebruik
- Inde buurt van explosieve of licht
ontvlambare stoffen
- Brand- en explosiegevaar!
— Inde openlucht
- Vernietigingsgevaar door regen en
vuil!!
- door niet-originele toebehoren. Dit kan
de veiligheid van het apparaat nadelig
beinvloeden.

Zelfstandige reparatie-ingrepen
- Verwondingsgevaar en verlies van
het recht op gratis vervanging!

m.b.t. bewaren

Bewaar het apparaat op een koele, droge
plek buiten bereik van kinderen.

Het apparaat is niet vrijstaand. Apparaat
tussen het gebruik op een geschikte plek
vlak op de bodem leggen, zodat het geen
struikelgevaar oplevert.

m.b.t. de afvalverwijdering

Verwijder het apparaat met de accu aan
het einde van de levensduur uitsluitend vol-
gens de milieu-eisen en zoals beschreven, >

“Milieubescherming en verwijdering” op pa-
gina 48.

Neem de accu weg, voordat u het appa-
raat verwijdert.

Verwijder de accu veilig.
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Voorbereidingen

Kennismaken met apparaat

Afb. [T : (D Greep met laadcontrolelampje; 2) Buis-
ontgrendeling; @) Zuigbuis; @ Toebehorenontgren-
deling; (§) Lampje van de turboborstel; (6) Turbobor-
stel met borstelwals; (7) Laadaansluiting (niet zicht-
baar); 8 Handzuiger; (@) Netadapter; 49 AAN/
UIT-knop; @D Filterafdekking; @ Accupeilweergave;
@3 Borstelwalsknop; 39 Wandhouder; 35 Boostknop;
Laadcontrolelampje; 49 Stofbak

Toebehoren (optioneel):

Afb.[2]: ® Voegenmondstuk; ®) Dierharenmond-
stuk; (O Stofborstel; (@) Parketmondstuk

Uitpakken en in elkaar zetten

@ Controleer de uitgepakte inhoud op volledigheid.
Als u transportschade constateert of mocht er iets
ontbreken, neem dan onmiddellijk contact op met
uw handelaar. @ Steek de turboborstel of het toebe-
horen op de zuigbuis, tot deze hoorbaar vergrendeld
wordt (afb. [3]). €@ Steek de zuigbuis in de handzui-
ger, tot deze hoorbaar vergrendeld wordt (afb. [4).

LET OP:

Om het apparaat als handzuiger te gebruiken,
moet de turboborstel of het toebehoren direct in
de handzuiger gestoken worden, tot deze hoor-
baar vergrendeld wordt (afb. 5).

Wandhouder aanbrengen

@ Kies een geschikte bewaarplek voor het apparaat,
idealiter in de buurt van een stopcontact. @ Steek
het apparaat op de wandhouder (afb. [6]). @ Zet het
apparaat met de wandhouder zo tegen de wand dat
de turboborstel plat op de vloer ligt. @ Markeer met
een stift de positie van de wandhouder. @ Verwijder
het apparaat van de wandhouder. @ Houd de wand-
houder tegen de wand en markeer de boorgaten. @
Bevestig de wandhouder met schroeven en pluggen
op de wand.
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Accu laden

AWAARSCHUWING!

Brand- en explosiegevaar! Gebruik alleen de mee-
geleverde netadapter om de accu op te laden.

LET OP:

Voor het eerste gebruik moet het apparaat opge-
laden worden. Het eerste laadproces duurt 4 uur.

Mislukt dit, kan dit nadelig zijn voor de acculooptijd.

© Plaats het apparaat op de wandhouder. Om het
apparaat als handzuiger te laden, moet de buisont-
grendeling (afb. [Z//(?) ingedrukt worden, moet de
zuigbuis of het toebehoren verwijderd worden en
moet de handzuiger op een effen, vast oppervlak
gelegd worden.

@ Steek de netadapterkabel in de laadaansluiting
(afb.[8)). @ Steek de netadapter in een stopcontact.
= De laadcontrolelampjes (afb. [1/(D) & [91/(2)) bran-
den constant rood. Om de laadvoortgang weer te
geven, knipperen de lampjes van de accupeilweerga-
ve (afb. [91/(D) achter elkaar, tot alle vier lampjes
branden. @ Na maximaal 4 uur gaat de accupeil-
weergave uit, de laadcontrolelampjes (afb. [ /(D &
9//(2)) branden continu wit. = De accu is volledig
opgeladen. @ Scheid de netadapter van het stop-
contact (om stroom te besparen) en trek de netadap-
terkabel uit de laadaansluiting.

Zuigen

AWAARSCHUWING!

Wees bijzonder voorzichtig bij het reinigen op
trappen.

AANWUZING:

Als de accu bijna leeg is, wordt het apparaat bin-
nen enkele seconden uitgeschakeld. Laad de
accu volledig op, > “Accu laden” op pagina 52.

AANWUZING:
Continu gebruik van de boostfunctie en de bor-
stelwals verlaagt de acculooptijd.

@ Monteer het benodigde toebehoren, > “Uitpakken
en in elkaar zetten” op pagina 52. € Druk op de AAN/
UIT-knop, om het apparaat in te schakelen (afb. 10/(D).
-> Het apparaat start met ingeschakelde boostfunctie.
Druk op de boostknop, om te wisselen tussen volledig
en verlaagd zuigvermogen (afb. 10/(3)).



© Druk op de borstelwalsknop, om de borstelwals
in- en uit te schakelen (afb. 10/Q2). @ Zuig.

AANWUIZING:

Als de borstelwals blokkeert, wordt het apparaat
uitgeschakeld en knippert het lampje op de
turboborstel (afb. 1 /(5) rood. Druk op de AAN/
UIT-knop (afb. 10/(1), om het apparaat uit te
schakelen, en reinig de turboborstel, > “Blokkade
verwijderen” op pagina 53.

@ Druk op de AAN/UIT-knop, om het apparaat uit te
schakelen (afb. 18/(1). = Het apparaat wordt
uitgeschakeld.

Apparaat onderhouden

Stofbak legen

@ Druk de buisontgrendeling (afb. [Z//(D) in en ver-
wijder de zuigbuis of het toebehoren van de hand-
zuiger. @ Houd de handzuiger boven een vuilnisbak
en druk de stofontgrendeling in (afb. 11/(D). = Het
stofbakdeksel klapt open en het stof valt eruit.

Filter reinigen

AATTENTIE!

Gebruik het apparaat alleen, als beide filters inge-
bouwd zijn.

LET OP:

Voor de beste reinigingsresultaten moet u de
filters na 4-6 keer gebruiken uitkloppen en deze
iedere 3 maanden wassen.

@ Maak de stofbak leeg, > “Stofbak legen” op pagi-
na 53. @ Draai de filterafdekking linksom (afb. 12)
en verwijder deze van de handzuiger. @ Trek aan de
lip van het filter (afb. 13/(1), om dit van de afdekking
los te maken. @ Trek aan het ronde schuimstoffilter,
om dit uit de handzuiger te verwijderen. @ Klop
beide filters boven een vuilnisbak uit, om vuil te ver-
wijderen. @ Was de filters onder stromend water uit
(max. 40 °C).

@ Laat de filters minimaal 24 uur drogen, voordat

u deze weer in het apparaat plaatst.
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Separator reinigen

© Maak de stofbak leeg, > “Stofbak legen” op pagi-
na 53. @ Draai de filterafdekking linksom (afb. [12)
en verwijder deze van de handzuiger. € Druk de
stofbakontgrendeling in en open de stofbak. @ Om
de separator los te maken, moet u deze uit de stof-
bak drukken en uit de behuizing trekken (afb. 14).
@ Trek het filter uit de separator (afb. [i5).

O Klop het filter en de separator boven een vuilnis-
bak uit, om vuil te verwijderen. @ Spoel het filter
onder stromend water uit (max. 40 °C). @ Laat het
filter minimaal 24 uur drogen, voordat u dit weer in
het apparaat plaatst.

Blokkade verwijderen

» Verwijder voorzichtig met een schaar haren van de
borstelwals, om blokkades te verhelpen.

> Gebruik een bezemsteel of een dergelijk stomp
voorwerp om blokkades in de zuigbuis te
verhelpen.

Borstelwals wegnemen en vervangen

@ Druk de toebehorenontgrendeling in en neem de
turboborstel van de zuigbuis of de handzuiger weg
(afb. 16/(1). @ Zoek naar de letter “A” op de onder-
kant van de turboborstel, om erachter te komen,
welke afdekking u moet verwijderen (afb. 17/(®)).

@ Draai de drie schroeven met een schroevendraaier
los en verwijder de afdekking. @ Schuif de borstel-
wals uit de behuizing (afb. [18). @ Verhelp de blokka-
des of vervang de borstelwals, als deze defect is.

@ Druk de borstelwals op de afdekking, schuif beide
onderdelen in de behuizing (afb. 19) en bevestig de
afdekking met de schroeven.



Aandrijfriem demonteren en vervangen

@ Druk de toebehorenontgrendeling in en neem de
turboborstel van de zuigbuis of de handzuiger weg
(afb. 16/(D). @ Zoek naar de letter “B” op de onder-
kant van de turboborstel, om erachter te komen,
welke afdekking u moet verwijderen (afb. 17/®).
@ Draai de drie schroeven met een schroevendraai-
er los en verwijder de afdekking. @ Indien de aan-
drijfriem gescheurd is, moet u deze verwijderen en
een nieuwe over de tandwielen spannen (afb. 20).
@ Breng de afdekking weer aan en bevestig deze
met de schroeven.

Toebehoren

Voegenmondstuk - 0777007 (afb. 21 /A)
Borstelwals — 0777017 (afb. 21/B)
Voormotorfilter - 0777001 (afb. 21 /C)
Wandhouder - 0777006 (afb. 21 /D)
Filterset (separator + filter) — 0777002 (afb. 21 /E)
24V netadapter — 0767004 (afb. 21 /F)
32V netadapter — 0777004 (afb. 21 /F)
Dierharenmondstuk — 0777009 (afb. 21/G)
Meubelborstel - 0777008 (afb. 21 /H)
Parketmondstuk — 0777011 (afb. 21/1)

Problemen verhelpen

Voordat u contact opneemt met onze Dirt Devil klan-
tenservice of het apparaat naar de Dirt Devil-klanten-
service stuurt, kunt u vooraf veel aanvullende aanwij-
zingen voor oplossing en verhelping vinden in het
servicegedeelte van onze website:
www.dirtdevil.de/service




Dzigkujemy!
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Cieszymy sie, ze zdecydowali sie Pastwo na zakup produktu firmy Dirt Devil. Zyczymy PafAstwu
wiele radosci z uzytkowania tego urzadzenia i dziekujemy za jego zakup!

Dalsze informacje na temat zakupionego produktu znajdg Parnstwo w niniejszej instrukcji obstugi
oraz na stronie internetowej www.dirtdevil.de. Szczegétowe informacje pozwalajace na nawiaza-
nie kontaktu z naszym zespotem serwisowym Dirt Devil znajduja sie na stronie 2.

Dane techniczne
Rodzaj urzadzenia
Model
Akumulator
max. czas pracy
maks. czas trwania fadowania

Adapter sieciowy

Odkurzacz bezkablowy
DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)
Li-jon 21,6 V Li-jon 28,8V
ok. 35 min. ok. 45 min.

ok. 4 godziny

Dane wejscia: 100 - 240V ~, Dane wejscia: 100 - 240V ~,
50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A
Dane wyjscia: 25V, 600 mA Dane wyjscia: 34V, 600 mA

Pojemnosc¢ zbiornika na kurz 061
Moc 180 W 198 W
Ciezar 2,4 kg 2,5kg

Ochrona srodowiska i usuwanie do odpadow

W przypadku koniecznosci usuniecia urzadzenia do odpadéw nalezy wyja¢ akumulator, a nastepnie oddziel-
nie usuna¢ akumulator i urzadzenie do odpadéw.

Urzadzenie, adapter sieciowy oraz aku-
mulator przekaza¢ nalezy oddzielnie
do odpowiednich punktéw zbiorczych
celem usuniecia ich jako odpady.

Niedozwolone jest kierowanie urzadze-
nia, akumulatora i adaptera sieciowego
do odpadoéw komunalnych.

Gwarancja

Minimalnym standardem gwarancji jest dostosowanie dyrektywy Unii Europejskiej 2011/83/UE do prawa kra-
jowego, jesdli konsument zakupi urzadzenie w Unii Europejskiej. W krajach nie nalezacych do Unii Europejskiej
w mocy sg obowiagzujace w danym kraju minimalne okresy gwarancji. Nie obejmuje ona baterii oraz akumula-
toréw, ktére wykazujg uszkodzenia wynikte z normalnego zuzycia lub niewtfasciwego obchodzenia sie z nimi,
jak tez tych, ktérych okres uzytkowania doznat skrocenia.

W ramach statego doskonalenia naszych produktéw zastrzegamy
sobie prawo do zmian technicznych i zmian wygladu urzadzenia.

© Royal Appliance International GmbH
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
dotyczace instrukgji obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urza-
dzenia prosimy o przeczytanie catej instrukdji
obstugi. Nalezy starannie przechowywac
niniejsza instrukcje obstugi. W przypadku
przekazania urzadzenia osobom trzecim,
nalezy réwniez dotaczy¢ niniejszg instrukgje
obstugi urzadzenia. Nieprzestrzeganie poniz-
szej instrukji obstugi moze spowodowac
ciezkie obrazenia ciata lub uszkodzenie urza-
dzenia. Producent nie ponosi zadnej odpo-
wiedzialnosci za szkody wynikajace z nie
przestrzegania niniejszej instrukgji obstugi.
Wazne wskazéwki zawarte poza tym roz-
dziatem oznaczono w nastepujacy sposob:

AOSTRZEzENlE!

Ostrzezenie przed zagrozeniem dla zdrowia i
mozliwym ryzykiem obrazen.

AUWAGA!

Wskazanie na mozliwe zagrozenia dla urzadzenia
lub innych przedmiotéw.

WSKAZOWKA
Podkresla praktyczne wskazéwki i informacje dla
uzytkownika.

Niniejszg instrukgje obstugi mozna tez po-
brac z naszej strony internetowej:
www.dirtdevil.de
dotyczace okreslonych grup osob
Omawiane urzadzenie moze by¢ obstu-
giwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i
osoby doroste ze zmniejszonymi zdolnoscia-
mi fizycznymi, sensorycznymi lub psychicz-
nymi lub nie posiadajace doswiadczenia i/
lub wiedzy pod warunkiem, ze s pod nad-
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zorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzywania urzadzenia i zrozu-
miaty wynikajace stad niebezpieczeristwa.

Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.

(zyszczenia i konserwacji wykonywa-
nych przez uzytkownika nie moga wykony-
wac dzieci bez nadzoru.

Materiatéw opakowania oraz czesci o
niewielkich rozmiarach nie wolno wykorzy-
stywac do zabawy. Wystepuje niebezpie-
zefstwo uduszenia.

Dzieci, ktére maja mniej niz 8 lat, nie
powinny przebywac w poblizu urzadzenia
oraz adaptera sieciowego ani tez kabla fado-
warki podczas gdy sa one zataczone, podia-
czone do gniazdka lub w trakcie schtadzania.
dotyczace zasilania pradem
elektrycznym
Urzadzenie fadowane jest energig elektryczna.
Zachodzi przy tym niebezpieczeristwo pora-
zenia pragdem. Dlatego prosimy o stosowa-
nie sie do ponizszych zalecen:

Nigdy nie chwyta¢ mokrymi rekoma aku-
mulatora ani adaptera sieciowego. Urzadze-
nia, akumulatora ani adaptera sieciowego nie
wolno zanurza¢ w wodzie ani innych cieczach.

Podczas wyciggania adaptera sieciowe-
go z gniazdka zawsze trzymac bezposrednio
za adapter sieciowy. Nigdy nie ciggnac za
kabel adaptera sieciowego.

Zapewni¢, aby kabel adaptera sieciowego
nie byt zatamany, zakleszczony oraz aby nie
byto mozliwe przejezdzanie po nim, jak tez
aby nie miat on stycznosci ze Zrédtami ciepta.
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Do tadowania akumulatora uzywac nalezy
wylaznie dostarczonego adaptera sieciowego.

Przed uzyciem sprawdzic, czy kabel adapte-
ra sieciowego nie jest uszkodzony. W zadnym
przypadku nie wolno uzytkowac adaptera sie-
ciowego z uszkodzong wtyczkg albo kablem.
Adapter sieciowy podtaczac tylko do gniazdek
w ktdrych panuje napiecie zgodne z wartoscig
podang na adapterze sieciowym.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwacji urzadzenia upewnic sie, ze jest
ono wylgczone i Ze nie jest podtaczone do
adaptera sieciowego.
dotyczace walca szczotkowego
Inajdujacy sie w turboszczotce walec szczot-
kowy wiruje z duzg predkoscig obrotowa.
Stanowi to Zrodto roznorakich zagrozen dla
ludzi, zwierzat i przedmiotow:

W zadnym przypadku nie wolno odkurzac
ludzi, zwierzat ani roslin. W trakcie pracy urza-
dzenia czedci ciata i odziez trzymac nalezy z
dala od ruchomych elementéw i otworéw. Mo-

ze dojs¢ do ich wciagniecia i powstania obrazen.

Przed przystapieniem do sciggania lub
nasadzania turboszczotki, jak tez jej otwarcia
i czyszczenia, nalezy wytaczy¢ urzadzenie.

Nie przejezdzac po kablach, przewodach
itd., poniewaz moga sie one wplata¢ w walec

szczotkowy i w wyniku tego doznac uszkodzen.

Walca szczotkowego nie nalezy zbliza¢ do
zadnych wrazliwych powierzchni. W przeciw-
nym wypadku doj$¢ moze do powstania
szkdd na rzeczach. Nalezy przestrzegac in-
strukdji czyszczenia i konserwadji producenta.

Walca szczotkowego nie nalezy tez zbli-
zac do firanek, zaston, dtugich fredzli i temu
podobnych. W przeciwnym wypadku dojs¢
moze do wciagniecia i uszkodzenia tego ty-
pu przedmiotow.

Walec szczotkowy stosowac wytacznie
do czyszczenia dywanéw.
dotyczace akumulatora
W przypadku niewtasciwego obchodzenia
sie z akumulatorami istnieje niebezpieczen-
stwo obrazen.

Do tadowania akumulatora uzywac nalezy
wytacznie dostarczonego adaptera sieciowego.

Nigdy nie zwiera¢ akumulatora, tzn. nie
dotykac obydwu biegundw jednoczesnie,
szczegdlnie nie wolno ich dotykac przy pomocy
przedmiotow przewodzacych prad elektryczny.

W zadnym przypadku nie wolno rozbierac
lub deformowac akumulatora, ani tez wysta-
wiac go na dziatanie wysokich temperatur.

W razie niewfasciwego obchodzenia sie
moze nastapi¢ wyciek cieczy z akumulatora.
Nalezy unikac kontaktu z t3 ciecza.

Gdyby jednak miato dojs¢ do kontaktu
z wydostajacg sie ciecza nalezy sptukac ja
duzg iloscig wody oraz udac sie do lekarza.

Przed przystapieniem do wybudowania
akumulatora upewnic sie, ze adapter siecio-
Wy nie jest podfaczony.
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w przypadku uszkodzonego urzadzenia
W przypadku uszkodzenia urzadzenia, adap-
tera siecioweqo lub kabla adaptera sieciowe-
go wymiane zleca¢ nalezy producentowi,
jego serwisowi lub osobie o podobnych kwa-
lifikajach, pozwoli to na unikniecie zagrozen.

Uszkodzone urzadzenie oddawac nalezy do
naprawy do autoryzowanego zakfadu spegjali-
stycznego lub do serwisu Dirt Devil >, Interna-
tional Services”na stronie 2.

Zabrania sie uzytkowania niesprawnego
urzadzenia, adaptera siecioweqo, kabla adapte-
ra sieciowego lub niesprawnego akumulatora!
dotyczace stosowania zgodnego
Z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do
uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku
komercyjnego. Urzadzenie przeznaczone jest
jedynie do czyszczenia lekko zanieczyszczo-
nych, suchych podtdg twardych, dywandw,
sufitéw pokojow lub garniturdw. Kazdy inny
sposob stosowania uwazany jest za niezgod-
ny z przeznaczeniem i jest niedozwolony.
Zabronione jest w szczegdlnosci:

Odkurzanie

—  0S0b, zwierzat, roslin oraz noszonej na
ciele odziezy = Znaczne ryzyko po-
wstania obrazen!

—  rozzarzonego popiotu, palacych sie papie-
rosow, zapatek oraz materiatow tatwopal-
nych - Niebezpieczeristwo pozaru!

— wody oraz innych cieczy - Niebezpie-
zenstwo zwarcia!

— tonerdw (do drukarek laserowych,
kopiarek itd.) = Niebezpieczeristwo
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pozaru i wybuchu!

Uzytkowanie

—  w poblizu materiatéw wybuchowych
lub fatwopalnych = Niebezpieczeristwo
pozaru i wybuchu!

— nawolnym powietrzu = Niebezpie-
czefstwo zniszczenia przez deszcz i
zanieczyszczenia!

— nie oryginalnego wyposazenia dodat-
kowego. Moze to ujemnie wptywac na
bezpieczenistwo urzadzenia.

Samodzielne czynnosci naprawcze - Nie-

bezpieczeristwo powstania obrazen oraz

utrata roszczen do bezptatnej wymiany!
dotyczace przechowywania

Przechowywac urzadzenie w chfodnym i
suchym pomieszczeniu, w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

Urzadzenie nie stoi swobodnie. Pomiedzy
kazdorazowym uzytkowaniem potozyc urza-
dzenie ptasko na podfozu, tak aby nie stano-
wit przeszkody narazajacej na potkniecie.
dotyczace usuwania odpadow

Po zakoriczeniu uzytkowania nalezy
urzadzenie i akumulator usunac¢ do odpa-
dow wytacznie przy uwzglednieniu wyma-
gan ochrony srodowiska oraz zgodnie z opi-
sem, >, 0chrona Srodowiska i usuwanie do
odpadéw” na stronie 55.

Przed usunieciem urzadzenia do odpa-
dow nalezy wyjac akumulator.

Akumulator nalezy bezpiecznie usungc
do odpadow.
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Przygotowania

Zapoznanie sie z urzadzeniem

Rys. [1]: @ Uchwyt z lampka kontrolng tadowania;
(@ Deblokada rur; 3) Rura ssaca; (@) Deblokada wy-
posazenia dodatkowego; (§) Lampka turboszczotki;
(& Turboszczotka z walcem szczotkowym; () Przyta-
cze tadowania (nie widoczne); (8) Odkurzacz reczny;
(® Adapter sieciowy; 0 Przycisk ZAt./WYt.; G Po-
krywa filtra; G2 Wskaznik stanu natadowania akumu-
latora; G3) Przycisk walca szczotkowego; @8 Uchwyt
$cienny; @5 Przycisk boost; 46 Lampka kontrolna
tadowania; G2 Pojemnik na kurz

Wyposazenie dodatkowe (opcjonalnie):
Rys.[21: (B) Ssawka szczelinowa; ®) Ssawka do siersci

zwierzat; (O) Szczotka do kurzu; (@) Ssawka do
parkietow

Rozpakowanie i montaz

@ Po rozpakowaniu sprawdzi¢ kompletnos¢ dosta-
wy. W przypadku stwierdzenia szkdd transportowych
lub brakujacych sktadnikéw nalezy natychmiast za-
wiadomi¢ punkt sprzedazy. @ Turboszczotke lub
wyposazenie dodatkowe nasadzi¢ na rure ssaca az
do styszalnego zatrzasniecia (Rys. [3)). @ Rure ssaca
wetkna¢ do odkurzacza recznego az do styszalnego
zatrzasniecia (Rys. [4).

WSKAZOWKA:

Celem stosowania urzadzenia w charakterze od-
kurzacza recznego nalezy turboszczotke lub wy-
posazenie dodatkowe wetknac¢ bezposrednio do
odkurzacza recznego az do styszalnego zatrza-
$niecia (Rys. 5).

Montaz uchwytu sciennego

@ Wybrac miejsce odpowiednie do przechowywania
urzadzenia, najlepiej w poblizu gniazdka elektryczne-
go. @ Wetkna¢ urzadzenie do uchwytu éciennego
(Rys. [6). @ Urzadzenie wraz z uchwytem $ciennym
postawic przy Scianie w taki sposob, aby turboszczot-
ka spoczywata ptasko na podtodze. @ Przy uzyciu
otéwka zaznaczy¢ pozycje uchwytu sciennego.

© Wyjac urzadzenie z uchwytu sciennego.

@ Przytrzymujac uchwyt scienny przy $cianie zazna-
czy¢ miejsca wiercenia otworéw. @ Przy uzyciu
wkretéw i kotkdw przymocowac uchwyt scienny do
sciany.

tadowanie akumulatora

AOSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu! Do tado-
wania akumulatora uzywac nalezy wytacznie
dostarczonego adaptera sieciowego.

WSKAZOWKA:

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
urzadzenie. Pierwsze fadowanie trwa 4 godziny.
Przerwanie tego procesu moze mie¢ negatywny
wplyw na czas pracy akumulatora.

@ Wiozy¢ urzadzenie do uchwytu $ciennego. Celem
fadowania urzadzenia w charakterze odkurzacza
recznego nalezy wcisna¢ deblokade rur (Rys. [Z//(D),
wyjac rure ssacg lub wyposazenie dodatkowe, a na-
stepnie potozy¢ odkurzacz reczny na réwnej, stabil-
nej powierzchni.

@ Kabel adaptera sieciowego wetkna¢ do przytacza
tadowania (Rys. [8]). €@ Wetkna¢ adapter sieciowy do
gniazdka. = Lampki kontrolne fadowania (Rys. [11/(D
&[9//() swieca ciagtym $wiattem czerwonym. Celem
sygnalizowania postepu tadowania lampki wskaznika
stanu natadowania akumulatora rozswietlaja sie po
kolei (Rys. [9//(1), az do momentu, w ktérym $wieca
sie wszystkie cztery. @ Po uptywie maksymalnie 4
godzin wskaznik stanu natadowania akumulatora
wytacza sie, lampki kontrolne tadowania (Rys. [11/(D
&[9//(2) $wieca ciaglym $wiattem biatym. = Akumula-
tor jest catkowicie natadowany. @ Odtaczy¢ adapter
sieciowy od gniazdka (oszczedza to prad) i wyciaggnac
kabel adaptera sieciowego z przytacza tadowania.

Odkurzanie

AOSTRZEZENIE!

Zachowac szczegdlna ostroznosé podczas czysz-
czenia schodéw.

WSKAZOWKA:

Gdy akumulator jest niemalze catkowicie roztado-
wany, urzagdzenie wytacza sie w ciggu kilku sekund.
Catkowicie natadowac¢ akumulator, > ,tadowanie
akumulatora“ na stronie 59.

WSKAZOWKA:
Ciagte stosowanie funkcji boost oraz walca
szczotkowego redukuje czas pracy akumulatora.
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@ Zamontowa¢ wymagane wyposazenie dodatkowe,
>,Rozpakowanie i montaz” na stronie 59. € Naci-
snac przycisk ZAL./WYL. celem zatgczenia urzadzenia
(Rys. 10/(D). = Urzadzenie uruchamia sie z zatagczona
funkcja boost. Naciskanie przycisku boost pozwala
na przetagczania pomiedzy petng i zmniejszong wy-
dajnoscia ssania (Rys. 10/3). € Naciskanie przycisku
walca szczotkowego pozwala na zatgczania i wytacza-
nia walca szczotkowego (Rys. 10/Q). @ Przystapi¢ do
odkurzania.

WSKAZOWKA:

W przypadku zablokowania walca szczotkowego
urzadzenie wytacza sie, a lampka turboszczotki
(Rys. 1 /(3)) migocze na czerwono. Nacisnaé
przycisk ZAt./WYL. (Rys. 10/(D) celem wylgczenia
urzadzenia oraz oczyscic turboszczotke,

>, Usuwanie zablokowan” na stronie 60.

@ Nacisnaé przycisk ZAL./WYL. celem wylaczenia
urzadzenia (Rys. 10/(1). = Urzadzenie wylacza sie.

Konserwacja urzadzenia

Oproznianie pojemnika na kurz

@ Wecisna¢ deblokade rur (Rys. [Z//QD) i wyjac rure
ssgca lub wyposazenie dodatkowe z odkurzacza recz-
nego. @ Trzymajac odkurzacz reczny bezposrednio
ponad wiadrem na $mieci nacisng¢ deblokade kurzu
(Rys. 11/(D). = Pokrywa pojemnika na kurz odchyla
sie w dét i kurz wypada na zewnatrz.

Czyszczenie filtrow

AUWAGA!

Urzadzenie stosowac tylko wtedy, gdy zatozone
sg oba filtry.

WSKAZOWKA:

Celem uzyskania jak najlepszych wynikéw czyszcze-
nia nalezy wytrzepywac filtry co 4 — 6 zastosowan
oraz prac je co 3 miesiace.

@ Oprodzni¢ pojemnik na kurz, > ,0préznianie po-
jemnika na kurz” na stronie 60. @ Obrdci¢ pokry-

we filtra w kierunku przeciwnym do ruchu wskazé-
wek zegara (Rys. 12) i zdjac jg z odkurzacza recznego.
© Ciagnac za wypustke filtra (Rys. 13/(D) celem $cia-
gniecia go z pokrywy. @ Ciagnac za okragty filtr z
tworzywa piankowego celem wyciagniecia go z od-
kurzacza recznego. @ Wytrzepac oba filtry ponad
wiadrem na $mieci celem usuniecia zanieczyszczen.
@ Wyprac filtry pod biezaca woda (maks. 40 °C).

@ Przed ponownym zatozeniem filtréw do urzadzenia
odczekac co najmniej 24 godziny do ich wyschniecia.

(Czyszczenie separatora

@ Oprozni¢ pojemnik na kurz, >,0préznianie pojem-
nika na kurz" na stronie 60. @ Obroci¢ pokrywe

filtra w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (Rys. 12) i zdjac jg z odkurzacza recznego.

© Nacisna¢ deblokade pojemnika na kurz i otworzy¢
pojemnik na kurz. @ Celem zwolnienia separatora
wycisng¢ go z pojemnika na kurz i wyciggnac¢ z obudo-
wy (Rys. 14). @ Wyciagnac filtr z separatora (Rys. I5).
@ Wytrzepac filtr i separator ponad wiadrem na
$mieci celem usuniecia zanieczyszczen. @ Wyptukac
filtr pod biezacg woda (maks. 40 °C). @ Przed po-
nownym zatozeniem filtra do urzadzenia odczekac co
najmniej 24 godziny do jego wyschniecia.

Usuwanie zablokowan

» Przy pomocy nozyczek ostroznie usuna¢ wtosy
z walca szczotkowego celem usuniecia
zablokowania.

» Do usuwania zablokowan z rury ssacej uzy¢ trzon-
ka od miotty lub innego podobnego nieostrego
przedmiotu.

Wyjmowanie i wymiana walca szczotkowego
@ Wcisna¢ deblokade wyposazenia dodatkowego

i wyjac turboszczotke z rury ssacej lub odkurzacza
recznego (Rys. 16/(D). @ W dolnej czesci turbosz-
czotki odszukac litere ,A” celem stwierdzenia, jaka
pokrywe nalezy usuna¢ (Rys. 12/(®)). € Wkretakiem
odkrecic $ruby i zdjaé pokrywe. @ Wysuna¢ walec
szczotkowy z obudowy (Rys. 18). @ Usunac zabloko-
wanie lub wymienic walec szczotkowy, w przypadku
gdy jest uszkodzony. @ Wcisna¢ walec szczotkowy
na pokrywe, oba elementy wsuna¢ do obudowy
(Rys. 19) i przy uzyciu srub zamocowac pokrywe.



Wybudowanie i wymiana pasa napedowego

@ Wecisna¢ deblokade wyposazenia dodatkowego i
wyjac turboszczotke z rury ssacej lub z odkurzacza
recznego (Rys. 16/(D). @ W dolnej czesci turbosz-
czotki odszukac litere,,B” celem stwierdzenia, jaka
pokrywe nalezy usuna¢ (Rys. 17/®). €@ Wkretakiem
odkreci¢ éruby i zdja¢ pokrywe. @ Jezeli pas napedo-
wy jest uszkodzony nalezy go usunac i naprezy¢
nowy na kotach zebatych (Rys. 20). @ Na powrét
zatozy¢ pokrywe i zamocowac jg przy uzyciu $rub.

Wyposazenie dodatkowe

Ssawka szczelinowa — 0777007 (Rys. 21 /A)
Walec szczotkowy - 0777017 (Rys. 21 /B)
Wstepny filtr ochronny silnika — 0777001

(Rys. 21/C)

Uchwyt écienny - 0777006 (Rys. 21 /D)

Komplet filtrow (separator + filtr) - 0777002
(Rys. 21/E)

Adapter sieciowy 24V - 0767004 (Rys. 21 /F)
Adapter sieciowy 32V - 0777004 (Rys. 21 /F)
Ssawka do sieréci zwierzat — 0777009 (Rys. 21/G)
Ssawka szczotkowa do mebli — 0777008 (Rys. 21 /H)
Ssawka do parkietow - 0777011 (Rys. 21 /1)

Rozwiazywanie probleméw

Przed skontaktowaniem sie z naszym serwisem klien-
ta firmy Dirt Devil lub przestaniem urzgdzenia do
serwisu klienta firmy Dirt Devil mozna zapoznac sie
ze znajdujacymi sie w obszarze serwisowym naszej
strony internetowej dodatkowymi wskazéwkami
pozwalajgcymi na rozwigzanie i usuniecie problemu.
www.dirtdevil.de/service
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Mnohokrat dékujeme!

Tési nas, Ze jste se rozhodli pro vyrobek Dirt Devil. Pfejeme vdm mnoho spokojenosti s timto
pfistrojem a dékujeme vam za jeho zakoupeni!

Dalsi informace o vasem vyrobku najdete v tomto ndvodu k obsluze a na nasem webu
www.dirtdevil.de. N&s$ servisni tym Dirt Devil je vdm k dispozici prostfednictvim kontaktnich
udaj uvedenych na strané 2.

Technické udaje

Druh pfistroje bezkabelovy vysavac

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akumulator Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Max. doba provozu cca 35 min cca 45 min

Max. doba nabijeni cca 4 hodiny

Sitovy adaptér vstup: 100-240V ~, vstup: 100-240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

vystup: 25V, 600 mA vystup: 34V, 600 mA

Objem zasobniku na prach 06l

Vykon 180 W 198 W

Hmotnost 2,4 kg 2,5kg

Ochrana zivotniho prostredi a likvidace
Pred likvidaci z pfistroje vyjméte akumulator, a akumulator a pfistroj zlikvidujte oddélené.
Pristroj, sitovy adaptér a akumulator

odevzdejte zvlast k likvidaci v pfislus-
nych sbérnach.

Pristroj, akumulator a sitovy adaptér se
nesmi likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem.

Zaruka

Pokud jste pfistroj zakoupili jako spotfebitel v rdmci Evropské unie, plati jako minimalni standard zéruky pfislusna
implementace smérnice EU 2011/83/EU do narodniho pravniho fadu. V zemich mimo EU plati minimalni naroky
ze zaruky platné v dané zemi. Zaruka se nevztahuje na baterie a akumulatory, které vykazuji vady resp. jejichz
Zivotnost se zkratila v dusledku bézného opotiebeni nebo neodborné manipulace.

V souvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobk si vyhrazujeme pravo
na technické a vzhledové zmény.
© Royal Appliance International GmbH



BEZPECNOSTNI POKYNY

k navodu k obsluze

Prectéte si ndvod k obsluze velmi pozorné,
a to jeSté predtim, nezZ zalnete s pfistrojem
pracovat. Tento navod k obsluze si peclivé
uschovejte. Pokud pfistroj predate tfeti osobé,
prilozte k nému také tento nvod k obsluze.
Nedodrzovani pokyni uvedenych v tomto
navodu k obsluze miiZe zpiisobit té7ka zra-
néni nebo Skody na pfistroji. Za Skody, které
vzniknou nerespektovanim pokyn(i uvede-
nych v tomto ndvodu k obsluze, nerucime.
DiileZité pokyny mimo tuto kapitolu jsou
oznaceny néasledovné:

/\ V¥sTRAHA!

Varuje pred nebezpecim pro vase zdravi a pouka-
zuje na moznd rizika zranéni.

A POZOR!

Poukazuje na hrozici poskozeni pfistroje nebo
jinych predmétd.

UPOZORNENI

ZdUraznuje tipy a informace.
Tento navod k obsluze si mzete také stahnout
znaseho webu: www.dirtdevil.de

k urcitym skupinam osob

Tento pfistroj mohou pouZivat déti od
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
pouceny o bezpecném pouZivani pfistroje
a porozumély rizikdim, které z néj vyplyvaji.
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Déti si s pfistrojem nesméji hrat.
(isténi a uzivatelskou tdrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

Obalové materialy a malé ésti se nesméji
pouZivat na hrani. Hrozi nebezpeci uduseni.

Pristroj, sitovy adaptér a kabel sitového
adaptéru udrzujte v pfipadé, Ze jsou zapnu-
té, zapojené do zasuvky nebo se chladi, mi-
mo dosah déti mladsich 8 let.

k napajeni elektrickym proudem

Pfistroj se nabiji elektrickym proudem. Obecné
tak hrozi riziko dderu elektrickym proudem.
Dbejte proto nasledujicich pokyn:

Nikdy neberte akumuldtor ani sitovy
adaptér do mokrych rukou. Pristroj, akumu-
|&tor ani sitovy adaptér nikdy neponofujte
do vody nebo do jiné kapaliny.

Pfi vytahovani sitového adaptéru ze za-
suvky tahejte vZdy pfimo za sitovy adaptér.
Nikdy netahejte za kabel sitového adaptéru.

Dbejte na to, aby kabel sitového adaptéru
nebyl nikde skfipnuty, ohnuty, prejety a aby
se nemohl dostat do kontaktu se zdroji horka.

K nabijeni akumuldtoru pouZivejte pouze
dodany sitovy adaptér.

Pfed pouZitim zkontrolujte kabel sitového
adaptéru, zda neni poskozeny. \V Zadném pi-
padé nepouzivejte sitovy adaptér s poskoze-
nou zastrckou nebo poskozenym kabelem.
Sitovy adaptér zapojujte pouze do zasuvek,
jejichz elektrické napéti odpovidd idaji na
sitovém adaptéru.
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Pred zahdjenim Cisténi nebo udrzby pfi-
stroje se presvédcte, Ze je pfistroj vypnuty
a Ze neni piipojeny sitovy adaptér.
ke kartacovému valci
Kartacovy vdlec v turbokartdci se otdci vysokou
rychlosti. Z toho plynou riznd nebezpeci pro
lidi, zvitata a predméty:

Nikdy nevysavejte lidi, zvifata ani rostliny.
Casti téla a odévu udrzujte v bezpené vzda-
lenosti od pohybujicich se ¢asti a otvorii
spusténého piistroje. V opacném pripadé
mohou byt vtazeny dovniti a zpiisobit pora-
néni.

Pfed stazenim nebo nasazenim turbokar-
tace, jakoZ i pfed jeho otevienim nebo Cisté-
nim vypnéte pfistroj.

Neprejizdéjte pres Zadné kabely, vedeni
apod., protoZe by se mohly v kartdcovém
vélci zachytit a poskodit.

Kartacovy vélec udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od veskerych choulostivych po-
vrchdi. V opacném pipadé miize dojit k je-
jich poskozeni. DodrZujte pokyny pro isténi
a osetfovani od vyrobce.

Kartdcovy valec také udrzujte v bezpec-
né vzdalenosti od zaclon, zavésii, dlouhych
tfasni apod. Mlize dojit ke vtazeni nebo po-
Skozeni téchto predméti.

Kartdcovy valec pouZivejte vyhradné
k vysavani koberct.

Z

k akumulatoru
Pfi nespravném zachdzeni s akumulatory
hrozi nebezpedi zranéni.

K nabijeni akumuldtoru pouZivejte pouze
dodany sitovy adaptér.

Nikdy akumuldtor nezkratujte, tzn. nikdy
se nedotykejte obou pold soucasné, zvlasté
ne elektricky vodivymi pfedméty.

Akumuldtor v Zadném pripadé nerozebi-
rejte, nedeformujte jej a nevystavujte vyso-
kym teplotam.

Pfi nespravném zachdzeni miize z akumu-
ldtoru vytékat kapalina. Zabrarite kontaktu
s kapalinou.

Pokud jste presto pfisli do kontaktu s vystu-
pujici kapalinou, oplachnéte ji velkym mnoz-
stvim vody a vyhledejte lékaiskou pomoc.

Pfed vytaZenim akumulatoru se ujistéte,
Ze sitovy adaptér neni zapojeny.
pfi poskozeni pristroje
V piipadé poskozeni pristroje, sitového
adaptéru nebo kabelu sitového adaptéru
musi byt provedena vyména vyrobcem nebo
jeho zakaznickym servisem ¢i podobné kvali-
fikovanou osobou, aby se pfedeslo ohrozeni.

Poskozeny pfistroj pfedejte k opravé au-
torizované specializované firmé nebo zékaz-
nickému servisu Dirt Devil, > ,International
Services” na strané 2.

V Zddném pripadé nepouzivejte vadny
pfistroj, vadny sitovy adaptér, vadny kabel
sitového adaptéru ani vadny akumuldtor.
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ke spravnému zptisobu pouzivani
Tento pfistroj smi byt pouZivan pouze v do-
méacnosti. Neni vhodny pro profesiondlni
vyuZiti. Pfistroj pouZivejte vyhradné na tklid
lehce znecisténych, suchych tvrdych podlah,
koberc(, strop(i nebo nabytku. Jakékoli jiné
pouZiti pfistroje se povazuje za pouZiti v roz-
poru se stanovenym Ucelem a je zakdzané.
Zvlast je zakazano:
Vysavani:
—  lidi, zvifat, rostlin, nebo ¢asti odévi
nachdzejicich se na téle
- vysoké riziko zranéni!
— zhavého popela, hoficich cigaret, zapa-
lek a snadno vznétlivych latek
- nebezpedi pozdru!
—vody ajinych kapalin
- nebezpedi zkratu!
— toneru (pro laserové tiskarny, kopirovaci
zaizeni atd.)
- nebezpedi pozdru a vybuchu!
Pouzivani
— v blizkosti vybusnych nebo snadno
vznétlivych latek
- nebezpedi pozru a vybuchu!
— venku
- nebezpedi zniceni destém a necisto-
tami!
— neorigindlniho pisluSenstvi. Mdze mit
negativni vliv na bezpecnost pristroje.
Pokusy o opravu vlastnimi silami
- nebezpedi zranéni a zaniku naroku na
bezplatnou vyménu!
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k ulozeni

Pfistroj ukladejte na chladném, suchém
misté mimo dosah déti.

Pfistroj neni volné stojici. Mezi pouZiva-
nim jej poloZte na podlahu na vhodné misto
tak, aby o néj nemohl nikdo zakopnout.

k likvidaci

Po skonceni Zivotnosti pfistroj vcetné
akumuldtoru zlikvidujte vyhradné ekologic-
ky a tak, jak je popsano, >, Ochrana Zivotni-
ho prostfedi a likvidace” na strané 62.

Pfed likvidaci pfistroje vyjméte akumu-
|ator.

Akumuldtor bezpecné zlikvidujte.
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Pripravy

Seznameni se s piistrojem

Obr. [1]: @ Drzadlo s kontrolkou nabijeni; @ Odjisténi
trubky; 3 Saci trubka; (@) Odjisténi pfislusenstvi;

(® Kontrolka turbokartace; (6) Turbokartaé¢ s kartaco-
vym valcem; (?) Nabijeci ptipojka (neni vidét);

Ruéni vysavac; (9) Sitovy adaptér; G0 Tlacitko ZAP/
VYP; @D Kryt filtru; @2) Ukazatel stavu akumulatoru;
@3 Tlacitko kartacového valce; @4 Nasténny drzak;

19 Tlacitko Boost; @6 Kontrolka nabijeni; G2 Zasobnik
na prach

Prislusenstvi (volitelné vybaveni):

Obr.[2]: @ Stérbinova hubice; B Hubice na zviteci
chlupy; (O Karta¢ na prach; (@) Parketova hubice

Vybaleni a montaz

@ Piekontrolujte, zda je vybaleny obsah kompletni.
V pripadé, Ze zjistite na pfistroji poskozeni vzniklé pfi
prepravé, nebo pokud néco chybi, obratte se nepro-
dlené na vaseho prodejce. @ Nasadte turbokartac
nebo piislusenstvi na saci trubku, az slysitelné zaskoci
(obr.[3)). @ Nasadte saci trubku do ruéniho vysavace,
az slysitelné zaskodi (obr. [4)).

UPOZORNENI:

Pokud chcete pfistroj pouzivat jako rucni vysavac,
nasadte turbokartac nebo prislusenstvi pfimo do
rucniho vysavace, az slysitelné zaskoci (obr. 5).

Montaz nasténného drzaku

@ Zvolte vhodné misto pro uloZeni pFistroje, nejlépe
v blizkosti elektrické zasuvky. €@ Nasadte pfistroj na
nasténny drzak (obr.6). €@ Umistéte pfistroj s nastén-
nym drzakem ke sténé tak, aby turbokartac dosedal
svou plochou na podlahu. @ Tuzkou si vyznacte polo-
hu néasténného drzaku. @ Vyjméte pFistroj z nastén-
ného drzaku. @ Pridrzte nasténny drzék na sténé a
vyznacte si otvory k vyvrtani. @ Upevnéte nasténny
drzak ke sténé pomoci Sroubl a hmozdinek.

Nabijeni akumulatoru

AVYSTRAHA!

Nebezpedi pozaru a vybuchu! K nabijeni akumu-
latoru pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér.

UPOZORNENI:

Pred prvnim pouzitim je nutné pfistroj nabit. Prvni
nabiti trva 4 hodiny. Nepodafi-li se, miize to nega-
tivné ovlivnit Zivotnost akumulatoru.

Z

@ Nasadte pristroj do nasténného drzéku. Pokud
chcete pfistroj nabijet jako ru¢ni vysavag, stisknéte
tlagitko pro odjisténi trubky (obr. [Z/(D), sundejte
saci trubku nebo pfislusenstvi a polozte ru¢ni vysa-
vac na rovny, pevny povrch.

@ Kabel sitového adaptéru zapojte do nabijeci pfi-
pojky (obr.[8)). @ Zapojte sitovy adaptér do zasuvky.
= Kontrolky nabijeni (obr. [i/(D a [8//Q) sviti trvale
cervené. Kontrolky ukazatele stavu akumulétoru
(obr.[9/(D) indikuji postupnym blikdnim postup
nabijeni, az budou viechny ¢tyfi svitit. @) Po maximal-
né 4 hodinach ukazatel stavu akumulatoru zhasne a
kontrolky nabijeni (obr. [/ a[9)/) budou svitit
trvale bile. = Akumulator je pIné nabity. @ Vytahnéte
sitovy adaptér ze zasuvky (kvili Uspore elektfiny)

a kabel sitového adaptéru z nabijeci pfipojky.

Vysavani

AVYSTRAHA!

Pri uklidu na schodech budte obzvlasté opatrni.

UPOZORNENI:

Pokud je akumulator témér vybity, pristroj se
béhem nékolika sekund vypne. Nabijte akumula-
tor do pIného stavu, >,Nabijeni akumulatoru” na
strané 66.

UPOZORNENI:
Trvalé pouzivani funkce Boost a kartacového val-
ce snizuje zivotnost akumulatoru.

@ Namontujte potfebné pfislusenstvi, > ,Vybaleni a
montéaz” na strané 66. @ K zapnuti pfistroje stisk-
néte tla¢itko ZAP/VYP (obr. 10/(D). = Pfistroj se spus-
ti se zapnutou funkci Boost. Pomoci tlacitka Boost
mUzete prepinat mezi plnou a snizenou saci silou
(obr. 10/3)). @ Pomoci tla¢itka kartacového valce
mUZete zapnout a vypnout kartacovy vélec (obr. 10/(2)).
O Vysavejte.

UPOZORNENI:

Pokud dojde k zablokovéni kartacového valce,
pfistroj se vypne a kontrolka na turbokartaci
(obr. 1 /(%) blikéa cervené. Vypnéte pfistroj
stisknutim tla¢itka ZAP/VYP (obr. 10/(D)

a vycistéte turbokartag, >,0dstranéni
zablokovani“ na strané 67.

© Kvypnuti pfistroje stisknéte tlacitko ZAP/VYP
(obr. 10/(®). = Pristroj se vypne.
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Udrzba pristroje

Vyprazdnéni zasobniku na prach

© stisknéte tlacitko pro odjisténi trubky (obr. [Z1/(D)
a sundejte saci trubku nebo pfislusenstvi z ru¢niho
vysavace. @ Podrzte ru¢ni vysava¢ nad odpadkovym
kosem a zmacknéte tlacitko pro odjisténi vika zésob-
niku na prach (obr. 11/(D). = Viko zasobniku na
prach se odklopi a prach vypadne ven.

Cisténi filtru

A POZOR!

Pristroj pouzivejte jen tehdy, jsou-li vlozené oba
filtry.

UPOZORNENI:

Nejlepsich vysledkd vysavani dosdhnete, kdyz po
kazdych 4-6 pouzitich filtry vyklepete a kazdé

3 mésice je vymyjete.

@ Vyprazdnéte zasobnik na prach, >, Vyprazdnéni
zasobniku na prach” na strané 67. @ Otocte kryt

filtru proti sméru hodinovych rucicek (obr. 12) a vy-
jméte jej z ruéniho vysavace. € Potdhnéte za uchyt
filtru (obr. 13/(D) a uvolnéte jej z krytu. @) Potahnéte
za kulaty pénovy filtr a vytdhnéte jej z ru¢niho vysavace.
@ Oba filtry vyklepejte nad odpadkovym kosem,
abyste z nich odstranili necistoty. @ Filtry vymyjte pod
tekouci vodou (max. 40 °C).

@ Predtim nez filtry znovu nasadite do pistroje,
nechte je minimalné 24 hodin schnout.

Cisténi separatoru

@ Vyprazdnéte zasobnik na prach, > ,Vyprazdnéni
zésobniku na prach” na strané 67. @ Otocte kryt
filtru proti sméru hodinovych rucicek (obr. 12) a vy-
jméte jej z ruéniho vysavace. € Stisknéte odjisténi
zdsobniku na prach a oteviete zasobnik na prach.
O K uvolnéni separatoru jej vytlacte ze zasobniku na
prach a vytdhnéte jej z krytu (obr. 14). @ Vytahnéte
filtr ze separatoru (obr. 15).

O Filtr a separétor vyklepejte nad odpadkovym ko-
$em, abyste z nich odstranili ne¢istoty. @ Filtr vy-
plachnéte pod tekouci vodou (max. 40 °C). @ Pred-
tim nez filtr znovu nasadite do pfistroje, nechte jej
minimalné 24 hodin schnout.

Odstranéni zablokovani

> K odstranéni zablokovani z kartacového vélce opa-
trné odstrante vlasy pomoci nizek.

> K odstranéni zablokovani ze saci trubky pouZzijte
nasadu ke smetdku nebo podobny tupy predmét.
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Vyjmuti a vyména kartacového valce

@ Stisknéte tlacitko pro odjisténi pFislusenstvi a sun-
dejte turbokartac ze saci trubky nebo ru¢niho vysa-
vace (obr. 16/(D). @ Hledejte pismeno A" na spodni
strané turbokartace, abyste zjistili, ktery kryt musite
odstranit (obr. iZ/(). € Sroubovakem uvolnéte t¥i
$rouby a odstrante kryt. @ Vysurite kartacovy vélec
z télesa (obr. 18). @ Odstrarite zablokovéani nebo
kartacovy valec vyménte, pokud je vadny. @ Zatlac¢-
te kartacovy valec do krytu, zasunte oba dily do téle-
sa (obr. 19) a upevnéte kryt pomoci sroub.

Demontaz a vyména hnaciho femenu

@ Stisknéte tlagitko pro odjisténi pFislusenstvi a sun-
dejte turbokartac ze saci trubky nebo ru¢niho vysa-
vace (obr. 16/(D). @ Hledejte pismeno,B" na spodni
strané turbokartace, abyste zjistili, ktery kryt musite
odstranit (obr. i7/®)). € Sroubovakem uvolnéte t¥i
$rouby a odstrante kryt. @ Pokud je hnaci femen
pretrzeny, odstrante jej a na ozubena kola napnéte
novy (obr. 20). @ Znovu nasadte kryt a upevnéte jej
pomoci Sroubd.

Prislusenstvi

+ Stérbinova hubice - 0777007 (obr. 21/A)
kartacovy vélec - 0777017 (obr. 21/B)

vstupni filtr motoru — 0777001 (obr. 21/C)
nasténny drzak — 0777006 (obr. 21/D)

sada filtrG (separator + filtr) - 0777002 (obr. 21 /E)
sitovy adaptér 24 V - 0767004 (obr. 21 /F)
sitovy adaptér 32V - 0777004 (obr. 21 /F)
hubice na zviteci chlupy - 0777009 (obr. 21 /G)
kartac¢ na nabytek — 0777008 (obr. 21//H)
parketova hubice - 0777011 (obr. 21 /1)

Reseni problémii

Predtim nez kontaktujete nas zakaznicky servis Dirt
Devil nebo odeslete pfistroj do servisu Dirt Devil,
najdete spoustu doplnujicich informaci k feseni a od-
stranovani problém v servisni sekci naseho webu.
www.dirtdevil.de/service

AVYSTRAHA!

Nez zac¢nete hledat pricinu problému, pfistroj
nejprve vypnéte.V zadném pfipadé nepouzivejte
vadny pristroj, vadny sitovy adaptér ani vadny
akumulator.
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Koszonjiik!

Oriiliink, hogy egy Dirt Devil termék megvasarlasa mellett dontétt. Koszonjiik a vasarlasat és
kivanjuk, hogy sok 6rome legyen a késziilékkel!

A termékhez tovabbi informacidkat a jelen hasznalati utasitasban és a www.dirtdevil.de internetes
oldalon taldl. Dirt-Devil szervizcsapatunk elérhetdsége a 2. oldalon taladlhato.

Miiszaki adatok

Késziilék fajta Vezeték nélkiili porszivo

Modell DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akkumulator Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Max. iizemidé kb. 35 min kb. 45 min

Max. toltési id6 kb. 4 6ra

Halozati adapter Bemenet: 100 - 240V ~, Bemenet: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Kimenet: 25V, 600 mA Kimenet: 34V, 600 mA

Portartaly térfogata 061

Teljesitmény 180 W 198 W

Tomeg 2,4 kg 2,5kg

Kornyezetvédelem és artalmatlanitas

Ha a késziiléket artalmatlanitani akarja, tavolitsa el az akkumulatort, és végezze el a késziilék és az akkumula-
tor artalmatlanitasat egymastol elkllonitve.

A késziiléket és a halozati adaptert
elkulonitve juttassa el a megfelelé
gy(jtéhelyre.

A készilék, akkumulator és a halézati
adapter nem dobhat6 a haztartési
szemétbe.

Szavatossag

Szavatossagi minimumként a 2011/83/EU iranyelv mindenkori, a nemzeti jogba &tliltetett szabalya érvényes,
amennyiben a terméket a Fogyaszt6 az Eurépai Unio teriiletén szerezte be. A nem EU tagorszagokban az adott
orszég minimalis szavatossagi elirdsai érvényesek. Kivételt képeznek ez aldl az elemek és akkumulatorok,
amelyek normal elhasznalédés vagy szakszer(itlen kezelés kovetkeztében mentek tonkre illetve csdkkent le

az élettartamuk.

Muszaki és formai valtoztatasok jogat a folyamatos termékfejlesztések soran fenntartjuk
magunknak.
© Royal Appliance International GmbH
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

a hasznalati utasitashoz

Kérjlik, olvassa végig a hasznalati utasitast,
mieldtt a késziilékkel megkezdi a munkdt.
Orizze meg jol a jelen a hasznalati utasitast.
Amennyiben tovabbadja a késziiléket, ezt

a haszndlati utasitast is adja at. A haszndlati
utasitds be nem tartasa stlyos sériilésekhez
vagy a késziilék kdrosoddsahoz vezethet.
Nem véllalunk felelésséget azokért a karo-
kért, amelyek a haszndlati utasitds be nem
tartdsabol keletkeztek.

Ezen a fejezeten kiviili tudnivaldkat az aldb-
bi jelekkel lattuk el:

AFIGYELMEZTETES!

Az egészségét fenyegetd veszélyekre figyelmez-
tet és mutatja a lehetséges sériilések kockazatait.

AFIGYELEM!

A késziiléket vagy mas targyakat fenyegetd ve-
szélyekre hivja fel a figyelmet.

MEGJEGYZES

Kiemeli a tanacsokat és tudnivalokat.
Ezt a hasznalati utasitast barmikor letoltheti
az internetes oldalunkrdl; www.dirtdevil.de

a személyek bizonyos csoportjahoz

Ezt a késziiléket csak 8 évnél iddsebb gye-
rekek kezelhetik és csokkentett fizikai, érzé-
kelési vagy szellemi képesséq(i vagy sziiksé-
ges tapasztalattal és / vagy tuddssal nem ren-
delkez6 személyek csak feliigyelet mellett,

a biztonsagos kezelésre vald kioktatds és a
veszélyek megismerése utan hasznalhatjak.

Gyerekeknek a késziilékkel jatszani tilos.

Atisztitast és a felhaszndldi karbantartast —
felligyelet nélkiil — gyerekek nem végezhetik.

A csomagold anyagokkal és kisebb tarto-
zékaival nem szabad jatszani. Fulladdsveszély.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket a készii-
léktol és a haldzati adaptertdl valamint a hald-
zati adapter kabeltdl tavol kell tartani, amed-
dig ezek bekapcsolva vannak, a villamos hald-
zathoz csatlakoznak vagy éppen lehtilnek.

az aramellatashoz

A késziilék toltése elektromos drammal tor-
ténik. llyenkor fenndll az dramiités veszélye.
Ezért tigyeljen az aldbbiakra:

Soha ne fogja meg az akkumulétort vagy
a halozati adaptert nedves kézzel. Soha ne
meritse a késziiléket, akkumulatort és a hélé-
zati adaptert vizbe vagy mds folyadékba.

Ha a hdlézati adaptert ki akarja htzni
a csatlakoz6 aljzatbdl, mindig kozvetleniil
az adaptert fogja meg. Soha ne hizza ki
a hdlézati adaptert a kdbelnél fogva.

Ugyeljen arra, hogy a héldzati adapter
kabele ne torjon meg, ne csipddjon be, ne
hajtsanak dt rajta vagy ne érintkezhessen
héforrasokkal.

(sak a késziilékkel eqgyiitt szdllitott halozati
adaptert hasznalja az akkumulator toltéséhez.

Haszndlat el6tt ellendrizze a halozati
adapter kdbel sértetlenségét. Soha ne hasz-
néljon egy haldzati adaptert, amelynek csatla-
kozéja vagy kabele megrongdlddott. A haloza-



70 HU

ti adaptert mindig olyan aljzathoz csatlakoz-
tassa, amely a haldzati adapteren megadott
elektromos fesziiltséget szolgdltatja.

Mieldtt megkezdené a késziilék tisztita-
sat vagy karbantartésat, biztositsa, hogy
a késziilék kikapcsolt allapotban legyen és
a hldzati adapter ne legyen csatlakoztatva.

a kefehengerhez

A kefehenger a turbokefében magas fordulat-
szammal forog. Ez emberekre, dllatokra és
targyakra kiilonbozd veszélyek forrdsa lehet:

Soha ne haszndlja emberek, allatok vagy
novények porszivozasahoz. Tartsa tdvol a test-
részeket és a ruhadarabokat a m(ikodd készii-
lék mozg0 részeitdl és nyilasaitol. Ellenkezé
esetben ezeket a kefehenger behidzhatja és
sériilést okozhat.

Miel6tt a turbokefét lehtizza vagy feldug-
ja valamint kinyitja vagy tisztitja, kapcsolja ki
a késziiléket.

Ne tolja dt kadbelek, vezetékek felett,
mert a kefehengerbe ezek belegabalyodhat-
nak és ezaltal megsériilhetnek.

Tartsa tavol a kefehengert minden érzé-
keny feliilettdl. Ellenkezd esetben ezek kdro-
sodhatnak. Tartsa be a gydrtok tisztitasra és
apoldsra vonatkozd utasitasait.

Tartsa ugyandgy tdvol a kefehengert
fiiggonyoktdl, hosszu rojtoktdl és hasonld
targyaktdl. Ezeket a targyakat a kefe behuz-
hatja és karosithatja.

A kefehengert csak szényegek tisztitasa-
hoz haszndlja.

akkumulatorhoz

Az akkumuldtor helytelen kezelése sériilést
okozhat.

(sak a késziilékkel egyiitt szallitott haldzati
adaptert hasznalja az akkumulator toltéséhez.

Soha ne zérja rovidre az akkumuldtort,
vagyis ne érintse meg egyidejlileg az akkumu-
|ator pélusait elektromosan vezetd eszkozokkel.

Soha ne szerelje szét az akkumulatort és
ne tegye ki magas hmérsékletnek.

Szakszer(itlen hasznélat esetén az akku-
muldtorbdl folyadék szivaroghat ki. Keriilje
a folyadékkal vald érintkezést.

Amennyiben ennek ellenére a kifolyt
folyadékkal érintkezésbe keriilt, azonnal
mossa le sok vizzel és forduljon orvoshoz.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hdlézati
adapter nincs bedugva, miel6tt az akkumu-
|atort eltdvolitana.

meghibasodott késziilék esetén
Amennyiben a hlézati adapter vagy a halézati
adapter kdbele megsériilt, a veszély elkeriilése
érdekében a gyartéval, annak vevdszolgdlata-
val, vagy eqy hasonl6 szakképzettséggel ren-
delkezd személlyel ki kell cseréltetni.

Adja le javitasra a meghibasodott késziilé-
ket eqy megfeleld jogosultsdggal rendelkezd
szakvallalatnak vagy a Dirt Devil vevdszolga-
latanal, >, International Services”, Id. 2. oldal.
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Soha ne hasznéljon egy meghibdsodott
késziiléket, egy meghibdsodott halézati
adaptert, eqy meghibasodott hdldzati adapter
kabelt vagy egy meghibasodott akkumulétort!

arendeltetésszerii hasznalathoz

A késziilék csak a hdztartashan haszndlhato.
Ipari céld haszndlatra nem alkalmas. Hasz-
ndlja a késziiléket kizarélag kevéshé szeny-
nyezett, szaraz kemény padlok, szényegek ,
mennyezetek vagy garniturak tisztitdsahoz.
Minden mds jellegi hasznélat nem rendel-
tetésszerlinek mindsiil és tilos.

Kiilondsen tilos:

Az aldbbiak porszivézasa
— emberek, dllatok, novények vaqy az
emberi testen talalhatd ruhadarabok
-> Sériilés kockdzata magas!
— izz6 hamu, ég6 cigaretta, gyufa, és
konnyen gyulladé anyagok
- Tlizveszély!
—  viz és egyéb mas folyadékok
- Rovidzdrlat veszély!
— toner por (Iézernyomtatdbdl, masold-
gépbdl, stb.)
- Tiiz- és robbandsveszély!
a haszndlat
— robbandsveszélyes vagy gyulékony
anyagok kozelében
- Tliz- és robbandsveszély!
— aszabadban
> Akésziilék es6tdl és szennyezddéstol
tonkre mehet!

— nem eredeti tartozékok. Ez befolydsol-
hatja a késziilék biztonsagos hasznalatt.

Sajatkez(i javitasi beavatkozdsok
> Sériilésveszély és az ingyenes potlas-
ra vald igény megsz(inése!

a tarolasrol

A késziiléket szaraz, hivs helyen, a gye-
rekektdl elzarva tdrolja.

A késziilék magétdl all6 helyzetben nem
tarolhatd. Két hasznalat kozott fektesse le a
padldn egy megfeleld helyen, ligyelve arra,
hogy senkinek ne legyen ttban (balesetve-
szély).

az artalmatlanitasrol

Az elhasznélddott késziiléket az akku-
muldtorral egyiitt a kornyezetvédelmi el6-
irasoknak megfelel6en és a leirt modon he-
lyezze a hulladékba, > ,Kornyezetvédelem
és drtalmatlanitas” 68. oldalon.

Tavolitsa el az akkumulatort miel6tt a
késziiléket artalmatlanitana.

Biztonsdgosan drtalmatlanitsa az akku-
mulatort.
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Elokésziiletek

Késziilék megismerése

1. abra: (D) Fogantyu beépitett toltésjelzé lampaval;
@) Csékioldo; B) Szivocss; (@) Tartozék-kiolds; (5) Tur-
bokefe jelzélampaja; (6) Turbokefe kefehengerrel;
@ Toltbcsatlakozd (nem lathato); () Kézi porszive;
(9) Halozati adapter; @0 BE/KI kapcsold; 4D Szlrétets;
@ Akkumulator toltési szint kijelz6je; @3 Kefehenger
kapcsoldgombija; () Fali tartd; G5) Turbé-kapcsold;
19 Toltés ellenérzé lampaja; G2 Portarold

Tartozékok (kiilon megrendelésre):

2|. bra: (&) Fugatisztito fej; ®) Allatszér tisztitofej;
(O Porkefe; (D) Parkettatisztito fej

Kicsomagolas és dsszeszerelés

@ Vizsgalja 4t, hogy megvan-e minden tartozék.
Amennyiben szallitasbol eredd sériilést észlel, forduljon
haladéktalanul az elad6jahoz. @ Tolja ra a turbokefét
vagy a tartozékot a szivocsére, amig az hallhatdan ra
nem pattan (3. 4bra). @ Tolja be a szivocsdvet a kézi
porszivéba, amig az hallhatéan be nem pattan

(4. dbra).

MEGJEGYZES:

A késziilék hasznalata mint kézi porszivo: tolja be
a turbokefét vagy a tartozékot kozvetlentil a kézi
porszivéba, amig az hallhatéan be nem pattan
(5. abra).

Fali tarto szerelése

@ Valasszon ki egy megfelel6 tarold helyet a készii-
léknek, lehetbleg egy csatlakozo aljzat kdzelében.
@ Dugja ra a késziiléket a fali tartéra (6. bra).

© Tegye ré a késziiléket a fali tartéval egyiitt a falra
gy, hogy a turbékefe felfekiidjon a padlon. @ Jeldl-
je be ceruzaval a fali tart6 helyzetét. @ Vegye ki a
késziiléket a fali tartobol. @ Tartsa meg a fali tartot
a falon és jeldlje be a furatok helyét. @ Szerelje a fali
tartot csavarok és tiplik segitségével a falon.

Akkumulator feltoltése

AFIGYELMEZTETES!

Tiiz- és robbanasveszély! Csak a késztilékkel
egyltt szallitott halézati adaptert hasznalja az ak-
kumulator toltéséhez.

MEGJEGYZES:

Az els6 hasznalat el6tt a késziléket fel kell tolteni.
Az els6 toltési ciklus 4 orat vesz igénybe. Egy si-
kertelen els6 feltoltés befolyasolhatja az akkumu-
lator tzemidejét.

@ Szerelje a késziiléket a fali tartéban. Kézi porszi-
voként hasznalt késziilék feltoltése: nyomja meg

a csékioldot (Z)/(D). abra), vegye ki a szivéfejet, ill. a
tartozékot, majd fektesse le a kézi porszivét egy sik,
kemény fellileten.

@ Dugja be a halézati adapter kabelét a téltécsatla-
kozéba ([8]. abra). €@ Dugja be a halézati adaptert az
aljzatba. = A toltést jelz6 lampak (/1. és[91/2). dbra)
folyamatosan pirosan vilagitanak. A toltési folyamat
allapotat a toltési szintet jelzé lampék (191/(D). &bra)
mutatjak, amennyiben azok egymas utan felvillan-
nak, amig mind a 4 folyamatosan nem vilagit.

O Maximum 4 éra elteltével a toltési szint kijelzéje
kialszik, a toltést jelzé fehér lampék (11/(D) pedig [9Y/
(. abra) folyamatosan vilagitanak. = Az akkumulator
teljesen feltdltédott. @ Huzza ki a halézati adaptert
a csatlakozé aljzatbdl (takarékoskodjon az arammal)
és a halozati adapter kabelt a toltécsatlakozébdl.

Porszivozas

AFIGYELMEZTETES!

Lépcsé tisztitasakor legyen nagyon dvatos.

MEGJEGYZES:

Amikor az akkumulator majdnem teljesen lemertilt,
a késziilék néhany masodpercen beliil kikapcsol.
Toltse fel teljesen az akkumulatort >, Akkumula-
tor feltoltése” 72. oldalon.

MEGJEGYZES:
A turbo funkcio és a kefehenger tartds hasznalata
esetén az akkumulator tizemideje lervidl.



HU 73

@ Szerelje a sziikséges tartozékot, > ,Kicsomagolas és
dsszeszerelés”72. oldalon. € Nyomja meg a BE/KI
gombot, hogy a késziiléket bekapcsolja (10/(D. abra).
=> A késziilék bekapcsol turbd tizemmaodban. Nyom-
ja meg a turbé gombot, ha at akar kapcsolni teljes
szivoerorél csokkentett szivoerdre vagy forditva (10/
(. 4bra). @ A kefehenger ki- és bekapcsolashoz
nyomja meg a kefehenger gombjat (10/(2). dbra).

O Porszivozzon.

MEGJEGYZES:

Ha a kefehenger megszorulna, a késztilék
kikapcsol és a turbokefén a lampa (1 /(5). 4bra)
pirosan vilagit. Nyomja meg a BE/KI gombot (10/
(D). &bra), hogy a késziilék kikapcsoljon, és
tisztitsa meg a turbokefét >, Eltomodés
megsziintetése” 73. oldalon.

© Nyomja meg a BE/KI gombot, hogy a késziiléket
kikapcsolja (10/(D. dbra). = A késziilék kikapcsol.

A késziilék karbantartasa

Portartaly kiiiritése

@ Nyomja meg a csékioldot ((Z/(D. abra) és szerelje
ki a kézi porszivobdl a szivocsovet, ill. a tartozékot.

@ Tartsa a kézi porszivot egy szemetes vodor folé és
nyomja meg a porkioldét (11/(D. abra). = A portéro-
16 fedél lefelé billen és a por kihullik.

A sziir6 tisztitasa

AFIGYELEM!

Csak akkor hasznalja a készuléket, ha mindkét
sz(r6 szerelve van.

MEGJEGYZES:

A hatékonyabb tisztitas érdekében, minden
4-6. hasznélat utan porolja ki és 3 hénaponként
mossa ki a sz(ir6ket.

@ Uritse ki a portartalyt, >, Portartaly kitiritése”

73. oldalon. @ Forditsa el a sz(ir6 fedelét az 6ra
jarasaval ellenkezé irdnyba (12. dbra) és tavolitsa el
azt a kézi porszivérdl. @ Hizza meg a szdirén lévé fiilet
(13/Q0. abra), hogy a fedél levéljon a szlrérél.

O Huizza meg és tavolitsa el a kézi porszivobol a kerek
mianyaghabsz(rét. @ Porolja ki a szennyezédéseket
mindkét sz(ir6bél egy szemetes vodor folott. @ Mos-
sa ki a szlréket folyo viz alatt (max. 40 °C).

@ Azismételt beszerelés el6tt hagyja legalabb

24 6rat szaradni a szlréket.

Levalaszto tisztitasa

@ Uritse ki a portartalyt, > ,Portartaly kidiritése”
73. oldalon. @ Forditsa el a sz(iré fedelét az 6ra
jarasaval ellenkez6 iranyba (12. abra) és tavolitsa el
azt a kézi porszivorsl. €@ Nyomja meg a portartaly
kioldé gombjat és nyissa ki a portartalyt. @ A leva-
laszto kioldasahoz nyomija ki azt a portarolobdl és
huzza ki a késziilékhazbol. (14. dbra). @ Huzza ki

a sz(irét a levalasztobdl (15. dbra).

@ Porolja ki a sz(irét és a levalasztot egy szemetes
vodor folétt, hogy a piszkot eltavolitsa. @ Oblitse ki
a szUrét folyo viz alatt (max. 40 °C). @ Az ismételt
beszerelés el6tt hagyja legalabb 24 6rat szaradni

a sz(rét.

Eltomddés megsziintetése

» Tisztitsa meg 6vatosan a kefehengert oll6val
a hajmaradvanyoktol, hogy azok ne okozzanak
eltémdédést.

> Seprinyéllel vagy mas hasonlé tompa targgyal
tavolitsa el az esetleges eltombdéseket a
szivécsébol.

Kefehenger kiszerelése és cseréje

@ Nyomja meg a tartozék-kioldot és vegye ki a turbo-
kefét a szivocsébdl, ill. a kézi porszivobél (16/(D). dbra).
@ Keresse meg az,A” bet(t a turbokefe aljan, hogy
megtudja melyik fedelet kell eltavolitania (1Z/(®). &bra).
© Oldja a 3 csavarokat és tavolitsa el a fedelet.

@ Huzza ki a kefehengert a hazbdl (18. abra).

@ Sziintesse meg az eltémédéseket vagy cserélje ki
az esetleg meghibasodott kefehengert. @ Nyomja
ra a kefehengert a takaréfedélre, tolja be mindkét
alkaltrészt a készuléhdzba (19. dbra) és rogzitse a
csavarokkal a takaréfedelet.



Hajtoszij kiszerelése és cseréje

@ Nyomja meg a tartozék-kiolddt és tavolitsa el a
turbokefét a szivocsbdl, ill. a kézi porszivobal
(18/(@). 4bra). @ Keresse meg a,B" bettit a turbokefe
aljan, hogy megtudja melyik fedelet kell eltavolitania
(17/®. 4bra). € Oldja a 3 csavarokat és tavolitsa el

a fedelet. @ Ha a hajt6szij elszakadt, tavolitsa el és
cserélje ki Ujra a fogaskerekeket hajté szijat.(20. &bra).
@ lllessze vissza a fedelet és csavarja vissza a
csavarokat.

Tartozékok

- Fugatisztit6 fej - 0777007 (21/A. dbra)

« Kefehenger - 0777017 (21/B. abra)

« Motor el6sz(iré — 0777001 (21/C. abra)

- Falitarté — 0777006 (21/D. abra)

« Szlirékészlet (levalaszté + szlird) — 0777002
(21/E. 4bra)

« 24V-os hélézati adapter — 0767004 (21/F. abra)

« 32V-os halézati adapter - 0777004 (21/F. abra)

- Allatszér tisztitéfej — 0777009 (21/G. dbra)

- Butortisztité kefe - 0777008 (21/H. abra)

« Parkettatisztit6 fej — 0777011 (24/1. dbra)

Hibaelharitas

Miel6tt a kapcsolatot a Dirt Devil vevészolgalatunkkal
felveszi vagy a készlléket a Dirt Devil vevészolgalat-
hoz kiildi, a weboldalunk szerviz részén sok kiegészité
tudnivalot taldl a megoldashoz és a hibaelharitashoz.
www.dirtdevil.de/service




TR 75
Cok tesekkiirler!

Kararinizi bir Dirt Devil Grlini icin vermenizden dolayl memnuniyetimizi bildirmek isteriz.
Cihazinizi iyi glinlerde kullanmanizi dileriz ve satin aldiginiz icin tesekkir ederiz!

Satin aldiginiz tirlin ile ilgili daha fazla bilgiyi kullanma kilavuzunda ve web sitemiz www.dirtdevil.de
icerisinde bulabilirsiniz. Dirt-Devil musteri hizmetlerine 2. sayfada bulacaginiz iletisim bilgilerin-
den erisebilirsiniz.

Teknik Veriler

Cihaz tiirii Kablosuz elektrik siipiirgesi

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akii Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Maks. igletim siiresi yakl. 35 dak yakl. 45 dak

Maks. sarj siiresi yaklasik 4 saat

Giig adaptorii Giris: 100 - 240V ~, Giris: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Cikis: 25V, 600 mA Cikis: 34V, 600 mA

Toz haznesi kapasitesi 061

Giig 180 W 198 W

Agirhk 2,4 kg 2,5kg

Cevreyi koruma ve imha etme

Cihazi imha etmeden 6nce akilyu ¢ikarin, akl ve cihaz birbirinden ayri imha edilmelidir.

Cihaz, akii ve glic adaptoriini ev ¢opl
ile birlikte atilmamalidir.

Cihazin, gli¢ adaptoriin ve aklnin ayri
olarak imha edilmesi icin ilgili toplama
yerlerine verin.

Li-ion

Garanti kapsami

Eger cihazi Avrupa Birligi icinde tliketici olarak satin aldiysaniz, asgari garanti standardi olarak, 2011/83/AB
sayili AB-Yonetmeliginin, ilgili ulusal yasaya uyarlanmasi gegerlidir. AB liyesi olmayan Ulkelerde, ilgili tilkede
gecerli asgari garanti istemleri gecerlidir. Normal asinma veya amag disi kullanim sebebiyle bozulan ya da
kullanim sureleri kisalan piller ve akiiler harictir.

Surekli Grtin iyilestirme kapsaminda teknik degisiklik
c € ve sekil degisikligi yapma hakki sakhdir.
© Royal Appliance International GmbH
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GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim kilavuzuna dair

(ihazla calismaya baslamadan dnce bu kul-
lanma talimatini tamamen okuyun. Kullanim
kilavuzunu iyi muhafaza edin. Cihazin liglincii
kisilere verilmesi durumunda bu kullanma
kilavuzunu da birlikte teslim edin. Bu kulla-
nim kilavuzunun dikkate alinmamasl, agir
yaralanmalara veya cihazda hasarlara sebebi-
yet verebilir. Bu kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasi sebebiyle meydana gelen zarar-
lar icin herhangi bir sorumluluk iistlenmeyiz.
Bu boliimiin disinda kalan 6nemli agiklama-
|ar, asagidaki sekilde isaretlenmigtir:

/\ uva

Sagliginiz agisindan sz konusu tehlikelere karsi
uyarir ve olasi yaralanma risklerine isaret eder.

A DIKKAT!

Cihaza veya baska nesnelere yonelik olasi tehlike-
lere dikkat ceker.

NOT

Onerileri ve bilgileri gésterir.
Bu kullanim kilavuzunu web sitemizden de
indirebilirsiniz: www.dirtdevil.de

Belirli kisi gruplarina dair

Bu cihaz, gozlemlenmeleri veya cihazin
giivenli kullanimina iliskin bilgilendirilmeleri
ve buradan dogan tehlikeleri anlamalari ha-
linde 8 yas ve lizeri cocuklar ve diisiik fiziksel,
duyumsal veya mental yeteneklere sahip kisi-
ler veya kullanim deneyimi ve/veya bilgisi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
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Cocuklarin cihazla oynamasi yasaktir.

Temizlik ve bakim iglerinin gozetim altinda
olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi yasaktr.

Ambalaj malzemesi ve kiiciik parcalar
oyun amacli kullanilmamalidir. Aksi takdirde
havasiz kalarak bogulma riski bulunmaktadir.

(ihaz calistiqji siirece, prize takil durumday-
ken veya soguma esnasinda 8 yagindan kiiciik
cocuklar cihazdan, gii¢ adaptoriinden ve gii¢
adaptorii kablosundan uzak tutulmalidir.

Elektrik beslemesine dair

(ihaz elektrik akimiyla sarj olur. Prensip ola-
rak elektrik carpma tehlikesi soz konusudur.
Bu nedenle agagidaki hususlara dikkat edin:

Akiiyd ve giic adaptoriind asla islak ellerle
ellemeyin. Cihaz, akiiyi ve gii¢ adaptoriini
asla suya veya bagka sivilara daldirmayin.

Giig adaptoriinii prizden ¢ekerken, her
zaman gii¢ adaptoriinden tutarak cekin. Asla
gli¢ adaptoriiniin kablosundan ¢ekmeyin.

Giig adaptorii kablosunun biikiilmeme-
sine, sikismamasina veya iizerine agir nes-
nelerin konmamasina veya Isi kaynaklari ile
temas etmemesine dikkat edin.

Akiiyii sarj etmek icin sadece birlikte tes-
lim edilmis olan gii¢ adaptoriini kullanin.

Gii¢ adaptoriiniin kablosunu kullanma-
dan dnce olasi hasarlara karsi kontrol edin.
Fisi veya kablosu zarar gormiis giic adaptori-
nii asla kullanmayn. Gii¢ adaptoriinii sadece,
gli¢ adaptoriiniin tizerinde belirtilen elektrik
gerilimine sahip prizlere baglayin.
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(ihazi temizlemeye veya bakimini yap-
maya baslamadan once, cihazin kapatildi-
gindan ve gli¢ adaptoriiniin prizden cekildi-
ginden emin olun.

Fircali silindire dair

Turbo fircanin iginde bulunan fircali silindir yiik-
sek hizda alisir. Bu yiizden insanlar, ev hayvan-
lari ve nesneler icin tehlike s6z konusudur:

(ihazi asla insanlarin, hayvanlarin veya
bitkilerin lizerine tutmayin. Viicut uzuvlan-
nizi ve kiyafetlerinizi hareketli parcalardan
ve cihazin agik kisimlarindan uzak tutun.
Aksi takdirde bunlar iceri cekilebilir ve yara-
lanmaya sebebiyet verebilir.

Turbo fircayi ckarmadan veya takmadan,

acmadan veya kapamadan evvel cihazi kapatin.

Fircali silindire dolanarak zarar verme
tehlikesinden dolayi kablolarin veya tellerin
lizerinden ge¢meyin.

Firali silindiri butiin hassas yiizeylerden
uzak tutun. Aksi takdirde yiizeylerde hasar
meydana gelebilir. Ureticinin temizlik ve
bakim agiklamalarini dikkate alin.

Firali silindiri keza perdelere, ortiilere,
uzun piiskiillere ve benzeri esyalara da yak-
lastirmayin. Aksi takdirde bu esyalar iceri
cekilir ve hasar goriir.

Firali silindiri sadece halilarin temizlen-
mesi icin kullanin.

Akiiye dair
Akiilerin yanhis kullanimi halinde yaralanma
tehlikesi soz konusudur.

Akiiyii sarj etmek icin sadece birlikte tes-
lim edilmis olan gii¢ adaptoriini kullanin.

Akiyii asla kisa devre yaptirmayin, yani
hichir surette her iki kutba, 6zellikle elektrik
ileten nesnelerle ayni anda temas etmeyin.

Akiiyii asla parcalarina ayirmayin, defor-
me etmeyin ve asla yiiksek sicakliklara ma-
ruz birakmayin.

Usuliine uygun olmayan kullanim duru-
munda akiiden sivi ¢ikabilir. Siviyla temastan
kaginin.

Akiiden akan sivi ile cildinizin temas et-
mesi durumunda, sivinin temas ettigi kismi
bol su ile yikayin ve bir doktora bagvurun.

Akiiyii ¢lkarmadan dnce gii¢ adaptorii-
niin prize takili olmadigini kontrol edin.

Anzali cihazda

Cihazin kendisi, gli¢ adaptorii veya gii¢
adaptorii kablosunun hasar gormesi halinde,
tehlikelerin Gnlenmesi icin iretici veya miis-
teri hizmetleri tarafindan veya benzer yetkili
bir kisi tarafindan degistirilmesi gerekir.

Anizali bir cihazi tamir icin yetkili saticiniza
veya Dirt Devil Misteri Hizmetlerine, gonde-
rin, > “International Services” 2. sayfada.

Kesinlikle anzali bir cihazi, anzali bir gii¢
adaptoriini, anizal bir gii¢ adaptérii kablo-
sunu ya da arizal bir akiiyd kullanmayin.
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Amaca uygun kullanima dair

(ihaz sadece evde kullanilmalidir. Ticari kulla-
nim icin uygun degildir. Cihazi sadece hafif
kirli kuru sert zeminlerin veya halilarin veya
garnitiirlerin temizlenmesi icin kullanin.
Diger her tiirlii kullanim, amaca uygun olma-
yan kullanim olarak kabul edilir ve yasaktir.

Ozellikle yasak olan hususlar:

Asagidakilerin temizlenmesinde kulla-
nilmamaldir
— Insanlar, hayvanlar, bitkiler viicut
iizerinde bulunan giysiler
> Yiiksek yaralanma riski!
—  Kor halindeki kiil, yanan sigaralar,
kibritler ve hizli tutusan malzemeler
- Yangin tehlikesi!
— Suvediger sivilar
- Kisa devre tehlikesi!
— Toner (Lazer yazicilar, fotokopi cihazlari vs.)
- Yangin ve patlama tehlikesi!

Kullanim
— Patlayici veya hizli tutusan maddelerin
yakininda kullanilmamalidir
- Yangin ve patlama tehlikesi!
— Disarda
- Yagmur ve pislik yiiziinden bozulma
tehlikesi!
—  Orjinal aksesuarin kullanilmamasi.
(ihazin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir.
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Kendi basiniza buyruk tamiratlar

- Yaralanma tehlikesi olusur ve iicretsiz
degistirme hakkinin kaybolmasina yol
acar!

Saklamaya dair

(ihazi serin, kuru ve cocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde muhafaza edin.

(ihaz bagimsiz degildir. Cihazi kullandik-
tan sonra, takilarak diisme riski olmayacak
sekilde uygun bir yerde zemin iizerine diiz
olarak koyun.

imhaya dair

Yasam dongiisii sonunda cihazi akii ile
birlikte mutlaka cevreye uygun, > “Cevreyi
koruma ve imha etme”75. sayfada bolii-
miinde aciklandigi sekilde imha edin.

(ihazin imha edilmesinden once akiiyi
¢ikarin.

Akiiyii givenli gekilde imha edin.
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Hazirhklar

Cihazi tanima

Res. [1': (D Sarj kontrol 1sikli tutma sapr; (2) Boru cikarma
digmesi; @) Emis borusu; @) Aksesuar cikarma diig-
mesi; &) Turbo firca 151§1; () Firgali silindir ile turbo firga;
@ Sarj baglatisi (sekilde gériilmiiyor); (®) El stipirgesi;
(® Giic adaptorii; @9 ACMA/KAPAMA digmesi;

@D Filtre kapadi; @ Ak seviye gostergesi; @3) Fircali
silindir diigmesi; @4 Duvar tutucusu; @5) Boost diigmesi;
Sarj kontrol lambasi; @2 Toz haznesi

Aksesuar (segmeli):
Res.[2: @) Aralik bashgri; ® Hayvan tiyii bashgs;
(©Toz bashgr; @ Parke bashg

Ambalajdan glkarma ve montaj

@ Ambalaji actiktan sonra parcalarin eksik olup ol-
madigini kontrol edin. Eger tasimadan kaynaklanan
bir zarar tespit ederseniz veya eksik bir parca varsa
derhal saticiniza bagvurun. @ Duyulabilir sekilde
yerlesinceye kadar turbo fircayi veya aksesuarlardan
birini emis borusuna takin, (Res. 3). € Duyulabilir
sekilde yerlesinceye kadar, emis borusunu el stptr-
gesine takin (Res. 4)).

NOT:

Duyulabilir sekilde yerlesinceye kadar cihazi el
stiptirgesi olarak kullanmak icin turbo fircayi veya
aksesuarlardan birini el stiptirgesine takin (Res. 5 ).

Duvar tutucusunun takilmasi

@ Cihazi saklamak icin en iyisi bir prizin yakininda,
uygun bir yer secin. @ Cihazi duvar tutucusuna takin
(Res. [6). € Turbo firca zemin (izerinde diiz duracak
sekilde, cihazi duvar tutucusu ile birlikte duvara daya-
yin. @ Bir kursun kalem ile duvar tutucusunun pozis-
yonunu isaretleyin. @ Cihazi duvar tutucusundan
cikarin. @ Duvar tutucusunu duvara tutun ve deline-
cek yerleri isaretleyin. @ Duvar tutucusunu diibeller
ve vidalarla duvara tespit edin.

Akiiniin sarj edilmesi

AUYARH

Yangin ve patlama tehlikesi! Akuy sarj etmek igin
sadece birlikte teslim edilmis olan gii¢ adaptori-
nd kullanin.

NOT:

ilk kez kullanilmadan énce cihazin sarj edilmesi
gerekir. ilk sarj islemi 4 saat siirer. Sarj sirasinda bir
sorun yasanirsa, akiiniin calisma stiresi bundan
olumsuz etkilenir.

@ Cihazi duvar tutucusuna takin. Cihazi el siipiirgesi
olarak sarj edebilmek icin, boru ¢cikarma digmesine
basin (Res. [7/(1), emis borusunu ya da takili olan
aksesuari ¢ikarin ve el siiplirgesini diiz ve giivenli bir
yere koyun.

@ Giic adaptériiniin kablosunu cihazin sarj baglanti
yerine takin (Res. [8)). @ Gii¢ adaptériinii bir prize
takin. = Sarj kontrol isiklari (Res. [1/(1) & [91/Q2)) sui-
rekli kirmizi yanar. Sarj ilerleme durumunu gostermek
icin, akii seviye gdstergesinin isiklari (Res. [91/(2), dér-
di de yanincaya kadar arka arkaya yanar soner.

O En fazla 4 saat sonra akii seviyesi géstergesi séner,
sarj kontrol isiklari (Res. [1/(D) & [91/()) suirekli kirmizi
yanmaya devam eder. = Aki artik tamamen sarj edil-
mistir. @ Giic adaptoriinii prizden (tasarruf icin) ve
glic adaptori kablosunu sarj baglantisindan cekin.

Emme

AUYARI!

Merdivenlerin temizlenmesinde 6zellikle dikkat
edin.

NOT:

Akiiniin bosalmasindan az bir zaman 6nce, cihaz
bir kac saniye icerisinde kapanir. Akuy tekrar
tamamen sarj edin, > “Akiiniin sarj edilmesi”

79. sayfada.

NOT:
Boost fonksiyonunun ve fircali silindirin strekli
kullanilmasi akiiniin calisma suresini kisaltir.
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@ Kullanmak istediginiz aksesuari takin > “Ambalaj-
dan ¢ikarma ve montaj” 79. sayfada. @ Cihazi calis-
tirmak icin ACMA/KAPAMA diigmesine basin (Res. 10/
). = Cihaz boost fonksiyonu ile calismaya baslar.
Tam gui¢ ve azaltilmis emis glicl arasinda se¢im yapmak
icin boost diigmesine basin (Res. 10/3)). @ Fircali
silindiri agip kapatmak icin fircali silindir digmesine
basin (Res. 10/Q2). @ Toz siipiirmeye baslayabilirsiniz.

NOT:

Fircali silindir bloke edilirse, cihaz kapanir ve
turbo fircadaki 1sik (Res. 1 /(5)) yanip séner. Cihazi
kapatmak icin ACMA/KAPAMA diigmesine basin
(Res. 10/(D) ve turbo fircayi temizleyin

> “Tikanmalarin giderilmesi” 80. sayfada.

@ Cihazi kapatmak icin ACMA/KAPAMA diigmesine
basin (Res. 10/(D). = Cihaz kapanir.

Cihazin bakimi

Toz haznesinin bosaltiimasi

@ Boru ¢ikarma diigmesine basin (Res. [Z/(D) ve
emis borusunu veya takili olan aksesuari ¢ikarin.

@ El siiplirgesini bir ¢op kovasinin icine derin sekilde
tutun ve toz diigmesine (Res. 11/(D) basin. = Toz
haznesi kapagi asagiya dogru acilir ve toz disari
dokalar.

Filtrenin temizlenmesi

A DIKKAT!

Cihazi sadece, filtrelerin ikisi de takili oldugunda
kullanin.

NOT:

En iyi temizlik sonuglarini elde etmek icin, her

4 - 6 kullanimdan sonra filtreyi temizleyin ve her
3 ayda bir yikayin.

@ Toz haznesini bosaltin, > “Toz haznesinin bosaltil-
masi” 80. sayfada. @) Filtre kapagini saat ibresinin
aksi yoniinde cevirin (Res. 12) ve el slipiirgesinden
cikarin. €@ Kapagindan ayirmak icin filtreyi kulaktan
(Res. 13/(D) tutarak ¢ekin. @ El siiptirgesinden cikar-
mak icin, yuvarlak képiik filtreyi cekin. @ Bir ¢op
kutusunun tizerinde filtreleri vurarak temizleyin. @
Filtreyi akan suyun altinda (maks. 40 °C) yikayin.

@ Filtreyi tekrar cihazin icine yerine yerlestirmeden
Once en az 24 saat kurumaya birakin.

Ayinanin temizlenmesi

@ Toz haznesini bosaltin, > “Toz haznesinin bosaltil-
masi” 80. sayfada. @ Filtre kapagini saat ibresinin
aksi yonuinde cevirin (Res. 12) ve el siipiirgesinden
cikarin. € Toz haznesi agma diigmesine basin ve toz
haznesini acin. @ Ayiriciyi ¢ikarmak icin, toz hazne-
sinden disari bastirin ve gévdeden disari cekin (Res. 14).
@ Filtreyi ayincidan cekerek gikarin (Res. [15).

@ Bir ¢6p kutusunun lizerinde filtreleri ve ayiriciy
vurarak temizleyin. @ Filtreyi akan suyun altinda
(maks. 40 °C) yikayin. @ Filtreyi tekrar cihazin igine
yerine yerlestirmeden 6nce en az 24 saat kurumaya
birakin.

Tikanmalarin giderilmesi

» Fircali silindirdeki tikanmalari gidermek igin fircaya
dolanan saclari bir makas yardimi ile temizleyin.

» Emis borusundaki tikanmalari gidermek icin bir
stiplirge sapi veya ucu sivri olmayan benzeri bir
cisim kullanin.

Fircali silindirin gtkanilmasi ve yenilenmesi

@ Aksesuar cikarma diigmesine basarak turbo fircayi
emis borusundan veya el siiplirgesinden cikarin
(Res. 16/(D). @ Turbo fircanin alt tarafinda tizerinde
“A" harfi bulunan kapagi agmaniz gerekiyor (Res. 12/
®). © Kapagin (¢ vidasini bir tornavida ile sékiin ve
kapagi cikarin. @ Fircali silindiri cihazdan gévdesin-
den disariya itin (Res.18). @ Tikanmalari giderin veya
fircali silindir hasarli ise, degistirin. @ Fircali silindiri
kapagin lzerine bastirin, iki parcayi birlikte gévdenin
icine itin (Res. 19) ve kapadin vidalarini sikin.



Tahrik kayisinin sokiilmesi ve yenilenmesi

@ Aksesuar cikarma diigmesine basarak turbo fircayi
emis borusundan veya el siiplirgesinden ¢ikarin
(Res. [16/(D). @ Turbo fircanin alt tarafinda tizerinde
“B” harfi bulunan kapagi agmaniz gerekiyor (Res. 17/
®). @ Kapagin ii¢ vidasini bir tornavida ile sékiin ve
kapag cikarin. @ Tahrik kayisi kopmus ise, kayisi
cikarin ve disli tekerlerin Gizerine yeni bir kayis gecirin
(Res. 20). @ Kapag tekrar yerine takin ve vidalarini
sikin.

Donanim

« Aralik bashgi - 0777007 (Res. 21 /A)

Fircali silindir - 0777017 (Res. 21 /B)

On motor filtresi — 0777001 (Res. 21 /C)
Duvar tutucusu — 0777006 (Res. 21 /D)
Filtre seti (Ayirici + Filtre) - 0777002 (Res. 21 /E)
24V Gii¢ adaptérii — 0767004 (Res. 21 /F)
32V Giic adaptérii — 0777004 (Res. 21 /F)
Hayvan tiiyii bashigi - 0777009 (Res. 21 /G)
Mobilya fircasi — 0777008 (Res. 21 /H)
Parke bashgi - 0777011 (Res. 21 /1)

Sorun giderme

Misteri hizmetlerimizle iletisime gecmeden ya da
cihazi Dirt Devil Musteri Hizmetlerine gondermeden
once arizanin giderilmesi icin web sitemizin servis
kisminda bir cok aciklamayi bulabilirsiniz.
www.dirtdevil.de/service
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Kiitos!

Kiitos Dirt Devil -tuotteen ostamisesta. Toivomme, etta sinulla on paljon iloa laitteesta ja kiitdamme
ostoksestasil

Lisatietoa tuotteesta [6ydat tasta kdyttdohjeesta ja verkkosivustoltamme osoitteesta www.dirtdevil.de.
Sivulla 2 ilmoitetuista yhteystiedoista |6ydat myos Dirt Devil -keskushuollon.

Tekniset tiedot

Laitteen tyyppi Johdoton polynimuri

Malli DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akku Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Maks. kayttoaika n. 35 min n. 45 min

Maks. latausaika N. 4 tuntia

Verkkoadapteri Syotto: 100-240V ~, Syotto: 100-240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Anto: 25V, 600 mA Anto: 34V, 600 mA

Polysailion tilavuus 06l

Teho 180 W 198 W

Paino 2,4 kg 2,5kg

Ymparistonsuojelu ja havittaminen

Kun haluat havittaa laitteen, irrota sen akku, ja havita akku ja laite erillaan toisistaan.

Laitetta, sen akkua ja verkkoadapteria
ei saa havittaa talousjatteen mukana.

Toimita laite, verkkoadapteri ja akku
erikseen ongelmajatepisteeseen havi-
tettdviksi.

Li-ion

Takuu

Mikali laite on hankittu EU-maassa, sen takuuta koskee Euroopan parlamentin ja neuvoston antama direktiivi
2011/83/EU, joka koskee kulutustavaroiden kauppaa ja niihin liittyvia takuita paikallisia lakeja noudattaen.
EU:n ulkopuolisissa maissa voimassa ovat kunkin maan takuuta koskevat vdhimmadisvaatimukset. Lukuun
ottamatta paristoja ja akkuja, jotka normaalin kulumisen tai vadrdn kasittelyn seurauksena ovat vioittuneet tai
niiden kayttoika lyhentynyt.

Tuotetta parannetaan jatkuvasti, joten oikeus teknisiin ja muihin muutoksiin
pidatetaan.
© Royal Appliance International GmbH



TURVALLISUUSOHJEET

Kayttoohjeet

Lue kayttoohjeet kokonaan ennen kuin kdytat
laitetta. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti.
Mikali luovutat laitteen edelleen, anna kdyt-
toohjeet mukana. Kayttoohjeiden noudatta-
matta jattamisesta voi seurata vakava louk-
kaantuminen tai laitteen vaurioituminen.
Emme vastaa vaurioista, joiden syynd on
ndiden ohjeiden noudattamatta jattaminen.
Taman luvun ulkopuoliset tarkeat turvalli-
suusohjeet on merkitty seuraavalla tavalla:

AVAROITUS!

Varoittaa terveysvaaroista ja mahdollisista louk-
kaantumisriskeista.

AHUOMIO!

Varoittaa laitteen tai muiden esineiden mahdolli-
sesta vaarantumisesta.

OHJE
Korostaa tarkeita vihjeita ja tietoja.

Voit myos ladata taman kayttoohjeen verk-

kosivustoltamme osoitteesta:

www.dirtdevil.de

Kayttorajoitukset

8 vuotta tayttaneet lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, psyykkiset tai sensoriset
ominaisuudet, kokemattomuus tai tietojen
puute estdvat laitteen turvallisen kayton
yksinddn, saavat kdyttaa laitetta vastuulli-
sen henkilon valvonnassa. Tai he voivat
kayttaa laitetta, kun ovat saaneet opastuk-
sen sen kaytostd ja ovat ymmadrtaneet kdy-
ton mahdolliset vaaratilanteet.
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Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta
tai kdyttajahuoltoa ilman valvontaa.

Pakkausmateriaaleja ja pienosia ei saa
kayttad lasten leikeissd. On olemassa tukeh-
tumisvaara.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava loitolla
laitteesta, verkkoadapterista seka verkkoa-
dapterin johdosta niiden ollessa paallekytket-
tyind, pistorasiaan liitettyina tai jadhtymassa.
Virransyotto
Laite ladataan sahkolla. Sen vuoksi on ole-
massa sahkoiskun vaara. Ota sen vuoksi
huomioon seuraavat seikat:

Al milloinkaan koske laitteeseen ja
verkkoadapteriin kosteilla kasilla. Ala mil-
loinkaan upota laitetta, akkua ja verkko-
adapteria veteen tai muuhun nesteeseen.

Kun haluat irrottaa verkkoadapterin pis-
torasiasta, veda suoraan pistokkeesta. Al
koskaan veda verkkoadapterin johdosta.

Huolehdissiita, etta verkkoadapterin joh-
to ei taitu, puristu, jaa pyorien alle eika jou-
du kosketuksiin limpolahteiden kanssa.

Kdytd akun lataamiseen ainoastaan toi-
mitukseen sisaltyvaa verkkoadapteria.

Tarkasta ennen kdyttod, ettei verkko-
adapterin johto ole vaurioitunut. Ald milloin-
kaan kayta verkkoadapteria, jonka pistoke tai
johto on vaurioitunut. Liita verkkoadapteri
ainoastaan pistorasiaan, jonka jannite vastaa
verkkoadapterissa ilmoitettua jannitetta.



84

Ennen kuin aloitat laitteen puhdistuksen
tai huollon, varmista, ettd laite on pois paalta
ja verkkoadapteri on irrotettu pistorasiasta.

Harjatela

Turboharjan harjatela pydrii suurella nopeu-
della. Tasta on seurauksena erilaisia vaaroja
ihmisille, elaimille ja esineille:

Al milloinkaan imuroi ihmisia, elaimia
tai kasveja. Pida ruumiinosat ja vaatteet loi-
tolla kdytossa olevan laitteen liikkuvista
osista ja aukoista. Muutoin ne voivat imey-
tyd laitteen sisaan ja aiheuttaa loukkaantu-
misen.

Kytke laite pois padltd ennen kuin irrotat
turboharjan, asetat sen paikalleen tai avaat
tai puhdistat sen.

Al3 aja kaapeleiden, johtojen tms. yli,
koska ne saattaisivat sotkeutua harjatelaan
ja vaurioitua tdman seurauksena.

Pidd harjatela loitolla kaikista herkista
pinnoista. Muussa tapauksessa voi syntyd
vaurioita. Noudata aina vastaavan valmista-
jan puhdistus- ja hoito-ohjeita.

Pida harjatela myos loitolla verhoista,
pitkista hapsuista ja vastaavista. Ne saatta-
vat imeytyd imurin sisdan ja vaurioitua.

Kdyta harjatelaa ainoastaan mattojen
puhdistamiseen.

Akku
Jos akkuja kasitellaan vaarin, on olemassa
loukkaantumisvaara.

Kaytd akun lataamiseen ainoastaan toi-
mitukseen sisaltyvaa verkkoadapteria.

Al milloinkaan oikosulje akkuja, toisin
sanoen dla milloinkaan kosketa molempia
napoja yhtd aikaa, varsinkaan sahkodjohta-
villa esineilld.

Al3 milloinkaan pura akkua, &ld vianna
sitd, dlaka altista korkeille lampétiloille.

Kun akkua kasitelladn epaasianmukai-
sesti, akusta voi valua nestetta. Valta kosket-
tamasta nesteeseen.

Jos olet kuitenkin joutunut kosketuksiin
ulosvaluvan nesteen kanssa, huuhtele kysei-
nen kohta runsaalla vedelld ja hakeudu l3a-
kariin.

Varmista, ettd verkkoadapteri ei ole liitet-
tynd verkkovirtaan, ennen kuin irrotat akun.

Viallinen laite

Jos laite, verkkoadapteri tai verkkoadapterin
virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuu-
tetun huollon tai muun ammattitaitoisen hen-
kilon on vaihdettava ne vaaran valttamiseksi.

Toimita viallinen laite korjattavaksi
valtuutettuun huoltoliikkeeseen tai Dirt
Devil -keskushuoltoon, > “International
Services”sivulla 2.

Alé milloinkaan kayta viallista laitetta,
viallista verkkoadapteria, viallista verkko-
adapterin johtoa tai viallista akkua!



Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta saa kdyttaa vain kotitalouksissa.

Se ei sovellu ammattimaiseen kdyttoon.
Kdytd laitetta ainoastaan kevyesti likaantu-
neiden, kuivien lattioiden, mattojen, huone-
tekstiilien tai esineiden puhdistamiseen.
Kaikenlainen muu kaytto on maaraysten
vastaista ja kielletty.

Erityisesti kiellettya on:

Seuraavien imurointi:

— |hmiset, elaimet, kasvit ja puettuna
olevat vaatteet
- Suuri loukkaantumisvaara!

— Hehkuva tuhka, palavat savukkeet tai
tulitikut ja helposti syttyvat aineet
- Tulipalon vaara!

— Vesija muut nesteet
- Oikosulun vaara!

—  Varijauhe (lasertulostin, kopiokone jne.)
- Tulipalon ja rajahdyksen vaara!
Kaytto:

— Lahelld rdjahtavid tai helposti syttyvid
aineita
- Tulipalon ja rajéahdyksen vaara!

—  Ulkona
- Sateen ja lian aiheuttama tuhoutu-
misvaara!

—  Muut kuin alkuperaiset varaosat. Saat-
taa haitata laitteen turvallisuutta.

Omatoimiset korjaustoimenpiteet
- Loukkaantumisvaara ja oikeuden
maksuttomaan korjaukseen tai osien
vaihtoon raukeaminen!
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Sailytys
Sdilyta laitetta viiledssd, kuivassa paikas-
sa poissa lasten ulottuvilta.

Laite ei pysy pystyasennossa ilman tu-
kea. Aseta laite soveltuvaan paikkaan latti-
alle vaaka-asentoon kayttotaukojen ajaksi,
siten ettd siihen ei voi kompastua.

Havittaminen

Havita laite ja akku niiden kdyttoajan
loputtua aina ymparistoystavalliselld tavalla
ohjeiden mukaisesti, > “Ymparistonsuojelu
ja hdvittaminen”sivulla 82.

Poista akku ennen kuin havitat laitteen.
Havitd akku turvallisella tavalla.
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Esivalmistelut

Laitteeseen tutustuminen

Kuva [ : (@ Kahva, jossa on latauksen merkkivalo;
@ Putken vapautus; @) Imuputki; @) Varusteiden
vapautus; (5) Turboharjan valo; (6) Harjatelalla varus-
tettu turboharja; () Latausliitanta (ei ndkyvissa);
Kasipolynimuri; () Verkkoadapteri; 10 Virtapainike;
@D Suodatinkansi; @2 Akun varauksen naytto;

(13 Harjatelapainike; 19 Seinépidike; 35 Lisatehopai-
nike; @6 Latauksen merkkivalo; @9 Polysilio
Varusteet (valinnainen):

Kuva [2] : (@ Rakosuulake; ®) Suulake eldinten kar-
voille; (© Pélyharja; @) Parkettisuulake

Purkaminen pakkauksesta ja kokoaminen

@ Tarkasta, ettd siséllosta ei puutu mitdédn. Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita tai jos pakkauksesta puuttuu
jotain, ota viipymatta yhteys laitteen myyjaan.

@ Tyonna turboharja tai tarvike imuputkeen niin,
ettd se napsahtaa kuuluvasti paikalleen (kuva 3 ).

© Tyonna imuputki kasi-imuriin niin, ettd se napsah-
taa kuuluvasti paikalleen (kuva (4).

OHJE:

Voidaksesi kdyttaa laitetta kdsi-imurina, tydnna
turboharja tai varuste suoraan kasi-imuriin, niin
ettd se napsahtaa kuuluvasti paikalleen (kuva 5).

Seinapidikkeen kiinnittaminen

@ Valitse laitteelle soveltuva sailytyspaikka, mielui-
ten pistorasian lheisyydessa. @ Laita laite seinépi-
dikkeeseen (kuva [6]). @ Aseta laite ja seindpidike
silla tavoin seinda vasten, etta turboharja on tasaises-
ti lattiaa vasten. @) Merkitse seinapidikkeen paikka
lyijykynalla. @ Poista laite seindpidikkeests. @ Pida
seindpidiketta seinda vasten ja merkitse porausreidt.
@ Kiinnita seinapidike ruuveilla ja tulpilla seinaan.

Akun lataus

/\VARoITUS!

Tulipalo- ja rdjahdysvaara! Kayta akun lataamiseen
ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa verkkoadapteria.

OHJE:

Laite on ladattava ennen ensimmaista kayttoa.
Ensimmadinen lataus kestaa 4 tuntia. Jos se epa-
onnistuu, seurauksena voi olla akun keston heik-
keneminen.
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@ Kiinnita laite seindpidikkeeseen. Jos haluat ladata
laitteen kasi-imurina, paina putken vapautuspaini-
ketta (kuva [Z]/(D), poista imuputki tai varuste ja ase-
ta kasi-imuri tasaiselle, lujalle pinnalle.

@ Tyonna verkkoadapterin johto latausliitdntaan
(kuva [8]). @ Tyonna verkkoadapteri pistorasiaan.

- Latauksen merkkivalot (kuva [1/(D &[91/2) pala-
vat jatkuvasti punaisina. Akun varauksen ndyton va-
lot (kuva [9/(D) vilkkuvat vuorotellen merkiksi la-
tauksen edistymisestd, kunnes kaikki nelja palavat.
O Akun varauksen nayttd sammuu korkeintaan

4 tunnin kuluttua, latauksen merkkivalot (kuva [ /(D) &
9//(2)) palavat jatkuvasti valkoisina. = Akku on tdy-
teen ladattu. @ Poista verkkoadapteri pistorasiasta
(sdhkon sadstamiseksi) ja irrota verkkoadapterin joh-
to latausliitdnnasta.

Imurointi

AVAROITUS!

Noudata erityistd varovaisuutta portaita puhdis-
taessasi.

OHJE:

Kun akku on lahes tyhj3, laite sammuu muuta-
man sekunnin kuluessa. Lataa akku tayteen,

> "Akun lataus” sivulla 86.

OHJE:
Lisatehotoiminnon ja harjatelan jatkuva kaytto
lyhentaa akun kestoa.

@ Asenna vaadittava varuste, > “Purkaminen pakka-
uksesta ja kokoaminen”sivulla 86. @ Kaynnista

laite painamalla virtapainiketta (kuva 10/(1). = Laite
kaynnistyy lisatehotoiminto aktivoituna. Paina lisdte-
hopainiketta vaihdellaksesi tdyden ja alhaisemman
imutehon vililla (kuva 10/(3). @ Paina harjatelapai-
niketta kytkedksesi harjatelan paalle ja pois pdalta
(kuva 10/Q2). @ Imuroi.

OHJE:

Jos harjatela jumiutuu, laite kytkeytyy pois paalta
ja turboharjan valo (kuva 1 /() vilkkuu
punaisena. Paina virtapainiketta (kuva 10/(1)
kytkedksesi laitteen pois paalta ja puhdista
turboharja, > "Tukosten poistaminen” sivulla 87.

@ Sammuta laite painamalla virtapainiketta (kuva 10/
@). = Laite kytkeytyy pois paalta.



Laitteen huolto

Polysailion tyhjentaminen

@ Paine putken vapautuspainiketta (kuva [Z/(D) ja
irrota imuputki tai varuste kési-imurista. @ Pida p6-
lynimuria jateastian paalld ja paina polysailion vapau-
tuspainiketta (kuva i1/(@). = Polysiilién kansi auke-
aa ja poly putoaa ulos.

Suodattimen puhdistus

AHUOMIO!

Kayta laitetta ainoastaan molempien suodatti-
mien ollessa asennettuina.

OHJE:

Parhaiden puhdistustulosten saavuttamiseksi
koputtele suodattimet puhtaiksi 4-6 kayttoker-
ran valein ja pese ne 3 kuukauden valein.

© Tyhjenna polysailis, > "Pélysiilion tyhjentdminen”
sivulla 87. € Kaanna suodatinkantta vastapaivaan
(kuva [12) ja irrota se kasi-imurista. € Vedi suodatti-
men lapasta (kuva 13/(1)) irrottaaksesi sen kannesta.
@ Veds pydredsts vaahtomuovisuodattimesta pois-
taaksesi sen kasi-imurista. @ Koputa molemmat suo-
dattimet puhtaiksi jateastian paalld lian poistamiseksi.
@ Pese suodattimet juoksevalla vedell3 (kork. 40 °C).
@ Anna suodattimien kuivua vihintadn 24 tuntia,
ennen kuin laitat ne takaisin laitteeseen.

Erottimen puhdistus

@ Tyhjenna polysailis, > "Pélysiilion tyhjentdminen”
sivulla 87. @ Kaanna suodatinkantta vastapdivaan
(kuva [12) ja irrota se kasi-imurista. € Paina pélysaili-
6n vapautuspainiketta ja avaa polysilic. @ Irrota
erotin painamalla se ulos polysailiosta ja vetamalla se
ulos kotelosta (kuva [14). @ Vedé suodatin ulos erotti-
mesta (kuva [15).

@ Koputa suodatin ja erotin puhtaiksi jateastian
paalla lian poistamiseksi. @ Huuhtele suodatin juok-
sevalla vedelld (kork. 40 °C). @ Anna suodattimen
kuivua vahintddn 24 tuntia, ennen kuin laitat sen
takaisin laitteeseen.

Tukosten poistaminen

» Poista karvat harjatelasta varovaisesti saksilla ju-
miutumisen poistamiseksi.

> Kayta harjanvartta tai vastaavaa tylppaa esinetta
poistaaksesi imuputken tukokset.
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Harjatelan irrottaminen ja vaihtaminen

@ Paina varusteen vapautuspainiketta ja irrota tur-
boharja imuputkesta tai kasi-imurista (kuva 16/(D).
@ Etsi kirjain "A” turboharjan alapuolelta saadaksesi
selville, mik& suojus sinun on poistettava (kuva 17/@).
© Irrota kolme ruuvia ruuvimeisselilld ja poista suo-
jus. @ Tyoénna harjatela ulos kotelosta (kuva [i8).

@ Poista tukokset tai vaihda harjatela, jos se on vialli-
nen. @ Paina harjatela suojukseen kiinni, tyénna
molemmat osat koteloon (kuva 19) ja kiinnita suojus
ruuveilla.

Kayttohihnan irrottaminen ja vaihto

@ Paina varusteen vapautuspainiketta ja irrota tur-
boharja imuputkesta tai kasi-imurista (kuva 16/(D).

@ Etsi kirjain "B” turboharjan alapuolelta saadaksesi
selville, mik& suojus sinun on poistettava (kuva 17/®)).
© Irrota kolme ruuvia ruuvimeisselill3 ja poista suojus.
O Jos kdyttdhihna on vaurioitunut, poista se ja aseta
uusi kayttohihna hammaspyorien paalle (kuva 20).

@ Aseta suojus takaisin paikalleen ja kiinnita se
ruuveilla.

Varusteet

« Rakosuulake - 0777007 (kuva. 21/A)
Harjatela - 0777017 (kuva 21/B)

Moottorin esisuodatin — 0777001 (kuva 21 /C)
Seindpidike — 0777006 (kuva 21/D)
Suodatinsarja (erotin+suodatin) - 0777002
(kuva 21 /E)

24 V:n verkkoadapteri - 0767004 (kuva 21 /F)
32 V:n verkkoadapteri - 0777004 (kuva 21 /F)
Suulake eldinten karvoille - 0777009 (kuva 21/G)
Kalusteharja - 0777008 (kuva 21//H)
Parkettisuulake - 0777011 (kuva 21/1)

Vikojen korjaaminen

Ennen kuin otat yhteytta Dirt Devil -keskushuoltoon
tai toimitat sen Dirt Devil -keskushuoltoon, [0ydat
runsaasti lisdohjeita verkkosivustomme palve-
lualueelta ongelmasi korjaamiseksi.
www.dirtdevil.de/service

AVAROITUS!

Ennen kuin aloitat vian etsimisen, katkaise lait-
teen virta. Ald milloinkaan kayt4 viallista laitetta,
verkkoadapteria tai viallista akkua.
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Hjartligt tack!

Tack for att du valde en Dirt Devil-produkt. Vi hoppas att du kommer att fa mycket gladje av den!
I den har bruksanvisningen och pa var webbplats www.dirtdevil.de hittar du mer information om
den har produkten. Pa sida 2 hittar du kontaktuppgifter till vart serviceteam pa Dirt-Devil.

Tekniska data

Apparattyp Dammsugare utan kabel

Modell DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Uppladdningsbart batteri Litiumjon 21,6 V Litiumjon 28,8V

Maximal drifttid Cirka 35 min Cirka 45 min

Maximal laddningstid Cirka 4 timmar

Natadapter Inmatning: 100-240V ~, Inmatning: 100-240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Utmatning: 25V, 600 mA Utmatning: 34V, 600 mA

Dammbehallarens volym 06l

Effekt 180 W 198 W

Vikt 2,4 kg 2,5kg

ves

Miljoskydd och skrotning

Ta bort batteriet, innan du skrotar apparaten och sopsortera dem i olika fraktioner.

Apparaten, batteriet och natadaptern
far inte kastas som hushallssopor.

Lamna apparaten, ndtadaptern och
batteriet var for sig pa en atervinnings-
station.

Lagstadgad garanti

For konsumenter inom den Europeiska Unionen galler bestdmmelserna i EU-direktivet 2011/83/EU som
minimigaranti. | lander utanfor EU géller respektive lands minimigarantikrav. Undantagna ar batterier och
uppladdningsbara batterier som uppvisar defekter till foljd av slitage eller felaktig hantering respektive vars
anvéandningstid har forkortats.

Vi forbehaller oss ratten att gora tekniska och utfomningsmassiga andringar i syfte att
standigt forbattra vara produkter.

© Royal Appliance International GmbH



SAKERHETSANVISNINGAR

Om bruksanvisningen

Lds noggrant igenom hela bruksanvisningen,
innan du borjar anvanda apparaten. Forvara
den hér bruksanvisningen noga. Overlamnar
du apparaten till tredje person, ska bruksan-
visningen folja med. Ignorering av den har
bruksanvisningen kan leda till svara person-
skador eller till skador pa apparaten. Vi ansva-
rar inte for skador som uppstar till foljd av att
den har bruksanvisningen har ignorerats.
Viktiga anvisningar utanfor det har kapitlet
har markerats pa foljande satt:

AVARNING!

Varnar for halsorisker och hanvisar till eventuella
skaderisker.

AOBSERVERA!

Hanvisar till majliga risker for apparaten och an-
dra foremal.

ANVISNING

Lyfter fram tips och upplysningar.
Du kan ladda ned den hér bruksanvisningen
aven fran var webbplats, se
www.dirtdevil.de

Om vissa persongrupper

Den har apparaten far anvandas av bamn
fran 8 drs dlder och personer med nedsatta,
fysiska, kanslomassiga eller mentala egenska-
per eller brist pd erfarenhet och/eller kunska-
per, om de ar under uppsikt eller har instrue-
rats om sdker anvandning av apparaten och ar
medvetna om riskerna vid felaktig anvandning.
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Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall far utforas av
barn, endast om de star under uppsikt.

Forpackningsmaterialen och de sma
delarna fdr inte anvandas som leksaker.
Det finns risk for kvavning.

Barn under 8 ar ska hallas pa avstand
fran apparaten, natadaptern och natadap-
terkabeln, sd lange de dr pdslagna, anslutna
till ett eluttag eller medan de svalnar.

Om stromforsorjningen

Apparaten laddas med elektrisk strom.
Darfor finns det risk for en elektrisk stot.
Var darfor extra uppmarksam pd foljande:

Ror aldrig vid batteriet eller ndtadaptern
med vata hander. Doppa aldrig apparaten,
batteriet eller natadaptern i vatten eller an-
dra vdtskor.

Hall alltid direkt i natadaptern, om du
vill dra ut den ur eluttaget. Dra aldrig i nata-
dapterkabeln.

Se till att natadapterkabeln varken kan
vikas, klammas fast, koras over eller komma
i kontakt med varmekallor.

Anvand bara den medfoljande ndtadaptern
for att ladda batteriet.

Kontrollera om natadapterkabeln ar ska-
dad, innan apparaten anvands. Anvand ald-
rig en natadapter som har en skadad stick-
kontakt eller kabel. Anslut natadaptern en-
bart till sddana eluttag som har en elektrisk
spanning som stammer Gverens med upp-
gifterna pa natadaptern.



920

Sakerstall att apparaten dr avstangd och
att natdelen inte sitter i ett eluttag, innan
du borjar att rengora eller underhdlla appa-
raten.

Om borstvalsen

Borstvalsen i turboborsten roterar med ett
hogt varvtal. Fran den utgdr olika faror for
manniskor, djur och foremal:

Sug aldrig pa manniskor, djur eller vaxter.
Hall kroppsdelar och klader borta fran rorli-
ga delar och oppningar pd apparaten, om
den dr pdslagen. De kan annars sugas in och
fororsaka personskador.

Stdng av apparaten, innan du drar av
eller satter pa respektive Gppnar eller rengor
turboborsten.

Kor inte dver ndgon kabel eller liknande,
eftersom de kan trassla in sig och skadas
i borstvalsen.

Hall borstvalsen borta fran alla kansliga
ytor. | annat fall kan det uppsta skador. Fol]
tillverkarens anvisningar om rengoring och
skotsel.

Hall borstvalsen borta aven fran gardi-
ner, draperier, langa fransar och liknande.
Sadana foremal kan dras in och skadas.

Anvand borstvalsen enbart till rengdring
av mattor.
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Om det uppladdningsbara batteriet
Det finns risk for personskador vid felaktig
hantering av uppladdningsbara batterier.

Anvand bara den medféljande natadap-
tern for att ladda batteriet.

Kortslut aldrig batteriet. Ror darfor ald-
rig vid bada polerna samtidigt, i synnerhet
inte med elektriskt ledande foremal.

Ta aldrig isdr batteriet, deformera det
inte och utsatt det inte for hoga temperaturer.

Vid felaktig hantering kan vatska tranga
ut ur batteriet. Undvik att komma i kontakt
med vatskan.

Skulle du anda komma i kontakt med
utrunnen vatska, ska du spola av den med
mycket vatten och kontakta en lakare.

Sakerstall att natadaptern inte ar ansluten,
innan du tar bort batteriet.

Om apparaten ar defekt

Ar apparaten, natadaptern eller nitadapter-
kabeln skadade, mdste de bytas ut av tillver-
karen, dennes kundtjanst eller en person
med motsvarande kvalifikationer, sa att
risker forhindras.

Lamna in en defekt apparat for repara-
tion hos en auktoriserad fackhandlare eller
hos Dirt Devils kundtjanst, > “International
Services” pd sida 2.

Anvand aldrig en defekt apparat, en de-
fekt natadapter, en defekt natadapterkabel
eller ett defekt batteri!



Om avsedd anvandning

Apparaten far anvandas endast i hushallet.
Den dr inte lamplig att anvanda yrkesmas-
sigt. Anvand apparaten enbart for rengoring
av latt smutsiga, torra, hdrda golv, mattor,
innertak och utsmyckningar. All annan an-
vandning ar felaktig och darfor forbjuden.

I synnerhet ar foljande forbjudet:

Dammsugning av

— Manniskor, djur, vaxter eller pdtagna
klader
- Hog risk for personskador!

— Glodande aska, brinnande cigaretter,
tandstickor och lattantandliga material
= Brandrisk!

— Vatten och andra vatskor
- Risk for kortslutning!

—Toner (till laserskrivare, kopiatorer
med flera)

- Brand- och explosionsrisk!

Anvandning
— Indrheten av explosiva eller lattan-
tandliga dmnen
- Brand- och explosionsrisk!
— Utomhus
- Risk att den forstors av regn och
smuts!
— Andra tillbehdr an original. Det kan
begransa sakerheten.

Egna reparationer
=> Risk for personskador och ansprak pa
kostnadsfri ersattning upphor att galla!

91

Om forvaring

Forvara apparaten i ett svalt, torrt ut-
rymme utom rackhall for barn.

Apparaten dr inte fristdende. Lagg appa-
raten ner pd golvet pa en lamplig plats, nar
den inte anvands, sd att man inte snubblar
over den.

Om skrotning

Skrota apparaten och batteriet pa ett
miljovanligt satt, nar de har gjort sitt, se
> "Miljoskydd och skrotning” pa sida 88.

Ta bort batteriet, innan du skrotar appa-
raten.

Skrota batteriet pa ett sakert satt.
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Forberedelser

Lara kdnna apparaten

Bild [1: (® Handtag med laddningslampa; @) Damm-
sugarrérslas; @) Dammsugarror; @) Tillbehorslas;

(® Lampa for turboborste; (6) Turboborste med borst-
vals; (7) Laddningsuttag (syns inte); (8) Handdammsu-
gare; (9) Natadapter; 10 Strombrytare; @9 Filterlock;
@ Indikator for batterinivé; @3) Knapp for borstvals;

(19 Vaggfaste; 15 Boost-knapp; 6) Laddningslampa;
12 Dammbehallare

Tillbehor (tillval):

Bild [2] : ®) Fogmunstycke; ) Djurhdrsmunstycke;
(© Dammborste; (@) Parkettmunstycke

Uppackning och montering

@ Kontrollera att det uppackade innehallet &r full-
standigt. Kontakta omgéaende din aterforséljare, om
du upptacker en transportskada eller om nagot saknas.
@ Satt turboborsten respektive tillbehéret péa
dammsugarroret, tills att den eller det hakar fast hor-
bart (bild [3)). €@ Satt dammsugarréret i handdamm-
sugaren, tills att det hakar fast horbart (bild [4)).

ANVISNING:

Satt turboborsten respektive tillbehoret direkt

i dammsugaren, tills att den eller det hakar fast
horbart (bild 5') for att anvanda apparaten som
handdammsugare.

Fastsattning av vaggfaste

@ Vilj en lamplig férvaringsplats for apparaten, helst
i narheten av ett eluttag. @) Satt apparaten pa vigg-
fastet (bild [6]). € Placera apparaten tillsammans
med vaggfastet pa vaggen pa ett sadant satt, att
turboborsten ligger an mot golvet. @ Markera vigg-
fastets position med en blyertspenna. @ Ta bort
apparaten fran vaggfastet. @ Hall vaggfastet mot
vaggen och markera borrhalen. @ Fast vaggfastet
med skruvar (och pluggar vid behov) i vaggen.

Laddning av batteri

AVARNlNG!

Brand- och explosionsrisk! Anvand bara den med-
foljande natadaptern for att ladda batteriet.

ANVISNING:

Apparaten maste laddas upp infér det forsta an-
vandningstillfallet. Den forsta laddningen tar

4 timmar. Stammer inte det, kan det paverka bat-
teriets drifttid.
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@ Placera apparaten pa vaggfastet. Tryck pd dammsu-
garrorslaset (bild [7//(D), ta bort dammsugarréret res-
pektive tillbehéret och ldagg handdammsugaren pa en
jamn, fast yta, nar du vill ladda handdammsugaren.
@ sitt natadapterkabeln i laddningsuttaget (bild [8]).
© Sitt natadaptern i ett eluttag. = Laddningslam-
porna (bild [11/( och [81/Q2)) lyser réda med fast
sken. Lamporna pa indikatorn for batteriniva blinkar
(bild [8/(D) efter varandra, tills att alla fyra lyser fér
att indikera laddningsférloppet. @ Efter maximalt

4 timmat slacks indikatorn for batteriniva. Da lyser
laddningslamporna (bild [/ och [8)/) vitt med
fast sken. => Batteriet &r fulladdat. @ Dra ut natadap-
tern ur eluttaget (for att spara strém) och dra ut nata-
dapterkabeln ur laddningsuttaget.

Dammsugning

AVARNING!

Var sarskilt forsiktig vid rengoring av trappsteg.

ANVISNING:

Nar batteriet an ndstan tomt, stangs apparaten av
inom ett par sekunder. Ladda upp batteriet helt,
> "Laddning av batteri” pa sida 92.

ANVISNING:
Kontinuerlig anvandning av boost-funktionen
och borstvalsen minskar batteriets drifttid.

@ Montera det tillbehdr du behéver, > "Uppackning
och montering” pa sida 92. @ Tryck pé strdmbryta-
ren for att sl& p& apparaten (bild 10/(1). = Apparaten
startar med paslagen boost-funktion. Tryck pa
boost-knappen for att vaxla mellan full och reduce-
rad sugkraft (bild 10/3)). @ Tryck p& knappen fér
borstvals for att sla pa och stédnga av borstvalsen
(bild 10/Q®). @ Dammsug.

ANVISNING:

Blockeras borstvalsen, stangs apparaten av och
lampan pé turboborsten (bild 1 /(5) blinkar rétt.
Tryck pa strémbrytaren (bild 10/(D) for att stanga
av apparaten och rengér sedan turboborsten,

> "Borttagning av det som blockerar” pa

sida 93.

© Tryck pé strdmbrytaren for att stinga av appara-
ten (bild 10/(D). = Apparaten stangs av.
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Underhall av apparaten

Tomning av dammbehallaren

@ Tryck p& dammsugarrérslaset (bild [Z//(D) och ta
bort dammsugarréret respektive tillbehoret fran
handdammsugaren. @ Hall handdammsugaren
langt ner 6ver en sophink och tryck pa dammbehal-
larl3set (bild #1/(D). = Locket p4 dammbehéllaren
falls upp och dammet téms ut.

Rengoring av filter

AOBSERVERA!

Anvéand apparaten endast om bada filtren &r isatta.

ANVISNING:

Knacka ur filtren efter var 4:e till var 6:e anvand-
ningstillfdlle och tvatta dem var 3:e manad for att
fa det basta rengoringsresultatet.

@ T6m dammbehallaren, > “Témning av dammbe-
héllaren” pa sida 93. @ Vrid filterlocket moturs

(bild 12) och ta bort handdammsugaren. € Dra i fli-
ken till filtret (bild i3/(D) for att lossa det fran locket.
@ Dra i det runda skumgummifiltret fér att ta ut det
ur handdammsugaren. @ Knacka ur b&da filtren éver
en sophink for att ta bort smuts. @ Tvétta filtren un-
der rinnande vatten (hégst 40 °C).

@ Lat filtren torka i minst 24 timmar, innan du satter
tillbaka dem i apparaten.

Rengoring av separatorn

@ 1©m dammbehallaren, > "Tomning av dammbe-
hallaren” pé sida 93. @ Vrid filterlocket moturs

(bild #2) och ta bort handdammsugaren. @ Tryck p&
dammbehallarldset och 6ppna dammbehallaren.

O Tryck ut separatorn ur dammbehallaren och ta ut
den ur huset (bild 14). @ Dra ut filtret ur separatorn
(bild 15).

@ Knacka ur filtret och separatorn éver en sophink
for att ta bort smuts. @ Spola filtret under rinnande
vatten (hogst 40 °C). @ LAt filtret torka i minst 24
timmar, innan du satter tillbaka det i apparaten.

Borttagning av det som blockerar

» Ta forsiktigt med en sax bort blockerade har fran
borstvalsen.

» Anvand ett borstskaft eller ett liknande, trubbigt
foremal for att ta bort det som blockerar ur
dammsugarroret.
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Borttagning och byte av borstvals

© Tryck pé tillbehérsléset och ta bort turboborsten
fran dammsugarréret respektive handdammsugaren
(bild 16/(1). @ Leta efter bokstaven "A” p& undersi-
dan av turboborsten for att lista ut vilket lock som
maste tas bort (bild i7Z/()). @ Lossa de tre skruvarna
med en skruvmejsel och ta bort locket. @ Skjut ut
borstvalsen ur huset (bild [i8). @ Ta bort det som
blockerar eller byt borstvalsen, om den ar defekt.

@ Tryck borstvalsen mot locket, skjut in béda delarna i
huset (bild 19) och fast locket med skruvarna.

Demontering och byte av drivrem

© Tryck pé tillbehérslaset och ta bort turboborsten
fran dammsugarroret respektive handdammsugaren
(bild 16/(1). @ Leta efter bokstaven "B” p& undersi-
dan av turboborsten for att lista ut vilket lock som
maste tas bort (bild i7/®)). @ Lossa de tre skruvarna
med en skruvmejsel och ta bort locket. @ Ta bort
drivremmen, om den ar sonder och spann en ny over
kugghjulen (bild 20). @ Sétt tillbaka locket och fast
det med skruvarna.

Tillbehor

» Fogmunstycke — 0777007 (bild 21/A)

Borstvals — 0777017 (bild 21/B)

Formotorfilter — 0777001 (bild 21/C)

Viggfaste — 0777006 (bild 21/D)

Filtersats (separator + filter) - 0777002 (bild 21/E)
24V natadapter - 0767004 (bild 21/F)

32V natadapter — 0777004 (bild 21/F)
Djurharsmunstycke - 0777009 (bild 21/G)
Mobelborste - 0777008 (bild 21/H)
Parkettmunstycke — 0777011 (bild 21/1)

Storningsatgarder

Leta forst efter I6sningar och atgarder bland de
manga anvisningarna inom serviceomradet pa var
webbplats, innan du kontaktar var kundtjanst eller
sander apparaten till Dirt Devils kundtjanst, se
www.dirtdevil.de/service

AVARMNG!

Stang av apparaten innan du forsoker [6sa ett
problem. Anvand aldrig en defekt apparat, en
defekt natadapter eller ett defekt batteri.



94 DK
Mange tak!

Det glaeder os, at du har valgt et Dirt Devil-produkt. Vi gnsker dig megen glaede med apparatet og
takker dig for dit kab!

Yderligere oplysninger om dit produkt finder du i denne betjeningsvejledning og pa vores websted
www.dirtdevil.de. Du kan kontakte vores Dirt-Devil-serviceteam ved hjalp af de kontaktoplysninger,
som star pa side 2.

Tekniske data

Apparattype Batteridrevet stavsuger

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Batteri Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Maks. driftstid Ca.35 min Ca. 45 min

Maks. ladetid Ca. 4 timer

Netadapter Indgang: 100-240V ~, Indgang: 100-240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Udgang: 25V, 600 mA Udgang: 34V, 600 mA

Stovbeholderens kapacitet 06l

Effekt 180 W 198 W

Vaegt 2,4 kg 2,5kg

Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Nar du ensker at bortskaffe stavsugeren, skal du fierne batteriet og bortskaffe batteriet og stevsugeren separat.
Stevsugeren, batteriet og netadapte-

ren ma ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Stevsugeren, netadapteren og batteriet
skal afleveres separat til bortskaffelse
pa en kommunal genbrugsstation.

Garanti

Som minimumstandard for garanti geelder, for sa vidt du har anskaffet apparatet som forbruger inden for Den
Europaeiske Union, den relevante implementering af Radets direktiv 2011/83/EU i national lovgivning. | lande
uden for EU gzelder de i det enkelte land geeldende mindstekrav vedrgrende garanti. Undtaget herfra er almin-
delige og genopladelige batterier, der har defekter som falge af normalt slid eller forkert handtering, eller hvis
levetid er blevet forkortet.

Ret til tekniske og designmaessige sendringer som led
c € i den lgbende produktforbedring forbeholdes.
© Royal Appliance International GmbH



SIKKERHEDSANVISNINGER

Om betjeningsvejledningen

Laes hele betjeningsvejledningen igennem,
inden du begynder at arbejde med apparatet.
Gem denne betjeningsvejledning pa et sik-
kert sted. Hvis du overdrager apparatet til
tredjepart, skal denne betjeningsvejledning
folge med. Manglende overholdelse af denne
betjeningsvejledning kan medfare alvorlig
personskade eller skader pd apparatet.

Vi patager os ikke noget ansvar for skader,
der métte opstd som falge af manglende

overholdelse af denne betjeningsvejledning.

Vigtige henvisninger, der ikke beskrives
i dette afsnit, er maerket som falger:

AADVARSEL!

Advarer om farer for dit helbred og gor opmeerk-
som pa mulige risici for personskader.

AOBS!

Ger opmaerksom pa mulige farer for stavsugeren
og andre genstande.

BEMARK
Fremhaever tip og informationer.

Du kan ogsd downloade denne betjenings-

vejledning fra vores hjemmeside:

www.dirtdevil.de

Om bestemte persongrupper

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra
8 ar og af personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn
eller er instrueret i sikker brug af apparatet og
har forstdet de deraf resulterende farer.
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Born mad ikke lege med apparatet.

Renggring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af bgrn, medmindre de er un-
der opsyn.

Emballage og smadele mad ikke anven-
des som legetgj. Der er fare for kvaelning.

Stavsugeren, netadapteren og netkablet
skal, sd lenge disse er tendt, forbundet
med en stikkontakt eller keler af, vaere util-
gengelige for bgrn under 8 dr.

Om stremforsyningen

Stovsugeren oplades med elektrisk stram. Der-
med er der i princippet altid fare for elektrisk
stad. Veer derfor opmaerksom pa falgende:

Bergr aldrig batteriet eller netadapteren
med vade haender. Stgvsugeren, batteriet
og netadapteren ma aldrig dyppes i vand
eller andre vasker.

Nar du vil traekke netadapteren ud af stik-
kontakten, skal du altid traekke i selve neta-
dapteren. Traek aldrig i netadapterkablet.

Pas pa, at netadapterkablet ikke har no-
gen knek, kommer i klemme, bliver kort
over eller kan komme i bergring med var-
mekilder.

Brug kun den medfglgende netadapter
til opladning af batteriet.

Kontrollér netadapterkablet for eventuelle
skader for brug. Anvend aldrig en netadapter,
hvor stikket eller kablet er beskadiget. Forbind
kun netadapteren med stikkontakter, der har
den elektriske spaending, som er angivet pa
netadapteren.
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Inden du begynder at renggre eller ved-
ligeholde stavsugeren, skal du sikre dig, at
den er slukket, og at netadapteren ikke er
tilsluttet.

Om bgrstevalsen

Barstevalsen i turbobgrsten roterer meget
hurtigt. Den er derfor farlig for mennesker,
dyr og genstande. Veer opmaerksom pa fol-
gende:

Stevsug aldrig pd mennesker, dyr eller
planter. Sgrg for at holde legemsdele og tgj
pa sikker afstand af bevaegelige dele og ab-
ninger pd stevsugeren, ndr den er i brug.
| modsat fald kan de blive trukket ind, hvil-
ket kan medfare personskader.

Sluk stavsugeren, for du traekker turbo-
barsten af, setter den pd eller dbner eller
renger den.

Kar ikke over kabler, ledninger osv. De
kan blive filtret ind i berstevalsen og blive
beskadiget.

Hold barstevalsen pa sikker afstand af
sarte overflader af enhver art. | modsat fald
kan der opstd skader. Falg producentens an-
visninger for rengering og pleje.

Hold ligeledes barstevalsen pa sikker
afstand af gardiner, forhang, lange frynser
og lignende. Disse genstande kan ellers bli-
ve suget ind og blive beskadiget.

Anvend kun bgrstevalsen til renggring af
taepper.

Om batteriet

Ved forkert handtering af batterier er der
fare for personskade.

Brug kun den medfalgende netadapter
til opladning af batteriet.

Pas pa ikke at kortslutte batteriet, dvs.
bergr aldrig begge poler samtidig, iseer ikke
med elektrisk ledende genstande.

Skil aldrig batteriet ad, undga at defor-
mere det, og udsat det aldrig for hgje tem-
peraturer.

Ved forkert handtering kan der komme
vaeske ud af batteriet. Undga kontakt med
vasken.

Hvis du alligevel er kommet i kontakt
med udtrangende vaeske, skal du skylle
med rigeligt vand og sgge legehjeelp.

Kontrollér, at netadapteren ikke er til-
sluttet, for du fjerner batteriet.

Hvis apparatet er defekt

Hvis stgvsugeren, netadapteren eller net-
adapterkablet er beskadiget, skal de udskif-
tes af producenten eller dennes kundeser-
vice eller en tilsvarende kvalificeret person
for at undga fare.

Et defekt apparat skal indleveres til re-
paration hos en autoriseret forhandler eller
Dirt-Devils kundeservice, > “International
Services” pa side 2.

Brug aldrig en defekt stavsuger, en de-
fekt netadapter, et defekt netadapterkabel
eller et defekt batteri!



Om tilsigtet anvendelse

Apparatet er udelukkende beregnet til privat
brug. Det er ikke egnet til erhvervsmaessig
anvendelse. Anvend udelukkende stavsugeren
til rengering af let tilsmudsede, terre harde
gulve, taepper, lofter eller mgbler. Enhver
anden anvendelse betragtes som utilsigtet og
er forbudt.

Navnlig er falgende forbudt:

Stevsugning af

— Mennesker, dyr, planter eller tgj, som
personer har pa
-> Hgj risiko for personskader!

— Glgdende aske, brndende cigaretter,
teendstikker og letantaendelige stoffer
- Brandfare!

— Vand og andre vasker
- Fare for kortslutning!

—Toner (til laserprintere, kopimaskiner
etc.)
- Brand- og eksplosionsfare!

Anvendelse
— in&rheden af eksplosive eller letan-
teendelige stoffer
- Brand- og eksplosionsfare!
— udenders
- Fare for gdelaeggelse pa grund af
regn og smuds!!

—  afikke-originalt tilbehgr. Det kan pavirke

stgvsugerens sikkerhed negativt.

Egen reparation af stgvsugeren
-> Fare for personskade og opher af ret-
ten til gratis udskiftning!
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Om opbevaring
Apparatet skal opbevares pa et keligt og
tort sted, utilgaengeligt for barn.
Stavsugeren kan ikke sta selv. Nr stov-
sugeren ikke bruges, skal den legges fladt
pd gulvet pa et egnet sted, sd ingen kan falde
over den.

Om bortskaffelse

Efter udlgb af levetiden skal stavsugeren
0g batteriet bortskaffes miljgmaessigt korrekt
0g som beskrevet, > “Miljgbeskyttelse og
bortskaffelse” pa side 94.

Fjern batteriet, for stavsugeren bortskaffes.

Bortskaf batteriet pa forsvarlig vis.
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Forberedelser

Laer apparatet af kende

Fig. [1]: (® Greb med ladekontrollampe; ) Knap til
frigering af stavsugerrer; @ Stevsugerrar; (@ Knap til
frigaring af tilbehor; (&) Turbobgrstens lampe; (6) Turbo-
barste med berstevalse; (7) Opladningsstik (ikke vist);
Handstavsuger; (9) Netadapter; G0 Teend/sluk-
knap; @ Filterafdaekning; @2 Batteritilstandsvisning;
@3 Barstevalseknap; @4 Vaegholder; G5 Boost-knap;
Ladekontrollampe; G2 Stevbeholder

Tilbehgr (ekstratilbehgr):

Fig.[2!:® Radiatormundstykke; ®) Dyre-
harsmundstykke; (O Stavbarste; (D) Parketmundstykke

Udpakning og montering

@ Tjek, at det udpakkede indhold er komplet. Hvis
du bemaerker en transportskade, eller hvis der mang-
ler noget, skal du straks henvende dig til forhandleren.
@ Sat turbobarsten eller tilbehgret pé stovsugerraret,
indtil den/det gar herbart i indgreb (fig. [3). € Seet
stovsugerrgret i handstevsugeren, indtil det gar her-
bartiindgreb (fig.[4).

BEMARK:

Hvis du gnsker at anvende stgvsugeren som
handstevsuger, skal du szette turbobgrsten eller
tilbehgret direkte ind i handstgvsugeren, indtil
den/det gar herbart i indgreb (fig. 5).

Placering af veegholder

@ Vg et egnet opbevaringsstedet for stavsugeren,
helst i naerheden af en stikkontakt. @ Seet stovsugeren
pé vaegholderen (fig.[6!). @ Stil stavsugeren med
vaegholderen op ad vaeggen, sa turbobersten ligger
fladt pa gulvet. @ Markér vaegholderens placering
med en blyant. @ Tag stevsugeren af veegholderen.
@ Hold vaegholderen op mod vaeggen, og markér
borehullerne. @ Monter veegholderen med skruer
og dyvler pa veeggen.

Opladning af batteri

AADVARSEL!

Brand- og eksplosionsfare! Brug kun den medfal-
gende netadapter til opladning af batteriet.

BEMZARK:

For forste ibrugtagning skal apparatet lades op.
Den forste opladning varer 4 timer. Hvis denne
mislykkes, kan batteridriftstiden blive forringet.

@ Anbring stevsugeren pé veegholderen. Hvis du
onsker at oplade stgvsugeren som handstgvsuger, skal
du trykke pa knappen til frigering af stevsugerreret
(fig.[7//(®), flerne stavsugerroret eller tilbehgret og
laegge handstgvsugeren pa et plant, solidt underlag.
@ Szt netadapterkablet i opladningsstikket (fig. [8)).
© Szt netadapteren i en stikkontakt. = Ladekon-
trollamperne (fig. [1/(D &[91/@) lyser radt. For at
vise opladningens forlgb blinker batteritilstandsvis-
ningens lamper (fig. [91/(D) en efter en, indtil alle fire
lyser. @ Efter maks. 4 timer slukkes batteritilstands-
visningen, ladekontrollamperne (fig. [/ & [91/)
lyser hvidt. = Nu er batteriet helt opladet. @ Traek
netadapteren ud af stikkontakten (det sparer strem),
og traek netadapterkablet ud af opladningsstikket.

Stevsugning

AADVARSEL!

Veer ekstra forsigtig ved rengering pa trapper.

BEMARK:

Hvis batteriet er naesten tomt, slukker stovsugeren
automatisk i lebet af nogle fa sekunder. Lad batte-
riet helt op, > "Opladning af batteri” pa side 98.

BEMARK:
Konstant brug af Boost-funktionen og bgrsteval-
sen reducerer batteriets driftstid.

@ Monter det ngdvendige tilbeher, > "Udpakning
og montering” pa side 98. @ Tryk pa teend/
sluk-knappen for at teende stgvsugeren (fig. 10/(D).
-> Stgvsugeren starter med aktiveret Boost-funktion.
Tryk pa Boost-knappen for at skifte mellem fuld og
nedsat sugekraft (fig. 10/(3). @ Tryk pa borstevalsek-
nappen for at teende og slukke barstevalsen (fig. 10/2).
O Nu kan du stgvsuge.

BEMARK:

Hvis berstevalsen blokerer, slukkes stavsugeren,
og lampen pé turbobarsten (fig. 1 /(%) blinker
rodt. Tryk pé teend/sluk-knappen (fig. 10/(D) for
at slukke stgvsugeren, og renger turbobersten,
> "Afhjeelpning af blokering” pa side 99.

© Tryk pé teend/sluk-knappen for at slukke stgvsu-
geren (fig. 10/(D). = Stevsugeren slukkes.
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Vedligeholdelse af stavsugeren

Temning af stovbeholderen

@ Tryk pé knappen til frigering af stevsugerraret
(fig. [7Z//QD), og fiern stavsugerraret eller tilbehgret fra
handstavsugeren. @ Hold handstgvsugeren ned
over en skraldespand, og tryk pa stevtemningsknap-
pen (fig. 11/(D). = Stevbeholderdaekslet klapper op,
og stgvet falder ud.

Renggring af filtre

AVIGTIGT!

Anvend kun stgvsugeren, nar begge filtre er mon-
teret.

BEMARK:

For at opna de bedste renggringsresultater skal
du banke filtrene rene efter hver 4. til 6. gang, du
anvender stgvsugeren, og vaske dem hver 3. ma-
ned.

@ Tom stevbeholderen, > "Temning af stevbeholde-
ren” pa side 99. @ Drej filterafdaekningen mod

uret (fig. 12), og flern denne fra handstgvsugeren.

© Traek i filterlasken (fig. i8/(D) for at Igsne filtret fra
afdaekningen. @ Traek i det runde skumgummifilter
for at fierne det fra hdndstevsugeren. @ Bank begge
filtre rene over en skraldespand for at fierne snavs.

@ Vask filtrene under rindende vand (maks. 40 °C).
@ Lad filtrene tarre i mindst 24 timer, for du saetter
filtrene ind i stevsugeren igen.

Renggring af separator

@ Tom stevbeholderen, > “Temning af stevbeholde-
ren” pa side 99. @ Drej filterafdaekningen mod

uret (fig. 12), og flern denne fra handstevsugeren.

© Tryk pé frigeringsknappen til stavbeholderen, og
abn stgvbeholderen. @ Du lgsner separatoren ved at
presse den ud af stgvbeholderen og traekke den ud af
kabinettet (fig. 14). @ Treek filtret ud af separatoren
(fig. 15).

@ Bank filtret og separatoren rene over en skraldspand
for at fierne snavs. @ Skyl filtret under rindende vand
(maks. 40 °C). @ Lad filtret tarre i mindst 24 timer, for
du seetter det ind i stgvsugeren igen.

Afhjeelpning af blokering

» Fjern forsigtigt har fra berstevalsen med en saks
for at afhjeelpe blokeringer.

» Anvend et kosteskaft eller en lignende, stump
genstand til at flerne blokeringer i stevsugerroret.

Fjernelse og udskiftning af borstevalse

@ Tryk pa knappen til frigering af tilbeher, og tag
turbobersten af stavsugerrgret eller handstevsuge-
ren (fig. 16/(D). @ Seg efter bogstavet "A” p& under-
siden af turbobersten for at finde ud af, hvilken af-
daekning du skal fierne (fig. 1Z/@). @ Lasn de tre
skruer med en skruetraekker, og fiern afdeekningen.
@ skub barstevalsen ud af kabinettet (fig. 18). @
Afhjeelp blokeringer, eller udskift berstevalsen, hvis
denne er defekt. @ Tryk barstevalsen fast p& afdaek-
ningen, skub begge dele ind i kabinettet (fig. 19), og
fastgor afdaekningen med skruerne.

Afmontering og udskiftning af drivrem

@ Tryk pa knappen til frigering af tilbeher, og tag
turbobersten af stavsugerrgret eller handstevsuge-
ren (fig. 16/(D). @ Seg efter bogstavet "B” p& under-
siden af turbobersten for at finde ud af, hvilken af-
daekning du skal fierne (fig. 17/®). @ Lasn de tre
skruer med en skruetraekker, og fiern afdeekningen.
@ Hvis drivremmen er slidt, skal du fierne den og
seette en ny pé tandhjulene (fig. 20). @ Szt afdaek-
ningen pa igen, og fastger denne med skruerne.

Tilbehor

Radiatormundstykke — 0777007 (fig. 21 /A)
Berstevalse - 0777017 (fig. 21/B)

Formotorfilter - 0777001 (fig. 21 /C)

Vzegholder - 0777006 (fig. 21/D)

Filtersaet (separator + filter) - 0777002 (fig. 21 /E)
24-V-netadapter - 0767004 (fig. 21 /F)
32-V-netadapter - 0777004 (fig. 21 /F)
Dyreharsmundstykke — 0777009 (fig. 21/G)
Megbelbgrste — 0777008 (fig. 21 /H)
Parketmundstykke — 0777011 (fig. 21 /1)

Fejlafhjeelpning

For du kontakter vores Dirt Devil-kundeservice eller
sender stgvsugeren til Dirt Devil-kundeservice, kan
du finde mange yderligere henvisninger i servicecom-
radet pa vores websted til lasning og afhjaelpning.
www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

Sluk apparatet, inden du gar i gang med fejlseg-
ningen. Brug aldrig en defekt stavsuger, en defekt
netadapter eller et defekt batteri.
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Dakujeme pekne!

Tesi nds, Ze ste sa rozhodli pre produkt Dirt Devil. Prajeme vam vela zédbavy s pristrojom a dakuje-
me za jeho zakupenie!

Dalsie informacie k va3mu produktu najdete v tomto navode na obsluhu a na nasej webovej
stranke www.dirtdevil.de. N&$ servisny tim Dirt Devil zastihnete cez kontaktné Udaje uvedené

na strane 2.

Technické udaje

Typ pristroja bezkablovy vysavac

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akumulator Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Max. prevadzkova doba cca 35 min cca 45 min

Max. doba nabijania cca 4 hodiny

Sietovy adaptér vstup: 100-240V ~, vstup: 100-240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

vystup: 25V, 600 mA vystup: 34V, 600 mA

Objem zasobnika na prach 06|

Vykon 180 W 198 W

Hmotnost 2,4 kg 2,5 kg

Ochrana Zivotného prostredia a likvidacia

Ked'chcete zlikvidovat pristroj, odstrarite akumulator a zlikvidujte akumuldtor a pristroj oddelene od seba.

Pristroj, sietovy adaptér a akumulator
odovzdajte samostatne na likvidaciu
na prislusné zberné miesta.

Pristroj, akumulator a sietovy adaptér
sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domo-
vym odpadom.

Zaruka

Ako minimalna Standardna zaruka plati, pokial ste zakupili pristroj ako spotrebic v rdmci Eurdpskej Unie, prislusné
presadenie smernice EU 2011/83/EU do narodného préava. V krajinach mimo EU platia minimalne naroky zo
zéruky platné v danej krajine. Vynimkou st batérie a akumulatory, ktoré maju chyby v dosledku normélneho
opotrebovania alebo neodbornej manipulacie, resp. sa skratila ich Zivotnost.

V suvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobkov
si vyhradzujeme pravo na technické a vzhladové zmeny.
© Royal Appliance International GmbH



BEZPECNOSTNE POKYNY

k navodu na obsluhu

Skor, ne zacnete s pristrojom pracovat, pre-
(itajte si podrobne ndvod na obsluhu. Ucho-
vajte si tento ndvod na obsluhu. Ak budete
odovzddvat pristroj tretim osobam, prilozte
k nemu tiez tento ndvod na obsluhu. Nedo-
drZiavanie tohto ndvodu moze viest k taz-
kym zraneniam alebo poskodeniu pristroja.
Nerucime za Skody, ktoré vznikni nedodr-
Ziavanim tohto ndvodu na obsluhu.
DéleZité pokyny mimo tejto kapitoly s
oznacené takto:

/A V¥sTRAHA!

Varuje pred nebezpecenstvom pre vase zdravie
a poukazuje na mozné rizika zranenia.

A POZOR!

Upozoriuje na mozné ohrozenie pristroja alebo
poskodenie inych predmetov.

UPOZORNENIE

Poskytuje tipy a informacie.
Tento ndvod na obsluhu mézete stiahnut
z nasej webovej stranky:
www.dirtdevil.de
k urcitym skupinam osob

Tento pristroj moZu pouZzivat deti starsie

ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a/alebo zna-
losti, ak st pod dohladom alebo ak boli pou-
cené 0 bezpetnom pouzivani pristroja a poro-
zumeli rizikdm, ktoré z neho vyplyvaju.
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Deti sa s pristrojom nesmii hrat.

Cistenie a uzivatelskd tdrzbu nesma vy-
kondvat deti bez dohladu.

Obalové materialy a malé casti sa nesma
pouzivat na hranie. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.

Pristroj a sietovy adaptér, ako aj kabel
nabijacky udrZujte v pripade, Ze si zapnuté,
zapojené do zasuvky alebo sa chladia, mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

k napajaniu elektrickym pridom
Pristroj sa nabija elektrickym pradom.
Vseobecne tak hrozi riziko Urazu elektrickym
prddom. Dbajte preto na nasledujtice pokyny:

Nikdy neberte akumuldtor a sietovy
adaptér do mokrych rdk. Nepondrajte pri-
stroj, akumuldtor a sietovy adaptér nikdy
do vody alebo inych kvapalin.

Ak chcete vytiahnut sietovy adaptér zo
zasuvky, tahajte vzdy iba priamo za sietovy
adaptér. Nikdy netahajte za kabel sietového
adaptéra.

Dbajte na to, aby kdbel sietového adap-
téra nebol nikde pricviknuty, ohnuty alebo
prejdeny a aby sa nemohol dostat do kon-
taktu so zdrojmi tepla.

Na nabijanie akumuldtora pouzivajte iba
dodany sietovy adaptér.

Pred pouzitim skontrolujte kabel sieto-
vého adaptéra vzhladom na pripadné po-
Skodenia. Nikdy nepouZzivajte sietovy adap-
tér s poskodenou zéstrckou alebo poskode-



102

nym kablom. Sietovy adaptér spojte so za-
suvkami, ktoré vedd elektrické napatie
uvedené na sietovom adaptéri.

Skor, nez zacnete pristroj istit' alebo vyko-
ndvat na nom Udrzbu, ubezpecte sa, Ze je pri-
stroj vypnuty a sietovy adapteér nie je pripojeny.

k valcu s kefkami

Valec s kefkami v turbokefe sa otdca vysokou
rychlostou. Z toho plyni rozne nebezpecen-
stvd pre ludi, zvieratd a predmety:

Nikdy nevysévajte ludi, zvieratd ani rastliny.
Casti tela a odevu udrzujte v bezpecnej vzdiale-
nosti od pohybujticich sa Casti a otvorov spuste-
ného pristroja. V opacnom pripade mozu byt
vtiahnuté dovnditra a sposobit poranenie.

Skér ako vytiahnete turbokefu alebo ju
nasuniete, ako aj otvorite alebo vycistite,
vypnite pristroj.

Neprechddzajte Ziadne kable, vedenia
atd., pretoZe sa tieto mozu zamotat do valca
s kefkami a tym sa mozu poskodit.

Valec s kefkami udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od v3etkych chulostivych povr-
chov. V opanom pripade moZe dojst k ich
poskodeniu. Dodrzujte pokyny na Cistenie
a oSetrovanie od vyrobcu.

Valec s kefkami takisto udrZujte v bezped-
nej vzdialenosti od zaclon, zavesov, dlhych
strapcov a pod. MozZe dojst k vtiahnutiu alebo
poskodeniu tychto predmetov.

Valec s kefkami pouZivajte iba na vysdva-
nie kobercov.
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k akumulatoru
Pri nespravnom zaobchédzani s akumulator-
mi hrozi nebezpecenstvo zranenia.

Na nabijanie akumuldtora pouzivajte iba
dodany sietovy adaptér.

Nikdy akumuldtor neskratujte, tzn. nikdy
sa nedotykajte oboch pélov stcasne, zvlast
nie elektricky vodivymi predmetmi.

Nikdy akumuldtor nerozoberajte, nede-
formujte a nevystavujte vysokym teplotdm.

Pri nespravnom zaobchddzani moze
z akumuldtora vytekat kvapalina. Zabréite
kontaktu s kvapalinou.

Ak ste napriek tomu prisli do kontaktu
s unikajticou kvapalinou, oplachnite ju dosta-
tocnym mnozstvom vody a obrétte sa na lekdra.

Pred vytiahnutim akumuldtora sa uistite,
Ze sietovy adaptér nie je zapojeny.

pri chybnom pristroji

Ak je poskodeny pristroj, sietovy adaptér
alebo kabel sietového adaptéra, musi ho
vymenit vyrobca alebo jeho zdkaznicky ser-
vis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Poskodeny pristroj odovzdajte na opravu
autorizovanému Specializovanému podniku
alebo zékaznickemu servisu Dirt Devil,
>, International Services” na strane 2.

Nikdy nepouZivajte poskodeny pristroj,
poskodeny sietovy adaptér, poskodeny ka-
bel sietového adaptéra alebo poskodeny
akumuldtor!
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k spravnemu spdsobu pouZivania
Pristroj sa moze pouzivat iba v domacnosti.
Pouzivanie na podnikatelské tcely nie je
povolené. Pristroj pouZivajte vylucne na
upratovanie lahko znecistenych suchych
tvrdych podlah, kobercov, stropov alebo
nabytku. Akékolvek iné pouZitie pristroja sa
povaZuje za pouZitie v rozpore so stanove-
nym Gcelom a je zakdzané.
Zvlast je zakazané:
Vysdvanie
— ludi, zvierat, rastlin alebo Casti odevu
nachddzajucich sa na tele
- Vlysoké riziko poranenia!
— rozzeraveného popola, horiacich ciga-
riet, zapaliek a lahko zapalnych latok
- Nebezpecenstvo poziaru!
—vody a inych tekutin
- Nebezpecenstvo skratu!
— toneru (pre laserové tlaiarne, kopirky
atd.)
- Nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu!
Pouzivanie
— v blizkosti vybusnych alebo lahko zapal-
nych latok
- Nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu!
— vonku
- Nebezpecenstvo znicenia v dosledku
dazda a Spiny!
— neorigindlneho prislusenstva. To moze
ovplyvnit bezpecnost pristroja.
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pokusov o opravu vlastnymi silami
- Nebezpecenstvo poranenia a zanik-
nutia ndroku na bezplatnd vymenu!

k uskladneniu

Uskladnite pristroj na chladnom, su-
chom mieste mimo dosahu deti.

Pristroj nie je volne stojaci. Medzi pouzi-
vanim ho polozte na podlahu na vhodné
miesto tak, aby ot nemohol nikto zakopndt.

k likvidacii pristroja

Pristroj aj s akumulatorom po ukonceni
ich pouZivania zlikvidujte vylucne ekologic-
ky a podIa popisu, >,0chrana Zivotného
prostredia a likvidacia“ na strane 100.

Pred likvidaciou pristroja vyberte aku-
muldtor.

Akumulator zlikvidujte bezpecne.
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Pripravy

Spoznanie pristroja

Obr. [11: @ Drzadlo s kontrolkou nabijania; @) Odistenie
rarky; @) Nasévacia rarka; (@) Odistenie prislusenstva;
(® Kontrolka turbokefy; (6) Turbokefa s valcom s kef-
kami; (@ Nabijacia pripojka (nie je vidiet); ® Rué¢ny
vysavac; (9) Sietovy adaptér; G0 Tlacidlo ZAP/VYP;

@D Kryt filtra; @2) Ukazovatel stavu akumulatora;

@ Tlacidlo valca s kefkami; G4 Nastenny drziak;

@9 Tlac¢idlo Boost; @6 Kontrolka nabijania; 47) Zasob-
nik na prach

Prislusenstvo (volitelné):

Obr.[2]: @) Strbinové hubica; ®) Hubica na zvieracie
chlpy; (O Kefa na prach; (@ Hubica na parkety

Vybalenie a montaz

@ Skontrolujte vybaleny obsah dodéavky kvéli kom-
pletnosti.V pripade, zZe zistite na pristroji poskodenie
vzniknuté pri preprave alebo ak nieco chyba, obratte
sa okamzite na svojho predajcu. @ Nasadte turboke-
fu alebo prislusenstvo na nasavaciu rarku, az pocu-
telne zaskoci (obr. 3 ). €@ Nasadte nasavaciu rirku
do ru¢ného vysavaca, az pocutelne zaskoci (obr. [4)).

UPOZORNENIE:

Ak chcete pristroj pouzivat ako ru¢ny vysavac,
nasadte turbokefu alebo prislusenstvo priamo do
ru¢ného vysavaca, az pocutelne zaskoci (obr. 5).

Montaz drZiaka na stenu

@ Zvolte vhodné miesto na ulozenie pristroja, naj-
lepsie v blizkosti elektrickej zasuvky. € Nasadte pri-
stroj na drziak na stenu (obr. [6]). @ Postavte pristroj
s drziakom na stenu na stenu tak, aby turbokefa do-
sadala plocho na podlahe. @ Ceruzkou si vyznacte
polohu drziaka na stenu. @ Vyberte pristroj z drziaka
na stenu. @ Pridrzte drziak na stene a vyznacte si
otvory na vyvitanie. @ Upevnite drziak k stene po-
mocou skrutiek a rozperiek.

Nabijanie akumulatora

AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo poziaru a explézie! Na nabijanie
akumulatora pouzivajte iba dodany sietovy adaptér.

UPOZORNENIE:

Pred prvym pouzitim je nutné pristroj nabit. Prvé
nabitie trva 4 hodiny. Ak sa nepodari, moze to
negativne ovplyvnit Zivotnost akumulatora.
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@ Nasadte pristroj do drziaka na stenu. Ak chcete
pristroj nabijat ako rucny vysavag, stlacte tlacidlo na
odistenie rurky (obr.[Z//QD), zlozte nasavaciu rurku
alebo prislusenstvo a poloZte ru¢ny vysavac na rovny,
pevny povrch.
@ Zastrcte kabel sietového adaptéra do nabijacej
pripojky (obr. [8)). €@ Zapojte sietovy adaptér do za-
suvky. => Kontrolky nabijania (obr. [/ a [91/Q2)
svietia trvale ¢erveno. Kontrolky ukazovatela stavu
akumulatora (obr. [81/(D) indikuju postupnym blika-
nim postup nabijania, az budu vietky Styri svietit.
O Po maximalne 4 hodinach ukazovatel stavu aku-
mulétora zhasne a kontrolky nabijania (obr. [T/ a
9//(2) budu svietit trvale bielo. = Akumulator je
plne nabity. @ Vytiahnite sietovy adaptér zo zasuvky
(kvoli uspore elektrickej energie) a kabel sietového
adaptéra z nabijacej pripojky.

Vysavanie

AVYSTRAHA!

Pri upratovani na schodoch budte zvlast opatrni.

UPOZORNENIE:

Ak je akumulator takmer vybity, pristroj sa za niekol-
ko sekund vypne. Nabite akumulator do plného
stavu, >,Nabijanie akumulatora” na strane 104.

UPOZORNENIE:
Trvalé pouzivanie funkcie Boost a valca s kefkami
znizuje zivotnost akumulatora.

@ Namontujte potrebné prislusenstvo, >, Vybalenie
amontaz” na strane 104. @ Na zapnutie pristroja
stla¢te tlacidlo ZAP/VYP (obr. 10/(D). = Pristroj sa
spusti so zapnutou funkciou Boost. Pomocou tlacidla
Boost mozete prepinat medzi plnou a znizenou nasa-
vacou silou (obr. 10/3)). @ Pomocou tlagidla valca

s kefkami mozete zapnut a vypnut valec s kefkami
(obr.10/2). @ Vysavaijte.

UPOZORNENIE:

Ak dojde k zablokovaniu valca s kefkami, pristroj
sa vypne a kontrolka na turbokefe (obr. ‘1 /(%))
blika cerveno. Vypnite pristroj stlacenim tlacidla
ZAP/VYP (obr. 10/(D) a vycistite turbokefu,
>,0dstranenie zablokovania“ na strane 105.

@ Na vypnutie pristroja stlacte tla¢idlo ZAP/VYP
(obr. 10/(D). = Pristroj sa vypne.
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Udrzba pristroja

Vyprazdnenie zasobnika na prach

@ stlacte tlacidlo na odistenie rarky (obr.[Z/() a
zlozte nasavaciu rurku alebo prislusenstvo z ru¢ného
vysavaca. @ Podrzte ru¢ny vysavac nad odpadko-
vym koSom a stlacte tlacidlo na odistenie krytu za-
sobnika na prach (obr. #1/(). = Kryt zésobnika na
prach sa odklopi a prach vypadne von.

Cistenie filtra

A POZOR!

Pristroj pouzivajte len vtedy, ak st vlozené oba filtre.

UPOZORNENIE:

Najlepsie vysledky vysavania dosiahnete, ked po
kazdych 4 - 6 pouzitiach filtre vyklepete a kazdé
3 mesiace ich vymyjete.

@ Vyprazdnite zasobnik na prach, > ,Vyprazdnenie
zésobnika na prach” na strane 105. @) Otocte kryt
filtra proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 12) a vy-
berte ho z ruéného vysavaca. € Potiahnite za Gchyt
filtra (obr. 13/(1) a uvolnite ho z krytu. @ Potiahnite
za okruhly penovy filter a vytiahnite ho z ru¢ného
vysavaca. @ Oba filtre vyklepte nad odpadkovym
kosom, aby ste z nich odstranili ne¢istoty. @ Filtre
vymyte pod te¢iicou vodou (max. 40 °C).

@ Pred tym, nez filtre znovu nasadite do pristroja,
nechajte ich minimalne 24 hodin schnut.

Cistenie separatora

@ Vyprazdnite zasobnik na prach, > ,Vyprazdnenie
zésobnika na prach” na strane 105. @ Otocte kryt
filtra proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 12) a vy-
berte ho z ruéného vysavaca. @ Stlacte odistenie
zasobnika na prach a otvorte zésobnik na prach.

O Na uvolnenie separatora ho vytla¢te zo zdsobnika
na prach a vytiahnite ho z krytu (obr. 14). @ Vytiahni-
te filter zo separatora (obr. 15).

O Filter a separator vyklepte nad odpadkovym ko-
$om, aby ste z nich odstranili necistoty. @ Filter vy-
plachnite pod te¢tcou vodou (max. 40 °C). @ Ne-
chaijte filter vysusit min. 24 hodin predtym, ako ho
znova vlozite do pristroja.

Odstranenie zablokovania

» Na odstranenie zablokovania z valca s kefkami
opatrne odstrante vlasy pomocou noznic.

» Na odstranenie zablokovania z nasavacej rurky pou-
zite nasadu k metle alebo podobny tupy predmet.
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Vybratie a vymena valca s kefkami

@ stlacte tlacidlo na odistenie prislusenstva a zlozte
turbokefu z nasavacej rurky alebo ru¢ného vysavaca
(obr.[16/(D). @ Hladajte pismeno A" na spodnej
strane turbokefy, aby ste zistili, ktory kryt musite od-
stranit (obr. iZ/(®). € Skrutkova¢om uvolnite tri
skrutky a odstrante kryt. @ Vysunte valec s kefkami
z telesa (obr. 18). @ Odstrante zablokovanie alebo
valec s kefkami vymente, ak je chybny. @ Zatlacte
valec s kefkami do krytu, zasunte oba diely do telesa
(obr. 19) a upevnite kryt pomocou skrutiek.

Demontaz a vymena hnacieho remena

@ stlacte tlacidlo na odistenie prislusenstva a zlozte
turbokefu z nasavacej rarky alebo ru¢ného vysavaca
(obr.[16/(D). @ Hladajte pismeno,B* na spodnej
strane turbokefy, aby ste zistili, ktory kryt musite od-
stranit (obr. i7/®)). € Skrutkova¢om uvolnite tri
skrutky a odstranite kryt. @ Ak je hnaci remer pretrh-
nuty, odstrante ho a na ozubené kolesa napnite novy
(obr. 20). @ Znovu nasadte kryt a upevnite ho pomo-
cou skrutiek.

Prislusenstvo

« $trbinova hubica - 0777007 (obr. 21/A)

valec s kefkami — 0777017 (obr. 21/B)
predradeny filter motora — 0777001 (obr. 21 /C)
drziak na stenu — 0777006 (obr. 21 /D)

suprava filtrov (separator + filtr) - 0777002
(obr. 21 /E)

sietovy adaptér 24V - 0767004 (obr. 21 /F)
sietovy adaptér 32V - 0777004 (obr. 21 /F)
hubica na zvieracie chlpy - 0777009 (obr. 21/G)
kefka na nabytok — 0777008 (obr. 21 /H)

hubica na parkety - 0777011 (obr. 21 /1)

Odstrafiovanie problémov

Skor ako sa skontaktujete so zakaznickym servisom
Dirt Devil alebo poslete pristroj zakaznickemu servi-
su Dirt Devil, najprv si na rieSenie a odstranenie po-
zrite mnohé dodatoc¢né pokyny v servisnej oblasti
nasej webovej stranky.

www.dirtdevil.de/service

AVYSTRAHA!

Skor nez zacnete vyhladavat problém, musite
vypnut pristroj. Nikdy nepouzivajte poskodeny
pristroj, poskodeny sietovy adaptér alebo posko-
deny akumulator.
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Tusen takk!

Det gleder oss at du har bestemt deg for et Dirt Devil-produkt. Vi ensker deg lykke til og takker for
kjgpet!

Du finner mer informasjon om produktet ditt i denne bruksanvisningen og pa hjemmesiden var
www.dirtdevil.de. Vart Dirt Devil-serviceteam er tilgjengelig via kontaktdetaljene som star pa side 2.

Tekniske data
Apparattype Ledningslgs stevsuger
Modell DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)
Batteri Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V
Maks. driftstid ca. 35 min ca. 45 min
Maks. ladetid ca. 4 timer
Nettadapter Inngang: 100 - 240V ~, Inngang: 100 - 240V ~,
50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A
Utgang: 25V, 600 mA Utgang: 34V, 600 mA
Volum stovbeholder 06l
Effekt 180 W 198 W
Vekt 2,4 kg 2,5kg

Miljovern og avfallshandtering
Nar du skal kassere apparatet, ma du ta ut batteriet og kaste batteri og apparat hver for seg.
Apparatet, nettadapteren og batteriet

skal leveres separat pa naermeste mil-
jostasjon.

Verken apparat, batteri eller nettadapter
skal kastes sammen med det vanlige
husholdningsavfallet.

Garanti

Som garantiens minstestandard gjelder, hvis du har kjgpt apparatet som forbruker innenfor Den europeiske
union, den respektive konverteringen av EU-direktivet 2011/83/EU til nasjonal rett. | land utenfor EU gjelder
garantiens lovmessige minstekrav som er gyldige i de forskjellige landene. Unntatt er batterier som har defek-
ter pa grunn av normal slitasje eller feil handtering, eller hvis levetid har blitt redusert.

Med forbehold om tekniske og designmessige endringer
c € for kontinuerlig a forbedre produktkvaliteten.
© Royal Appliance International GmbH



SIKKERHETSANVISNINGER

Om bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen fullstendig for
du arbeider med apparatet. Ta godt vare pa
bruksanvisningen. Hvis du leverer apparatet
til tredjepart, ma du ogsa levere denne
bruksanvisningen. Hvis du ikke falger denne
bruksanvisningen, kan det oppsta alvorlige
personskader eller skader pa apparatet. Vi
patar oss intet ansvar for skader som forar-
sakes av at det ikke tas hensyn til denne
bruksanvisningen.

Viktige henvisninger i tillegg til dette kapit-
let er merket pd falgende mate:

AADVARSEL!

Advarer mot helsefarer og viser til mulig risiko for
skader.

/\ osst

Henviser til mulige farer for apparatet eller andre
gjenstander.

HENVISNING
Fremhever rad og informasjon.

Du kan ogsa laste ned denne bruksanvisningen

fra var hjemmeside: www.dirtdevil.de

Om bestemte persongrupper

Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 &r og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring og/eller kunnskap, hvis de hol-
des oye med eller har fatt opplaering i hvor-
dan apparatet brukes pa en sikker mdte, og
har forstatt farene som kan oppsta.

NO
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Barn md ikke bruke apparatet som leketgy.

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
gjennomfares av barn uten at de passes pa.

Emballasje eller smadeler md ikke be-
nyttes til lek. Det er fare for kvelning.

Barn under 8 &r ma holdes unna apparat,
nettadapter og adapterkabel nar disse er sltt
pa, koblet til stikkontakten eller avkjales.

Om stremforsyningen

Apparatet lades med elektrisk stram. Dette
kan medfgre fare for elektrisk stat. Veer der-
for oppmerksom pa falgende:

Ta aldri pd batteriet eller nettadapteren
med vate hender. Ikke legg apparat, batteri
eller nettadapter i vann eller andre vasker.

Nar du skal trekke nettadapteren ut av
stikkontakten, ta alltid tak i selve nettadap-
teren. Dra aldri i adapterkabelen.

Pass pa at adapterkabelen ikke knekkes,
klemmes, overkjares eller kommer i kontakt
med varmekilder.

Batteriet skal bare lades opp med net-
tadapteren som folger med.

Kontroller om adapterkabelen er skadet
for apparatet tas i bruk. Ikke bruk nettadap-
teren dersom stapslet eller kabelen er ska-
det. Koble nettadapteren bare til stikkon-
takter som har samme spenning som den
som stdr pa nettadapteren.

For du begynner d rengjgre apparatet
eller utfgre vedlikehold, mé du kontrollere
at apparatet er sldtt av og at nettadapteren
er dratt ut av stikkontakten.
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Om bgrstevalsen

Barstevalsen i turbobgrsten roterer med
hayt turtall. Dette medfarer ulike farer for
mennesker, dyr og gjenstander:

Stavsug aldri mennesker, dyr eller plan-
ter. Hold kroppsdeler og klzr borte fra beve-
gelige deler og dpninger pa apparatet nar
det er i drift. Ellers kan de bli trukket inn og
fordrsake personskader.

Sla av apparatet for du tar av, setter pd,
apner eller rengjor turbobersten.

lkke kjor over kabler, ledninger eller lig-
nende, for de kan bli viklet inn i barsteval-
sen og pa den maten bli skadet.

Hold barstevalsen borte fra alle felsomme
overflater. Ellers kan den forarsake skader.
Falg alltid rengjerings- og vedlikeholdsanvis-
ningene fra de forskjellige produsentene.

Hold ogsa barstevalsen borte fra gardiner,
forheng, lange frynser og lignende. Ellers kan
de trekkes inn og bli skadet.

Bruk bare barstevalsen til rengjgring av
tepper.

NO

Om batteriet

Feil bruk av batterier kan medfere fare for
personskade.

Batteriet skal bare lades opp med net-
tadapteren som folger med.

Kortslutt aldri batteriet, dvs. berer aldri
begge polene samtidig, spesielt ikke med
elektrisk ledende gjenstander.

Ikke ta fra hverandre batteriet, ikke de-
former det og ikke utsett det for haye tem-
peraturer.

Ved feil handtering kan vaske renne ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken.

Hvis du likevel skulle komme i kontakt med
vaeske som lekker ut, md du skylle omradet
med rikelige mengder vann og kontakte lege.

Kontroller at nettadapteren ikke er til-
koblet for du fjerner batteriet.

Nar apparatet er defekt

Hvis apparatet, nettadapteren eller adapter-
kabelen er skadet, ma de skiftes ut av produ-
senten eller dens kundeservice eller en lig-
nende kvalifisert person for & unnga all fare.

Et defekt apparat ma leveres inn til repa-
rasjon hos et godkjent verksted eller til Dirt
Devil kundeservice, > "International Services”
pa side 2.

lkke bruk apparatet hvis det er defekt,
og heller ikke med defekt nettadapter,
adapterkabel eller batteri!
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Om tiltenkt bruk

Apparatet skal kun benyttes i husholdninger.
Det er ikke egnet for yrkesmessig bruk. Ap-
paratet skal bare brukes til rengjering av lett
tilsmussede, harde gulv, tepper, tak og mg-
beltrekk. All annen bruk gjelder som ikke
tiltenkt bruk, og er ikke tillatt.

Falgende er spesielt forbudt:

Stgvsuging av

— mennesker, dyr, planter eller klzer som
sitter pa kroppen
-> Stor fare for personskade!

— gladende aske, brennende sigaretter,
fyrstikker og lettantennelige materialer
- Brannfare!

- vann og andre vasker
- Fare for kortslutning!

— toner (til laserskriver, kopimaskin osv.)
- Brann- og eksplosjonsfare!

Bruk
— Inarheten av eksplosive eller lett
antennelige stoffer=> Brann- og ek-
splosjonsfare!
—  Utendars
-> Fare for 4 gdelegge apparatet pa
grunn av regn og skitt!
— Avikke originaltilbehgr. Dette kan redu-
sere sikkerheten ved apparatet.
Reparasjoner pa egen hand
-> Fare for personskade. | tillegg opphe-
ves retten til gratis utskifting!
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Om oppbevaring

Oppbevar apparatet pa et tert og kjelig
sted utenfor barns rekkevidde.

Apparatet kan ikke std av seg selv. Legg
apparatet flatt pa gulvet ndr det ikke er i
bruk. Velg et egnet sted der ingen kan snuble
i det.

Om avfallshandtering

Etter endt levetid handteres apparatet
0g batteriet i samsvar med gjeldende miljg-
forskrifter og som beskrevet, > "Miljgvern
og avfallshandtering” pa side 106.

Fjern batteriet for du kasserer apparatet.

Kasser batteriet pa en trygg mate.
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Forberedelser

Bli kjent med apparatet

Fig. [ : @ Handtak med ladekontrollampe; @) Utlg-
ser for sugerer; 3 Sugergr; (@) Utlgser for tilbehgr;
(® Lampe pa turbobarste; (6) Turbobgrste med bar-
stevalse; (7) Ladekontakt (vises ikke); (8) Handstavsu-
ger; (9 Nettadapter; @0 Av/pa-bryter; @ Filterdeksel;
(12 Batterinivdindikator; G3) Knapp for barstevalse;

(19 Veggholder; @5 Boost-knapp; 36 Ladekontrollampe;
{2 Stevbeholder

Tilbehor (ekstrautstyr):

Fig. [2]: @ Fugemunnstykke; ®) Dyrehdrmunnstykke;
(O Stevbarste; @) Parkettmunnstykke

Pakke ut og montere

@ Kontroller at innholdet er uskadet. Dersom du
skulle oppdage en transportskade eller at deler man-
gler, md du omgaende henvende deg til forhandle-
ren. @ Sett turbobagrsten eller tilbehgret pa sugerg-
ret til det gar harbart i 1as (fig.[3). @ Sett sugergret
inn i hdndstevsugeren til det gar herbart i las

(fig. 4).

MERKNAD:

For a bruke apparatet som handstevsuger setter
du turbobersten eller tilbehgret rett inn i hand-
stgvsugeren til det gar hgrbart i las (fig. 5).

Montere veggholder

@ Velg et egnet oppbevaringssted for apparatet,
helst i naerheten av en stikkontakt. € Plasser appara-
tet i veggbeholderen (fig. [6]). @ Plasser veggholde-
ren med apparatet pa veggen slik at turbobersten
ligger flatt pa gulvet. @ Merk av plasseringen av
veggholderen med en blyant. @ Fjern apparatet fra
veggholderen. @ Hold veggholderen mot veggen,
og merk av borehullene. @ Fest veggholderen pa
veggen med skruer og plugger.

Lade batteriet

AADVARSEL!

Brann- og eksplosjonsfare! Batteriet skal bare
lades opp med nettadapteren som fglger med.

MERKNAD:

For forste gangs bruk ma apparatet lades opp.
Den forste oppladingen tar 4 timer. Hvis den mis-
lykkes, kan dette redusere batteriets levetid.

NO

@ Plasser apparatet pa veggholderen. For & lade
apparatet som handstgvsuger trykker du pa utlgse-
ren for sugeraret (fig. [Z//(D), flerner sugeraret eller
tilbehgret og legger handstgvsugeren pa et jevnt og
fast underlag.

@ Sett adapterkabelen inn i ladekontakten (fig. [8]).
© Sett nettadapteren inn i en stikkontakt. = Lade-
kontrollampene (fig. [1//(D og [9//() lyser radt. For &
vise ladefremdriften blinker lampene pa batteriniva-
indikatoren (fig. [91/(D) etter hverandre helt til alle
fire lyser. @ Etter maksimalt 4 timer slukner batterini-
vdindikatoren, og ladekontrollampene (fig. [1/(®) og
9//(2)) lyser konstant hvitt. > Batteriet er fulladet.

@ Koble nettadapteren fra stikkontakten (for & spare
strom), og trekk adapterkabelen ut av ladekontakten.

Stavsuging

AADVARSEL!

Veer ekstra forsiktig ved rengjering i trapper.

MERKNAD:

Nar batteriet er nesten tomt, slar apparatet seg av
i lopet av et par sekunder. Lad batteriet helt opp,
> “"Lade batteriet” pa side 110.

MERKNAD:
Langvarig bruk av Boost-funksjonen og beorste-
valsen reduserer batteriets levetid.

@ Monter det ngdvendige tilbehgret, > "Pakke ut og
montere” pd side 110. @ Trykk pa av/pa-bryteren

for & sl pa apparatet (fig. 10/(1)). = Apparatet starter
med innkoblet Boost-funksjon. Trykk pa Boost-knap-
pen for & veksle mellom full og redusert sugekraft
(fig. 10/3)). @ Trykk pé barstevalseknappen for & sla
barstevalsen pa og av (fig. 10/2)). @ Stevsug.

MERKNAD:

Hvis berstevalsen er tilstoppet, slar apparatet seg
av og lampen pé turbobagrsten (fig. 1 /(%) blinker
rodt. Trykk pa av/pé-bryteren (fig. 10/(D) for &

sla av apparatet, og rengjer turbobersten,

> "Fjerne tilstopping” pa side 111.

© Trykk pa av/pé-bryteren for & sl av apparatet
(fig. 10/(D). = Apparatet slar seg av.
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Vedlikehold av apparatet

Temme stgvbeholderen

@ Trykk pa utlgseren for sugeraret (fig. [Z/(D), og
fiern sugeroret eller tilbehgret fra handstevsugeren.
@ Hold handstavsugeren over en sgppelbatte og
trykk pa stevutlgseren (fig. i1/(D). = Stevbeholder-
dekselet apnes og stovet temmes ut.

Rengjgre filtrene

/\ osst

Bruk apparatet kun nar begge filtrene er montert.

MERKNAD:

For & oppna best mulig rengjeringsresultat ber
du banke ut filteret etter fire til seks gangers bruk
og vaske det hver tredje maned.

@ Tom stevbeholderen, > "Temme stgvbeholderen”
pa side 111. @ Drei filterdekselet mot urviseren (fig.
12) og flern det fra handstgvsugeren. @ Trekk i las-
ken til filteret (fig. A3/(D) for & lzsne det fra dekselet.
O Trekk i det runde skumstoffilteret for & fierne det
fra handstevsugeren. @ Bank ut begge filtrene over
en sgppelbatte for & flerne smuss. @ Vask filtrene
under rennende vann (maks. 40 °C).

@ La filtrene tarke i minst 24 timer fgr du setter dem
tilbake pa plass i apparatet.

Rengjare separatoren

@ Tom stevbeholderen, > "Temme stevbeholderen”
pé side 111. @ Drei filterdekselet mot urviseren

(fig. 12) og fiern det fra handstevsugeren. @ Trykk pa
utlgseren for stevbeholderen og apne stgvbeholde-
ren. @ For & lgsne separatoren mé du trykke den ut
av stgvbeholderen og trekke den ut av huset (fig. 14).
@ Trekk filteret ut av separatoren (fig. i5).

@ Bank ut filteret og separatoren over en sgppelbat-
te for & flerne smuss. @ Skyll filteret under rennende
vann (maks. 40 °C). @ La filteret torke i minst 24 ti-
mer for du setter det tilbake pa plass i apparatet.

Fjerne tilstopping

» Bruk en saks, og fjern forsiktig har fra berstevalsen
for a lgsne tilstopping.

> Bruk et kosteskaft eller en lignende stump gjen-
stand for a fjerne tilstopping i sugergret.
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Ta av og skifte ut berstevalsen

@ Trykk pa utlgseren for tilbehgret og fiern turbobar-
sten fra sugergret eller hdndstavsugeren (fig. 16/(D).
@ Finn bokstaven "A” p& undersiden av turbobgrsten
for & finne ut hvilket deksel du mé fierne (fig. 17/®).
© Losne de tre skruene med en skrutrekker, og ta av
dekselet. @ Skyv barstevalsen ut av huset (fig. i8).
© Fjern tilstoppingen og skift ut barstevalsen hvis
den er defekt. @ Trykk barstevalsen pé dekselet, skyv
begge deler inn i huset (fig. 19), og fest dekselet med
skruene.

Demontere og skifte drivreimen

© Trykk pa utlgseren for tilbeharet, og fiern turbo-
bersten fra sugergret eller handstevsugeren (fig. 16/
). @ Finn bokstaven "B” p& undersiden av turbo-
bersten for a finne ut hvilket deksel du ma fjerne (fig.
17/(®). @ Losne de tre skruene med en skrutrekker,
og ta av dekselet. @ Hvis drivreimen er rgket, fierner
du den og setter pa en ny over tannhjulene (fig. 20).
@ Sett dekselet tilbake pa plass, og fest det med
skruene.

Tilbehor

+ Fugemunnstykke — 0777007 (fig. 21/A)
Berstevalse - 0777017 (fig. 21/B)

Formotorfilter - 0777001 (fig. 21 /C)

Veggholder - 0777006 (fig. 21/D)

Filtersett (separator + filter) - 0777002 (fig. 21 /E)
24V nettadapter - 0767004 (fig. 21 /F)

32V nettadapter - 0777004 (fig. 21 /F)
Dyreharmunnstykke — 0777009 (fig. 21/G)
Megbelbgrste - 0777008 (fig. 21 /H)
Parkettmunnstykke - 0777011 (fig. 21 /1)

Problemlgsning

Hvis det oppstar feil, ber du sjekke nettsidene vare
for du kontakter Dirt Devil kundeservice eller sender
apparatet til Dirt Devil kundeservice. Under service-
omradet finner du mye nyttig informasjon om feilsg-
king og feilretting.

www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

For du begynner med feilsoket, ma du sla av ap-
paratet. Ikke bruk apparatet hvis det er defekt, og
heller ikke med defekt nettadapter eller batteri.
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Lag evyapiotoupe!

XaipodpaoTe ou anmo@acioate va amokTHoeTe éva mpoiov Dirt Devil. EuxopaoTe va peivete kavo-
TTOINUEVOL UE TN CUOKEUN KAl 00G EVXAPLIOTOUE Yla TNV ayopd oag!

MNepaitépw MANPOPOPIEC Yia TO TTPOIOV UMOPEITE va BPEiTe OTIC TAPOVOEC 00NYieS Xpriong Kal oTnv
10tooehida pag www.dirtdevil.de. AmeuBuvBeite otnv opdda oépPig Tng Dirt Devil avatpéxovtag
ota oTolxEia emKovwviag TG oehidag 2.

TexviKa YapaKTneloTika

Eidog cuokeung HAgkTpIKN oKOUTIa XWPiG KaAWSI0

Movtého DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Mmnatapia l6vtwv MiBiou 21,6 V lI6vtwv MiBiou 28,8 V

Méy. Siapkela Aertouvpyiag miep. 35 Aemta meP. 45 Nentd

Méy. Siapkela opTiong TEP. 4 WPEG

Avtantopag tpo@odoaciag Input: 100 - 240V ~, Input: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Output: 25V, 600 mA Output: 34V, 600 mA

XwpntikotnTa doxgiov okovNg 061

loxug 180 W 198 W

Bapog 2,4 kg 2,5kg

NMpootacia Tov mepiBardovtog Kat amoppiyn

‘Otav emOUEITE va amoppiPETE TN CUOKEUN, AQALPECTE TNV KIATAPia Kat amoppiPTe EEXwPLOTA TNV pratapia
KOl TN OUOKEUN.

Amoppiyte EeXWPIOTA TN OUOKEUN,
TOV QVTAMTOpa TPoPodoaiag Kat T
enavagopTi{épevn pmatapia ota npo-
BAenmopeva onpeia GUAOYNG.

Agv emTpéneTal n andéppPn TnG
OUOKEUNG, TNG EMavagopTI(OpeEVNG
pmatapiag Kat Tou avTantopa TPOYo-
Sooiag ota olklakd amoppiupata.

Eyyunon

H ekdoTtote e@appoyr TG odnyiag EE 2011/83/EE oTo €0BviKO Sikalo 10XVEL WG ENAXIOTO TPOTUTIO £YYUNONG,
£POOOV EXETE AYOPATEL TN CUOKEUH WG KATAVOAWTAG £VTOG TN Eupwmdikng Evwong. Ze xwpeg eKToG TNG EE
1oXUOULV Ol ENAXIOTEC ASIWOELG EYyUNoNg Tou e@appélovTal 0Tnv EKACTOTE XwpPd. E€aipolvtal ol pmatapieg,
ToU AOyw QUOLONOYIKNG PBoPAC i e€aitiag AavBaopévou xelplopou mapouotalouv BAARES 1 pelwpévn Sidp-
kel (wng.

AloTnPoUVUE To SiKaiwla yla TEXVOAOYIKEG Kal OXESIAOTIKEG TPOTTOTIOIROELG 0TA TTAdioLa
NG oUVEXOUG BEATIWONG TOU TIPOIOVTOG.

© Royal Appliance International GmbH



GR

YNOAEIZEIZ AXQAAEIAL

OXETIKA pE TI¢ 0dnyieC xpriong

AaBdote 0AdKANPO TO EyyElPidI0 0dNYIWV XN
0N TIPOTOU VOl XPNOLOTIONOETE Tr) GUOKEL).
Oulddte empehag auTég TIc 0dnyieg xpriong.

H ouokeun mpémet va ouvodeveTal amo auTég Ti
0dnyiec xpriong otav mapadidetal og Tpitoug.

H pn ™pnon autwv Twv odnyiwv Xprong umo-
pei va éxet we amotéheopia Ty mpokAnon copa-
PWV TPaUMATIOPWY 1) (NHIWV 0T 0UoKeLN. Aev
avahappavoupe Kapia evbovn yia {npieg mov
0QehovTal 0TN U TAENON TWV 08NYIWV XPHONC.
InuavTikéq umodeifelg EKTOC aUTOU TOU Ke-
@ahaiov emonpaivovtal w¢ €§AC:

AI’IPOEIAOI’IOIHZH!

Mpoeidomolei yia KivdUvoug yla Tnv LyEia oag Kat
€MOoNUaivel MOavoug KivdUVOUG TPAUHATICHOU.

Anpozoxm

Mapaméumel og mOavoug KIvEUVouG yla Tn ou-
OKEUN 1] AANOl QVTIKE{PEVQ.

YNOAEI=H
Emonuaivel cupBoUlEG Kat TTANPOQOPIES.

Mnopeite emiong va katePAoeTe AUTEC TI
odnyiec xpriong amd mv etooeNida pag;
www.dirtdevil.de
OXETIKA 1€ CUYKEKPIPEVEC OPAdEC aTopwv
AuTh ) ouokeLn pPmopei va xpnotpomnolei-
TaL am6 madid Gvw Twv 8 €TV Kat amd dtopa
LLE TIEPIOPIOEVEC PUOIKEC, ALOBNTNPLAKEC 1)
TIVEDPATIKEC IKavOTNTEC 1} e EMNEPN Epmelpi-
a¢ f/Karyvwoewv, povo umo emipAeyn i €po-
oov éxouv AdPet oageic 0dnyieg oxeTIKA e TV
aopahr) xprion TN GUOKEVRA KAl £X0UV KaTa-
VOI|0€L TOUC OXETIKOUE KIVOUVOUC.
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Aev emrpémetaiva mailovv maibid pe
OUOKEUN.

0 kaBapiopoc Kai n ouvtpnon amd Tov
XPHoTN dev EMTPEMETAL VA IpayHATOMOL0U-
vtat amé madid Xwpic emipAeyn.

Ta vhika ovokevaoiag Kat Ta pikpoesap-
THHaTa dev EMTPEMETAL VA XpnolHomololvTal
yla mayvidt. Yndpyet kivéuvog asguéiac.

Mnv emtpénete o€ maidid KATw TwV
8 etwv va mnataouv T GUOKELN Kal Tov
avtantopa Tpo@odoaiag kabwg kat 1o KaAw-
810 Tou avtdnTopa, 600 autd sivar evepyo-
nompéva, ouvdedepéva o mpila 1y evaw mepl-
HEVETE VO KPUWOOULV.

OXETIKA pE TRV TPOPodocia pevparog
H ouokeur @oprtiletar pe nAeKTPIKO pevpa.
ZUVEMWC UTApYEL TAVTOTE Kivduvog nAeKTpo-
minéiac. Emopévwe, mpooéyete Ta akdhouBa:

Mnv mdvete Ty pmatapia kat tov avta-
mtopa Tpoodoaiag pe Ppeypéva xépta. Mnv
Bubilete T ovokewn, Tv emavagopTi{Ope-
VI dmatapia kat tov aviantopa 1pogodoai-
a¢ o€ vepo 1 aAa vypd.

Otav Bé\ete va amoouvdéoete Tov avTamo-
pa tpogodoaiag and v mpila, tpaBdte ndvro-
Te amevbeiag Tov avrdmropa. Moté pnv tpaBdre
70 KaAwdio Tou avdnTopa Tpogodoaiac.

Opovriote T KaAwAI0 TOU AVTATTTOPA TPO-
@odoaiag va pnv givat TOaKIoEVO 1 0pnVw-
HéVO, va pnv oupmédetat, oUTe va pmopeiva
¢pOet o emaqn pe myéc Beppotra.

Xpnotyomolgite pévo Tov avtantopa Tpo-
@odoaiac mov mapaAdPate yia va goprilete
NV pumatapia.
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ENéyyete 1o Kahwdio Tou avtdmopa Tpo-
@odooiag mpwv T Xprion yla Tuxov (nuiéc. Mn
Xpnotpomoleite avrdmropa tpopodoaiag Tou
omoiov 1o fOopa rj To KaAwdio Exel umooTei
(nuud. Zuvdéete Tov avtamtopa Tpopodoaiag
povo og mpile¢ mov éxouv TNV NAEKTPIKN TaON
n omoia avaypd@eTal aTov avIamTopa.

Mpw apyioete Tov KaBapiopd 1 T ouvTr-
pnon ¢ ovokeung, Pefaiwbeite 6t n ov-
OKEUN €ival amevepyomotmpévn Kat o avtd-

nropag Tpoodoaiag dev sivat ouvdedepévoc.

Hovo kuAwvdpog Bovptoag

0 kohwépog Bouptoag otn Bouptoa Turbo
MEPLOTPEPETAL e PeyaAn TayuTnTa. Emopié-
vw¢ umdpyouv kivduvot yia avBpwmoug, (wa
Kal QUTIKEipeva:

Mnv xpnotpomnoteite T okoOma moté o€
avBpwmoug, {na i eutd. Kpatate pépn tou
OMMATOC KAl poUxa HaKpLA amd Kivolpeva
HEpPN Kal avoiypata tng cuoKELR¢ mou Ppi-
OKeTal o€ Aertoupyia. AlagopeTikd umopéi va
10 TpaPnéer péoa n NAEKTPIKN GKoUTA Kal va
npokAnBouv Tpavpatiopoi.

Mpw BydAete, TomoBetroete, avoiete 1
kaBapioete ™ Pouptoa Turbo, amevepyonol-
NOTE TN GUOKELH.

Mnv martdre To kahwdio, Tou¢ aywyolg KTA.,
kaBwc umdpyet kivduvog va Tuliytolv aTov KU-
Avépo Bovptoag kat va mpokAnBei (npid.

Kpatate tov KUMvpo Bolptoag pakpid
and evaioBnte¢ em@avelec. Alagopetika
umopéei va mpokAnBouv (npiéc. AkohovBeite
T umodeicei¢ kaBapiopov kat ppovTidag
TWV KATAOKEVAOTWV.
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Kpardre emiong Tov KbAvdpo Bolptoag
HAKPLA om0 KoupTiveg, pakpid kpdoota r ma-
popola avTikeipeva. Ala@opeTIKa evdExeTaln
oKouma va Ta tpapnéet kat va umootoov (npuid.

Xpnotpomotjote Tov KOAvOpo Polptoag
HOVO yia Tov KaBapiopo ahio.

OXETIKA pe TRV EmavapopTi{opevn
pmatapia

Xe mepimtwon AavBaopévng petayeiplong Twv
UMATapLWV UTIGPYEL KivAuVOg TPAUHATIOHOU.

Xpnaotpomoteite povo Tov avtdmtopa Tpo-
@odoaiac mov mapahdPate yia va goprtilete
NV umatapia.

Mnv BpayukukhwveTe T pratapia, dnA.
HNV AKOUHMATE TAUTOXpova Kai Toug 600 mo-
Moug, 16iw¢ e NAEKTPIKA aywyipa avTIKEipeva.

€ Kapia mepimTwon Pnv amoouvappoo-
yeite v emavagopti{Opevn umatapia, punv
TNV TAPAUOPPWVETE KAl PNV TNV EKBETETE O€
vPnAé¢ Beppokpaaieg.

¢ nepintwon AavBaopévng petayeipt-
ong, Umopei va e¢€NBe1 vypd amd Ty enava-
@opt{opevn pmatapia. Amo@Uyete Ty ena-
@1 He T Lypo.

Edv mapoha avtd €pBete o€ emagn e To
€€epxopevo vypd, Eemivte To pe dgpBovo
vepo Kat amevBuvBeite o€ ylatpo.

BeBaiwBeite o1 dev gival ouvdedepévog
0 QVTANTOPAC TPOPOJ0Giag, MPIV aPaIPECETE
v enavagopt{opevn pmatapia.
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o€ nepimtwon BAAPNC ¢ 6UOKEVIC
Av n ouokeun, 0 avtantopag tpo@odoaiag
10 kaAwd1o Tov avtamtopa tpopodoaiag
€Youv umooTel (NpId, TPEMEL va AVTIKATAOTA-
Bolv amd Tov Kataokevaotr, To oéPPIC N amo
KATOPTIOUEVO GTOWO, WOTE va amo@evyBouv
evbeyopevol kivduvol.
Mapadwote TNV ENATTWHATIKF GUOKEUN
yla mokevn o€ ECEIOIKEVPEVO KATAOTNA 1
070 0¢pPic Tn¢ Dirt Devil, > «International
Services» 0Tn o€hiba 2.
Mn xpnotomoleite moTé EAATTWHATIKN
OUOKELT, EAATTWHATIKG QVTATTopa TPOYO-
doaiag, ehattwpatikd kKahwdio avtdntopa
TpoQodoaiac i EhatTwpaTKi pratapial
OXETIKA pe TRV MpoPAEmOpEVN Xprion
H ovokeur mpoopiletal amokAELOTIKA yia
OIKIOKI Xprion. Aev ivat KatdMnAn yia
emayyeApatikn xpron. Xpnotpomoleite
OUOKEUT AMOKAELOTIKG Kat OVO Yia TV Ka-
Bapiopo eha@pwe Aepwpévwy, OTEYWVWY
okAnpwv damédwv, xahiwv, Tapaviov i ta-
metoaplov. Kabe dAn xprion Bewpeitat wg
1N mpoBAenoOpEvn Kat amayopeveTal.
IUyKeKpIpéva, amayopevovTal:
0 kaBapiopog pe avappoenon
- avBpanwy, (wwv, pUTWV I} polYwWV VW
@oplouvtal
= YYnAd¢ kivouvog Tpavpatiopou!

—  TIUPAKTWHEVNG OTAXTNG, AVAHHEVWY
TOlYApWV, OTTPTWV Kall EDPAEKTWY LAIKGV
- Kivduvo¢ mupkayidg!

— vepoL kat ANV bypav
- Kivduvo¢ Bpayukukhwpatoc!
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- TOvep (y1a ektunwtéc Aéilep, wtotumi-
K@ punxavipata Kth.)
- Kivduvo¢ mupkayidg kat ékpnéng!
Hxpion
—  KOVTA 0€ EKPNKTIKA Kat E0QAEKTA UNIKA
- Kivduvog mupkayidg kat ékpnéng!
- 0€ e{wTEPIKO Ywpo => Kivouvog kata-
0TpoPN¢ amd T Bpoxn Kat Toug pimouc!
—  unyvAolwv aéeoovdp. Mmopeiva
TEPLOPLOTEL N AOQANELD TNG GUOKEUNC.
|610€1peg emeppaccelc emokevng

- Kivbuvog tpavpatiopou kai dpon Tou

dikaiwpatog dwpedv avtikatdotaonc!
OXETIKA pe TRV amoBrikevon

AnoBnkelete TN ouoKeLr o€ dpoaepo, OTe-
YV XWPO, pakpid amd v epPélela maidiwv.

H ouokeur| dev otéketal povn tne. Tomobe-
THOTE T1) GUOKEUI| QVAPEDD OTIC XPrOELS O€ Ka-
TaMnAo onpeio {amw oto ddmedo, £T01 woTe
va amoTeNei Kivouvo va oKovTael KArolog.
OXETIKA pe ) S1a0£0n ova amoppippara

Anoppiyte tn ovokevn padi pe mv ema-
vagopT{opevn pmatapia PETa 1o TEAOG TOU
KOkAou (wn¢ pe Tpomo QIAIKG o TO TepL-
BAMov Kat povo 6mw¢ meptypdgetar, >
«[Ipootacia Tov mepiBarhovtog Kat amoppt-
Yn» otn oehida 112,

Agaipéote Ty emavagopti(oyevn pma-
Tapia, TPV amoppiPETe T GUOKELN.

Amoppiyte pe ao@ahela Ty Enavagopt-
(6pevn pmatapia.
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NMposctoipacieg

E€oikeiwon pe T ouokevn

Ew. [T]: @ AaBn pe evSektiki Auvia @dpTiong,

@ Anaoc@dahion cwhrva, @) TwARvac avappdenong,
@ Anaocdahion aéecovdp, (5) Auyvia Tng BoupToag
Turbo, (6 Bouptoa Turbo pe kUAIVSpo Bouptoag,

@ >0vSeon avappdenong (Sev gaivetal), () Tkouma
X€1pog, @ Avtantopag Tpopodoaiag, @0 MAARKTPO
ON/OFF, @) KéAuppa giktpou, G2 Evéeién katdota-
ong unatapiag, @3 MARKkTeo kuAivépou BoupToac,
19 Emitoxn Bdon, @5 MAARKTpo Boost, 36 EvSeikTikn
Auyvia @opTiong, @2 Aoxeio GUANOYAG oKOVNG
Aeooudp (mpoatpeTikd):

Ewk. [2]: @) Akpo@Uaoio apuv, () Akpo@UoIo TPIXWHa-
to¢ {wwy, (© Bovptoa okévng, () Akpo@Uoio TTapKéE

Amoouokevacia Kat cuvappoAoynon

@ E\éyére av sival MARPEC TO TIEPIEXOUEVO TTIOU ATTO-
OUOKEVAOATE. AV SIOTIOTWOETE KAmola {nuid mou
TPOKARONKE KATA TN PHETAPOPA 1} OTIL Agimel kAT,
aneuBuvOeite apéowc otov Tpoundeuth oac. € Zuv-
6éote Tn Povptoa Turbo 1} To agecoudp oTov CwWAva
avappoenong, HEXPL VA ACPANIOEL e XAPAKTNPIOTI-
K6 fxo (k. [3)). @ Zuvdéote Tov cwAva avappoen-
0NG 0T OKOUTIA XELPOG, HEXPL VA AOQANIOEL UE Xapa-
KTNPLOTIKO AXO (EIK. [4]).

YMOAEI=H:

[ va XpNOIMOTIOICETE TN GUCKELH WG oKoUTa
XELPOG, oLVOEDTE TN Bouptoa Turbo 1 To aecou-
ap kateuBeiav 0Tn oKOUTIA XEIPOG, LEXPL VO aoPa-
o€l pE XAPAKTNPIOTIKO NXO (€IK. 5 ).

TomoBétnon emitoiyng Baong

@ En\é€re éva katdAnAo onueio @UAagNG yia T
OUOKeUR, KaAUTEPA KovTd o€ pia mipila. € TomoBeth-
OTE TN OUOKEUR oTnv emitoixn Bdon (eix. [6)). @ To-
TIODETNOTE PE TETOLO TPAOTIO T CUCKEUN LE TNV ETITOL-
Xn Bdon otov 1oixo, wote n fouptoa Turbo va akou-
umd enineda oto danedo. @ InuadéPte pe HoALPL
T Béon tng enitoixng Baonc. @ Apaipéote T ou-
okeur ano tnv emitoixn Baon. @ Zuykpatiote TNy
emitolxn BAon oTov ToiXo Kal oNUASEPTE TIG OTTEG
Siatpnone. @ Itepewote TN enitoiyn Pdon pe Bideg
Kal ayKupla OToV TOiXO.
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Ooption pmarapiag

AHPOEIAOHOIHZH!

Kivduvog mupkaytdg kat ékpnéng! Xpnotpormoleite
UOVO Tov avTanTopa TPo®odoaiag mou mapaAd-
Barte yla va @oprtilete TNV umatapia.

YMOAEI=H:

Mptv amoé TNV mPWTN XPrion TPETEL VA POPTIOETE
TN ouokeun. O TPWTOoG KUKAOG pdpTIoNnG SlapKei
4 wpeg. EAv amotUxel, pmopei va emnpeacTei ap-
vNTIKA N S1ApKela TNG prmatapiag.

@ ToroBetriote Tn ouokeur ot enitoixn Bdon. Na
Va POPTIOETE TN CUOKEUN WG OKOUTIA XEIPOG, TTIEOTE
T0 MAAKTPO amac@diiong cwifva (eik. [Z/(D), apal-
PEO0TE TOV CWARVA avappo@nong 1 To a&ecoudp Kal
TOMOBETNOTE TN OKOUTIA XELPOG O€ Ula €TTimedn, oTa-
Oepn empdvela.

@ >uvSéote To KaAWSIO avTANTopa TPOPOSoaiag
otn ouveon podpTiong (k. [8)). € ZuvSéote Tov
avtantopa tpo@odoaoiag o pia mpifa. => Ot evOeIKTI-
Kég huyviec poptiong (k. [1/(D) & [9/(2)) avaBouv
UOVIHA KOKKIVEG. Ma va BAEmeTe TNV Mpoodo @opTI-
ong, ot Auxvieg Tng évoel§ng KataoTaong pmatapiog
(ew. [9/(D) avaBooBrivouv Siadoxikd, uéxet va avd-
Pouv kat ot Téooeplc. @ Metd and péyiotn Sidpkeia
4 wpwv ofrvel n évdelgn katdotaong umatapiag, ot
evSelkTIKEG AuyVieg popTionG (k. [/ & [81/(2)
avaBouv otabepd Aeukég. = H emavagopti{dpuevn
umatapia ivat poptiopévn mipwc. @ Amoouvséote
ToV avtamntopa tpogodoaiag amod Tnv mpila (yia e§ol-
KOVOUNON PEVUATOC) Kal To KAAWSI0 Tou avtdntopa
TPoodoaiag amod Tn cUVSECH POPTIONG.

IKoUmopa

AI’IPOEIAOI’IOIHZH!

I81aitepn Mpoooxr oTov KABAPIoUS O OKANEG.

YNOAEI=H:

‘Otav éxel oxedov adeldoel n emava@opTI(OEVN
umatapia, N GUCKEUN ATTEVEPYOTTOLE(TAL EVTOG
Aiywv Seutepolémtwy. DopTioTe MANPWE TNV EMa-
vaeopTi{ouevn unatapia, > «Doption pmatapi-
ag» otn oghida 116.

YNOAEI=H:

H ouvexng xprion g Aettoupyiag Boost kal Tou
KUAivEpou BoupToag PEIWVEL TN SIAPKELD TNG
unatapiag.
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@ TonoBetrote To anapaitnto afecoudp, > «Amo-
OUOKEUATia Kat cuvappuoAoynon» otn oehida 116.

@ MNatrjote To mMAfiktpo ON/OFF, yia va evepyormot-
o€Te TN ouoKeUR (eik. 10/(D). = H cuokeun apyilel va
Aeltoupyei pe evepyomolnuévn tn Aettoupyia Boost.
MatrioTe To MARKTPO Boost, yia va emAéyeTe PeTAEY
TARPOUG KAl MEIWUEVNG LoXVOE avappdenong (gik. 10/
®). @ Natrjote To MARKTPO KLAiVEpoL BolpToag, yia
V0l EVEPYOTIOIOETE KAl VO ATIEVEPYOTTOIOETE TOV
KOAVEpo BolpToag (eik. 10/Q). @ koumioTe.

YMOAEI=H:

‘Otav pmhokdpel 0 KUAIVOPOG BoUpToag, N CUCKELN
amevepyomoleital Kat n Auxvia otn Bovptoa Turbo
(k. 1 /(%)) avaBooPrivel KOKKIVN. MatioTe To
m\ktpo ON/OFF (eik. 10/(1), yia va
QTIEVEPYOTIOIOETE TN GUOKEUN, Kal KABapioTe T
Bouptoa Turbo, > «AVTIHETWTTION EPPPAEEWV» OTN
oehida 117.

@ Natrjote to mMAfiktpo ON/OFF, yia va anevepyorol-
ro€Te TN oUOKeUA (g, 10/(D). = H cuokeun
amevepyoroleital.

ZUVTI|pNON GUOKEVIC

Aderaopa doxeiov oxovng

@ Natote To Koupni amac@EAong Tou cwARvA
(e. [Z1/(D) kat apaipéoTe Tov WARVA avappo@nong
1} To a€eooudp and Tn okouma Xelpdc. @ Kpatrote
TN oKoUTa XEIPOG TAVW amod évav KASo amopplpd-
TWV KAl TTATHOTE TO KOUUTT amac@aAiong doxeiou
okovng (ei. 11/(D). = To kamdki Tou Soxgiou oKOVNG
aVOIYEL Kal N OKOVN TIEQTEL £€W.

KaBapiopog Twv @iktpwv

Anpozoxm

XpNnOIUOTIOLEITE T CUCKEUH pbVO dTav gival To-
moBeTnpuéva Kat Ta SVo Giltpa.

YMOAEI=H:

la kaAUTEPa amoteAéopata kabaptopou, kabapi-
OTE TO QIATPO KABE 4 — 6 XPNOEIG XTUTIWVTAG TO
Kat TTAUVTE To KABE 3 prjvec.

@ Adeidote 1o Soxeio okdvng, > «Adsiacpa Soxeiou
okovNG» ot oeNida 117. € MepiotpéPte aploTepd-
OTPOPA TO KAAUMHA GiATPOoU (g1K. 12) KAl APaIPECTE
To amo TN okouTa Xelpoc. € Tpapréte Tn yAwttida
Tou @irtpou (eik. 13/(D) yia va To apaipéoete and To
kaAuppa. @ TpaBréte To oTPoyYUNS QIATPO appPw-
Soug UAIKOU, yia va To a@aipéoeTe amd tn okouTa
X€lpoc. @ Xtumiote Ta Vo @iNtpa mavw anod évav
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KAS0 ATTOPPIUHATWY, YA VA ATTOPAKPUVETE TOUG pU-
niouc. @ MAUveTe Ta QiIATPA KATW ATT6 TPEXOUUEVO
VEPO (Méy. 40 °C).

@ AgpnoTe Ta @iATpa TOUAAXIOTOV 24 WPEC Va OTE-
yvwoouy, Tiplv Ta TormoBetroete {avd 0Tn GUOKEUN).

KaBapiopog Saywproti

@ Abdeiqote 1o Soxeio okdvng, > «Adelaopa Soxeiou
oKOVNG» 0Tn oeAiba 117. @ MeploTpéPte aploTePd-
OTPOPA TO KAAUUMA QIATPOU (g1K. 12) Kal agalpéoTe
T0 ano Tn okoUTa Xelpoc. @ Miéote To Kouri ama-
o@dahiong oxeiouv oKdVNG Kal avoi&te To Soxeio Oko-
vne. @ MNa va amoouvdEoete Tov SlaxwploTr, TEOTE
Tov €§w amo o doyeio okdvNg kat Tpafrite Tov amd
10 epiPAnua (eik. 14). @ TpaPréte o @itpo amd
Tov SlaxwploT (€1K. 15).

O Xturmote 1o Piktpo Kal Tov SlaxwPIoTH Tavw amd
évav Kado amoppIUUATwy, Yia VA AmOPAKPUVETE TOUG
pumouc. @ MAVVETE TO PIATPO KATW ATTO TPEXOUHEVO
VePO (Uéy. 40 °C). @ Agriote To @iNTpo TOUNGXIoTOV
24 WPEC VA OTEYVWOEL, TIpIV To TomoBetroste ava
OThN CUOKEUN.

Avupetwmon epppdasewv

> ATTOPOKPUVETE TIPOCEKTIKA ME Eva PaAiSL TI TPiXES
amnd Tov KUAIVEpo BolPToag, yia va anoKataoTh-
OETE EPPPALELC.

> XpNOIMOTIOIROTE €va OKOUTTOEUAO 1) TApAOLO,
ApPAU aVTIKEIPEVO, YIa VA EEBOUNWOETE TOV CWARVA
avappoenonge.

Agaipeon kat avtikataotaon Kulivépou
Bovptoag

@ Miéote To Koupni amacpaiong aecoudp Kat
aalpéote T Bouptoa Turbo amd Tov cwArva avap-
PO6PNONG A TN okouTa XelPdC (eik. 16/(D). € Wakte
TO YPApUa «A» 0TNV KATW MAELPA TN BoupToag
Turbo, yia va Bpeite molo KAAUUHA TIPETIEL VA aQAlpE-
oete (e, 1Z/(®). € Z£P1dwoTe pe éva katoafidt Tig
Tpelg Bideg kat apaipéote To kaAuppa. @ Qrote Tov
KUAIvSpo Bolptoag amo To mepiBAnua (€1k. 18).

© AnoKaTaOTAOTE TIC EPPPAEEIC 1 AVTIKATAOTAOTE
Tov KUAVSpo BoupToag, edv €xel umooTei BAAPN.

@ Miéote Tov KOAVEPO BolpToag oTo KANUHUA, WON-
ote Ta U0 TURHATA 0To TEPIBANUA (€1k. 19) Kal oTe-
PEWOTE TO KANUMMA UE TIG BideCg.



Agaipgon ka1 avtikatdaetaecn (pdvra Kivnong
@ MNiéote To Koupmi amacEAMoNC agecoudp Kat
agaipéote T Bouptoa Turbo amod Tov cwArva avap-
pA@NONG A Th okolTa XeIPAG (eik. [16/(D). @ Wakte
TO YPAMMa «B» 0TV KATW TAELPA TNG BolpToag
Turbo, yia va Bpeite molo KAAUUMA TIPETIEL VA aQalpé-
oete (eik. 17/(®)). € ZB18woTe pe éva KatoaBidi TIC
TpelC BideC kat apaipéoTe To kdAuppa. @ Edv éxel
KOTIE[ O IHAVTAG KivNoNg, aQaIpéOTe TOV Kal TomoBe-
TAGTE évav KavoLpylo Tavw amé ta ypavadia (gik. 20).
© EnavatonoBeTroTe To KAAUMUA KAl OTEPEWOCTE TO
pe Tig Bidec.

Aeoovdp

AKpo@Uclo appwy — 0777007 (gik. 21/A)
KOAvSpog Bovptoag — 0777017 (eik. 21/B)
Oiktpo potép — 0777001 (k. 21 /C)

Enitotyn Bdon — 0777006 (eik. 21 /D)

ST @iNTpwv (SlaxwploTtic + @iAtpo) — 0777002
(ew. 21/E)

Avtdntopag tpoodoaiag 24 V - 0767004

(ew. 21/F)

Avtdntopag tpoodoaiag 32V - 0777004

(ew. 21/F)

Akpo@Uolo TpIxwHaTog {wwv — 0777009 (eik. 21 /G)
BoUptoa enim\wy - 0777008 (gik. 21 /H)
Axpo@Uolo mapké - 0777011 (. 21/1)

Avuipetwmon mpopAnpdtwv

Mpw amevBuvBeite 1o 0épPig Tng Dirt Devil fj oTeile-
TE TN ouokeun oto o€pPig Tng Dirt Devil, Ba Bpeite
TOANEG TPOOOETEG UMTOBEIEELC yia AUON KAl AVTIHETW-
Mon MPOBANUATWY OTNV VOTNTA 0£PPIG TOU I0TOTO-
IOV pag.

www.dirtdevil.de/service
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Va multumim!

Ne bucuram cd v-ati decis sa achizitionati un produs Dirt Devil. Va dorim sa utilizati cu multa pla-
cere aparatul si va multumim cd |-ati achizitionat!

Alte informatii cu privire la produs, gdsiti in aceste instructiuni de utilizare si pe pagina noastra
web www.dirtdevil.de. Puteti contacta echipa noastrd de service Dirt Devil, la detaliile de contact
prezentate la pagina 2.

Date tehnice

Tip aparat Aspirator fara cablu

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Acumulator Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Durata max. de functionare ca. 35 min ca. 45 min

Durata max. de incarcare max. 4 ore

Adaptor de retea Input: 100 - 240V ~, Input: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Output: 25V, 600 mA Output: 34V, 600 mA

Volum util recipient colector de praf 061

Putere 180 W 198 W

Greutate 2,4 kg 2,5kg

Protectia mediului si eliminarea la deseuri

Daca doriti sa eliminati aparatul la deseuri, indepartati acumulatorul si eliminati separat acumulatorul si
aparatul la deseuri.

Aparatul, acumulatorul si adaptorul
de retea, nu pot fi eliminate la gunoiul
menajer.

Predati aparatul, adaptorul de retea si
acumulatorul separat, in vederea elimi-
ndrii la deseuri, la centrele de colectare
corespunzatoare.

Garantie

Daca ati achizitionat aparatul in calitate de consumator in cadrul Uniunii Europene, atunci drept standard minim
de garantie este aplicabila, dupa caz, legislatia nationala prin care a fost implementata Directiva europeana
2011/83/UE. Pentru tarile care nu sunt membre UE, sunt valabile revendicarile minime specifice tarii respective
privind garantia. Exceptate sunt bateriile si acumulatorii, care in urma uzurii normale sau a manipularii inco-
recte prezinta defecte, respectiv a caror durata de functionare s-a scurtat.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si de design,
in cursul imbunatatirii continue a produsului.
© Royal Appliance International GmbH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

referitoare la instructiunile de utilizare
Inainte de a utiliza aparatul, cititi in totalitate
prezentele instructiuni de utilizare. Pastrati cu
grija prezentele instructiuni de utilizare. in
cazul in care dati aparatul unui tert, va ru-
gam sa ii dati si prezentele instructiuni de
utilizare. Nerespectarea acestor instruciuni
de utilizare poate sa conduca la vatamari
corporale grave sau deteriordri ale aparatului.
Nu raspundem pentru pagubele rezultate in
urma nerespectarii prezentelor instructiuni
de utilizare.

Indicatiile importante din afara acestui capi-
tol sunt marcate dupa cum urmeaza:

AAVERTIZARE!

Avertizeaza cu privire la pericole pentru sandtatea
dvs. si indica posibile riscuri de vatamare corporald.

AATEN]'IE!

Indica posibile situatii periculoase pentru aparat
sau alte obiecte.

INDICATIE
Evidentiaza recomandari si informatii.

Puteti descdrca aceste instructiuni de utili-

zare si de pe site-ul nostru web:

www.dirtdevil.de

referitoare la anumite grupe de persoane

Acest aparat poate fi folosit de copiii de
peste 8 ani si de persoanele cu capacitate fizi-
(d, senzoriala sau mentala limitata sau carora
le lipseste experienta si/sau nu au cunostinte-
le necesare, numai daca sunt supravegheati/

RO

te sau au primit instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul in sigurantd si au
inteles pericolele care rezulta din aceasta.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

(urdtarea si efectuarea intretinerii de
cdtre utilizator nu trebuie sa fie efectuate de
copii fard supraveghere.

Materialele utilizate la ambalare si pie-
sele mici nu trebuie utilizate pentru joaca.
Exista pericol de sufocare.

Copiii mai mici de 8 ani trebuie sa nu
aibd acces la aparat si la adaptorul de retea,
cat si la cablul adaptorului de retea, atunci
cand acestea sunt in functiune, conectate la
prizd sau lasate sa se raceasca.

referitoare la alimentarea cu energie
electrica

Aparatul este incircat cu curent electric. In prin-
cipiu, la acesta exista pericolul unei electrocu-
tari. In acest sens, aveti grija la urmétoarele:

Nu atingei niciodata acumulatorul si
adaptorul de retea cu mainile ude. Nu imer-
sati niciodatd aparatul, acumulatorul sau
adaptorul de retea in apa sau alte lichide.

Daca doriti sd scoateti adaptorul de re-
tea din priza, trageti intotdeauna direct de
adaptorul de retea. Nu trageti niciodata de
cablul adaptorului de retea.

(ablul adaptorului de retea nu trebuie sa
stea indoit, s fie prins intre obiecte, sd se
calce pe el sau sd ajungd in contact cu surse
de caldura.
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Pentru incarcarea acumulatorului, utili-
zati numai adaptorul de retea livrat.

Inainte de utilizare, verificati cablul
adaptorului de retea sa nu fie eventual dete-
riorat. Nu utilizati niciodata un adaptor de
retea al carui stecher sau cablu este deterio-
rat. Conectati adaptorul de retea numai la
prize care corespund cu tensiunea electrica
indicata pe adaptorul de retea.

Inainte de a incepe curétarea sau intreti-
nerea aparatului, asigurati-va cd aparatul
este deconectat, iar adaptorul de retea nu
este conectat.

referitoare la peria tip tambur

Peria tip tambur din peria turbo se roteste cu
o turatie ridicatd. De aici, pornesc o serie de
pericole pentru oameni, animale si obiecte:

Nu aspirati niciodatad oameni, animale sau
plante. Partile corpului si imbracamintea se
tin la distanta fata de orificiile componentelor
mobile ale aparatului aflat in functiune. In caz
contrar, acestea ar putea fi trase induntru si
s-ar putea produce vatamari corporale.

Inainte de a indepdrta sau monta peria
turbo, precum si a deschide sau curata apa-
ratul, deconectati aparatul.

Nu treceti peste cabluri, conductori, etc.,
deoarece acestea se prind in peria tip tam-
bur si pot fi deteriorate prin aceasta.

Feriti toate suprafetele sensibile de peria
tip tambur. In caz contrar, acest lucru poate
produce pagube. Respectati indicatiile de
curatare si ingrijire ale producatorilor.
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De asemenea, tineti peria tip tambur
|a distantd fatd de draperii, perdele, franjuri
lungi si altele asemenea. De obicei, aceste
obiecte pot fi trase induntru si deteriorate.

Utilizati peria tip tambur numai pentru
curatarea covoarelor.

referitoare la acumulator
La manipularea gresitd a acumulatorilor,
exista pericol de vatamare corporala.

Pentru incarcarea acumulatorului, utili-
zati numai adaptorul de retea livrat.

Niciodatd sa nu scurtcircuitati acumula-
torul, adicd, niciodatd sa nu atingeti ambii
poliin acelasi timp, in special cu obiecte
conducdtoare de electricitate.

Nu desfacefi niciodatd acumulatorul, nu
il deformati sau nu il expuneti niciodata la
temperaturi inalte.

In cazul unei manipuldri incorecte, se
poate scurge lichid din acumulator. Evitati
contactul cu lichidul.

In cazul in care totusi ati intrat in contact
cu lichidul care se scurge, acesta se spala cu
apa din abundenta si se apeleaza la un medic.

Inainte de a indepérta acumulatorul, asiqu-
rati-vd cd adaptorul de retea nu este conectat.

referitoare la un aparat defect

Daca aparatul, adaptorul de retea sau cablul
adaptorului de retea este deteriorat, atunci
trebuie s fie inlocuit de catre producator
sau de serviciul pentru clienti al acestuia, ori
de cdtre o persoana cu calificare similard,
pentru a se evita orice pericol.
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Dati aparatul defect spre reparare, unei
intreprinderi de specialitate sau serviciului
pentru clienti al firmei Dirt-Devil, > ,Inter-
national Services” de la pagina 2.

Nu utilizati niciodata un aparat defect, un
adaptor de refea defect, un cablu defect al
adaptorului de retea sau un acumulator defect!

referitoare la utilizarea conforma cu
destinatia

Aparatul trebuie sa fie utilizat numaiin scop
casnic. El nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Utilizati aparatul in exclusivita-
te pentru curdtarea pardoselilor dure uscate,
covoarelor, tavanelor de camere sau a mobi-
lelor tapitate, usor murdare. Orice alta utili-
zare in afara de acestea, nu este conforma
cu destinatia si, prin urmare, este interzisa.

Se interzice, in special:

Aspirarea urmdtoarelor:

— oameni, animale, plante, precum si
aimbracamintei purtate
-> Risc crescut de vdtamare!

— cenusd incandescentd, tigari aprinse,
chibrituri si materiale usor inflamabile
> Pericol de incendiu!

— apasialte lichide
-> Pericol de scurtcircuitare!

— toner (pentruimprimante cu laser,
copiatoare, etc.) = Pericol de incendiu
si de explozie!
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Utilizarea
— inapropierea materialelor explozive
sau usor inflamabile = Pericol de
incendiu si de explozie!
— inaer liber = Pericol de distrugere,
datorita ploii si murdariei!
— aaccesoriilor care nu sunt originale.
Acest lucru poate afecta siguranta
aparatului.

Interventii de reparatii pe cont propriu
> Pericol de vatamare si pierderea drep-
tului la o inlocuire gratuita!
referitoare la depozitare
Depozitati aparatul intr-un spatiu racoros,
uscat si inaccesibil pentru copii.
Aparatul nu este de sine statator. Intre
doud intrebuintdri, amplasati aparatul in-

tr-un loc plan, pe podea, astfel incat sa nu
fie o sursa de impiedicare.
referitoare la eliminarea la deseuri
Dupa expirarea duratei de viata, elimi-
nati aparatul cu acumulatorul la deseuri, ex-
clusivin mod ecologic, asa cum s-a descris,
>, Protectia mediului si eliminarea la dege-
uri”la pagina 119.
Indepartati acumulatorul, inainte de a
elimina la deseuri aparatul.

Eliminati in siguranta acumulatorul la
deseuri.
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Pregatiri

Prezentarea aparatului

Fig. [1]: @ Maner cu lampa de control a incarcérii;
(@ Sistem deblocare tub; @) Tub de aspirare; (4) Sistem
deblocare accesorii; (5) Lampa de la peria turbo;

(® Perie turbo cu perie tip tambur; (7) Mufi de incar-
care (nu este vizibild); (8) Aspirator de mand;

(® Adaptor de retea; @9 Buton PORNIT / OPRIT;

@ Capac filtru; @ Indicator stare acumulator;

13 Buton perie tip tambur; G4 Suport pentru perete;
(19 Buton Boost; 36) Lampa de control de incarcare;
(1D Recipient colector pentru praf

Accesorii (optional):

Fig. 2] : @ Duza pentru rosturi; () Duza pentru par
de animale; (O Perie pentru praf; () Duza pentru
parchet

Despachetare si montare

@ Verificati continutul despachetat cu privire la com-
plexitate. Daca ati observat deteriorari din timpul
transportului, va rugam sa va adresati imediat distri-
buitorului. €@ Montati peria turbo sau accesoriul pe
tubul de aspirare, acesta se va bloca cu producerea
unui sunet (fig.[3)). € Montati tubul de aspirare in
aspiratorul de mana, acesta se va bloca cu produce-
rea unui sunet (fig. 4).

INDICATIE:

Pentru a utiliza aparatul ca aspirator de mana,
introduceti peria turbo sau accesoriul direct in
aspiratorul de mana, acesta se va bloca cu produ-
cerea unui sunet (fig. 5).

Aplicarea suportului pentru perete

@ Alegeti un loc de pastrare adecvat pentru aparat,
cel mai bine in apropierea unei prize. @ Introduceti
aparatul in suportul pentru perete (fig.[6). €@ Am-
plasati aparatul cu suportul pentru perete de asa
maniera pe perete, incat peria turbo sa fie dispusa
plan pe pardoseala. @ Marcati cu un creion pozitia
suportului pentru perete. @ Indepartati aparatul din
suportul pentru perete. @ Tineti suportul pentru
perete pe perete si marcati locurile pentru gauri.

@ Fixati cu suruburi si dibluri suportul pentru perete,
pe perete.
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incarcarea acumulatorului

AAVERTIZARE!

Pericol de incendiu si de explozie! Pentru incarca-
rea acumulatorului, utilizati numai adaptorul de
retea livrat.

INDICATIE:

Inainte de prima utilizare, aparatul trebuie incar-
cat. Primul proces de incarcare dureaza 4 ore.
Daca acesta esueaza, acest lucru poate afecta
durata de functionare a acumulatorului.

© Fixati aparatul in suportul pentru perete. Pentru
aincdrca aparatul ca aspirator de mana, apasati pe
sistemul de deblocare a tubului (fig. [Z//(D), indepér-
tati tubul de aspirare sau accesoriul, si amplasati aspi-
ratorul de mana pe o suprafata plana, rezistenta.

@ Introduceti cablul adaptorului de retea in mufa de
incércare a aparatului (fig. [8). € Introduceti adaptorul
de retea intr-o priza. = Lampile de control a incdrcarii
(fig. [1/(®) & [9)/@) lumineazi constant rosu. Pentru
indicarea starii de progres a incarcarii, lampile indica-
toarelor de stare a acumulatorului (fig. [9/(D) lumi-
neaza intermitent una dupa alta, pana cand toate
cele patru sunt aprinse. @ Dupa maxim 4 ore, indica-
torul de stare a acumulatorului se stinge, iar lampile
de control a incarcarii (fig. [1/(1) & [9//(2)) lumineaza
constant alb. = Acumulatorul este complet incércat.
@ Scoateti adaptorul de retea din priza (pentru a
economisi curent electric) si scoateti cablul adapto-
rului de retea din mufa de incarcare.

Aspirarea

AAVERTIZARE!

Fiti foarte atenti, in special la curatarea treptelor.

INDICATIE:

Atunci cand acumulatorul este aproape descarcat,
aparatul se deconecteaza in interval de cateva
secunde. Incarcati acumulatorul complet, > ,In-
carcarea acumulatorului”la pagina 123.

INDICATIE:

Utilizarea de lunga duratad a functiei boost si a
periei tip tambur, reduce durata de functionare a
acumulatorului.
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@ Montati accesoriul dorit, > ,Despachetare si mon-
tare”la pagina 123. @ Pentru a conecta aparatul,
apasati butonul PORNIT / OPRIT (fig. 10/(D). = Aparatul
porneste cu functia boost conectata. Apasati butonul
Boost pentru a comuta intre puterea maxima si dimi-
nuatd de aspirare (fig. 10/3). @ Apasati butonul
periei tip tambur, pentru a conecta si deconecta pe-
ria tip tambur (fig. 10/Q). @ Aspirati.

INDICATIE:

Daca peria tip tambur se blocheaza, aparatul se
deconecteaza, iar lampa de la peria turbo

(fig. 1 /(®) lumineaza intermitent rosu. Pentru a
deconecta aparatul, apdsati butonul PORNIT /
OPRIT (fig. 10/(1), si curatati peria turbo,

>, Indepértarea blocajului”la pagina 124.

@ Pentru a deconecta aparatul, apasati butonul
PORNIT / OPRIT (fig. 10/(D). = Aparatul se
deconecteaza.

intretinerea aparatului

Golirea recipientului colector pentru praf

@ Apasati pe sistemul de deblocare a tubului (fig. [7/
(@) si indepartati tubul de aspirare sau accesoriul de
pe aspiratorul de mana. @ Tineti aspiratorul de mana
cat mai adanc in interiorul unei géleti de gunoi si
apasati pe sistemul de deblocare pentru praf (fig. 11/
(). = Capacul recipientului colector pentru praf se
deschide, iar praful cade afara din el.

Curatarea filtrului

AATEN]'IE!

Utilizati aparatul numai atunci cand ambele filtre
sunt montate.

INDICATIE:

Pentru a obtine rezultatele cele mai bune de cu-
ratare, scuturati filtrele dupa fiecare 4 - 6 utilizari
si spalati-le la fiecare 3 luni.

@ Goliti recipientul colector pentru praf, > ,Golirea
recipientului colector pentru praf”la pagina 124.

@ Rotiti capacul filtrului in sens contrar acelor de
ceas (fig. 12) si indepartati-l de pe aspiratorul de
mana. @ Trageti de urechea filtrului (fig. 13/(1), pen-
tru eliberarea capacului. @ Trageti de filtrul rotund
din material spongios, pentru a-l indepdrta din aspi-
ratorul de mana. @ Scuturati ambele filtre deasupra
unei galeti de gunoi, pentru a indeparta murdaria.
O Spalati filtrele sub apa curgatoare (max. 40 °C).
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@ Lisati filtrele sa se usuce cel putin 24 de ore, inain-
te de a le monta din nou in aparat.

Curatarea separatorului

@ Goliti recipientul colector pentru praf, > ,Golirea
recipientului colector pentru praf”la pagina 124.

@ Rotiti capacul filtrului in sens contrar acelor de
ceas (fig. 12) si indepartati-l de pe aspiratorul de
mana. € Apésati pe sistemul de deblocare a recipi-
entului colector pentru praf si deschideti recipientul
colector pentru praf. @ Pentru a elibera separatorul,
impingeti-l afara din recipientul colector pentru praf
si extrageti-l din carcasa (fig. 14). @ Extrageti filtrul
din separator (fig. 15).

O Scuturati filtrul si separatorul deasupra unei galeti
de gunoi, pentru a indeparta murdaria. @ Spalati
filtrul sub un jet de apa curgatoare (max. 40 °C).

© Lisati filtrul s3 se usuce cel putin 24 de ore, inain-
te de a-l monta din nou in aparat.

Indepartarea blocajului

» Indepartati cu grija, cu o foarfecd, parul de pe pe-
ria tip tambur, pentru a inlatura blocajele.

» Utilizati o coada de matura sau un obiect asema-
nator, care nu este ascutit, pentru a indeparta blo-
cajele din tubul de aspirare.

Extragerea si inlocuirea periei tip tambur

@ Apasati pe sistemul de deblocare accesorii si inde-
partati peria turbo de pe tubul de aspirare sau de pe
aspiratorul de mana (fig. 16/(D). @ Cautati litera ,A”
pe partea inferioara a periei turbo, pentru a afla care
capac trebuie indepartat (fig. 17/®)). € Desurubati
cele trei suruburi cu o surubelnita si indepartati capa-
cul. @ Impingeti peria tip tambur din carcasé (fig. 18).
@ indepartati blocajele sau inlocuiti peria tip tam-
bur, daci aceasta este defecta. @ Dispuneti peria tip
tambur pe capac, impingeti ambele componente in
carcasa (fig. 19) si fixati capacul cu suruburile.



Demontarea si inlocuirea curelei de antrenare
@ Apasati pe sistemul de deblocare accesorii si inde-
partati peria turbo de pe tubul de aspirare sau de pe
aspiratorul de mana (fig. 16/(1). @ Cautati litera,,B”
pe partea inferioara a periei turbo, pentru a afla care
capac trebuie indepértat (fig. 17/®). € Desurubati
cele trei suruburi cu o surubelnita si indepartati capa-
cul. @ In cazul in care s-a rupt cureaua de antrenare,
indepartati-o si dispuneti o noua curea peste rotile
dintate (fig. 20). @ Reamplasati capacul si fixati-l cu
suruburile.

Accesorii

« Duzi pentru rosturi - 0777007 (fig. 21 /A)

« Perie tip tambur - 0777017 (fig. 21/B)

« Prefiltru motor - 0777001 (fig. 21 /C)

« Suport pentru perete — 0777006 (fig. 21 /D)

« Set filtrare (separator + filtru) - 0777002 (fig. 21 /E)
« Adaptor de retea 24V - 0767004 (fig. 21 /F)

« Adaptor de retea 32V - 0777004 (fig. 21 /F)

« Duzi pentru par de animale - 0777009 (fig. 21/G)
« Perie de mobila - 0777008 (fig. 21 /H)

« Duzi pentru parchet - 0777011 (fig. 21/1)

Remedierea problemelor

Tnainte de a contacta serviciul pentru clienti Dirt De-
vil sau de a trimite aparatul la serviciul pentru clienti
Dirt Devil, consultati pagina noastra web, cu privire la
indicatiile suplimentare din domeniul de service-are,
pentru solutii si remediere.
www.dirtdevil.de/service
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bnarogapum Bu!

BG

PapBame ce, ue n3bpaxte npoaykt ot Dirt Devil. Xkenaem By mHoro pagocT ¢ ypepa v Bu 6naroga-

puM 3a nokynkaTal

JonbnHuTtenHa nHpopmaLma 3a Baluma NpofyKT Le HamepuTe B HACTOALLOTO YbTBaHe 3a 06-
CyKBaHe 1 Ha HalaTa nHTepHeT cTpaHnua www.dirtdevil.de. C Hawwa cepsu3 3a Dirt Devil we
Ce CBbPXKETE Ypes AaHHNTE 33 KOHTaKT, MOCOYEHN Ha CTpaHuua 2.

TexHnuecku AaHHU
Bup Ha ypena
Mopgen
batepua
MaKc. paboTHa NPOABIHKNTENHOCT
MaKC. NPOABLIMKNTENIHOCT Ha 3apeXxpaaHe

MpexoB agantep

Be3skabenHa npaxocmyKauka
DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)
NNTUEeBO-NOHHa 21,6 V NNTUEBO-NOHHa 28,8V
0KOJ10 35 MUH OKOJ10 45 MVH
0Kono 4 yaca

Bxop: 100 - 240V ~, Bxop: 100 — 240V ~,
50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A
M3xop: 25V, 600 mA W3xop: 34V, 600 mA

BmecTmocT Ha pesepBoapa 3a npax 06|
MowHocT 180 W 198 W
Terno 2,4 kg 2,5kg

3a|.|.||/|Ta Ha OKOJIHATa cpefia U USXBbpiiAaHe
AKo 1cKaTe ja U3XBbPAUTE ypeaa, 3BajgeTe baTepusTa 1 M3xBbprieTe 6aTepusaTa 1 ypena OTAEHO eiViH OT APYr.
YpepnbT, akyMynaTopHUAT NaKeT 1

MPEXOBUAT afjanTep He 6uBa pace
N3XBDBPNAT B 6utoBUTE oTnagbun.

M3xBbpreTe ypeaa, MpexoBus agantep
1 baTepuATa OTAENHO Ha CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTNagbLu.

FapaHuua

AKo cTe 3aKynunv ypeaa Kato noTpebuTesn B pamkuTe Ha EBponeickrsa Cbio3, MAHMMaNHUAT CTaHAAPT 3a
rapaHuua e npunaraHeto Ha EC-gupektuneata 2011/83/EC B npaBOTO Ha CbOTBETHaTa CTpaHa. B ctpaHute
n3BbH EC BaxaT AeicTBalmTe B CbOTBETHATa CTPaHa MUHMMaHN rapaHLMOHHM NpaBa. M3knoueHne npaBAT
6aTepunTe 1 akymynaTopuTe, KOUTO ca MOBPEAEHN WU YMETO BPeMe 3a yroTpeba e CbKpaTeHO B pe3ysTaT
Ha HOPMaJTHO M3HOCBaHE UMK HempaBuiiHa yrnoTpeba.

3ana3Bame C1 MPaBOTO Ha TEXHWNYECKM U KOHCTPYKTUBHY NMPOMEHH B XOfia Ha MOCTOSH-
HUTe Nofo6PEHNA Ha MPOAYKTa.
© Royal Appliance International GmbH
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WHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

OTHOCHO YMbTBAHETO 3a 06CNyKBaHe
[poueTeTe LANOTO yMbTBaHE 3 00CTYXBaHe
npeau Aa 3anoyHete a paboTute C ypesa.
Ma3ete nobpe ynbTBaHeTO 33 06CNYKBaHe.
Korato npepaBate ypesia Ha TpeTu nMua,
npeaaBaiiTe 1 ymbTBaHETO 3a 00C/TyBaHe.
Hecna3BaHeTo Ha yTbTBaHeTO 3a 00CTyKBaHe
MOXe [a loBee A0 TEXKI HapaHABaHMA
W1 noBpeau Ha ypena. He noemame otro-
BOPHOCT 3a LETU B pe3ynTaT Ha HecnasgaHe
Ha yMbTBaHeTo 3a 006C/TyBaHe.

BaXKHuTe yKa3aHuA N3BbH HaCToALLaTA MaBa
(a 0603HaueHu Mo CefHNA HaUWH:

AI’IPEHYI’IPE)KIIEHI/IE!

MpenynpexnaBa 3a onacHOCTU 3a Bawweto 3gpase
1 MOKa3Ba Bb3MOXHUTE PUCKOBE OT HapaHABaHe.

ABHVIMAHI/IE!

YKa3Ba Bb3MOXHMTE ONacHOCTY 3a ypeaa nnn
Apyrn npeameTun.

YKA3AHUE
MNMopuepTaBa cbBeTU N UHPOPMaLUA.
Mo>xeTe ia CBanuTe HaCTOALLOTO ybTBaHe
33 00CNyKBaHe CbLLO0 1 OT HALLATa UHTep-
HeT cTpanua: www.dirtdevil.de

OTHOCHO onpeaeieHu rpynu ot Xopa

YpesT Moxe f1a ce U3non3Ba ot el
Ha/ 8 rOJUHI 1 OT NINLA C HAManeHu puanye-
CKM, CEH30PHI WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTH
UNI 6€3 OMUT 1/UN 3HAHNS, aKO HAKOIA U
KOHTPONMPA UM Te @ MHCTPYKTUPaHK 32
be3onacHata ynoTpeba Ha ypeaa I a pas-
6panu Npou3TYaLLIATE OT HEro ONacHoCTH.
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[leuata He 6uBa Aia UrpasT C ypena.

MoyncTBaHETO 11 NOAAPHKKATA OT NOTpe-
6uTena He 61Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT fieLia
0e3 Haa3op.

OnakoBbuHuUTE MaTepuanu un ﬂpeﬁHI/ITe
YyacTu He 6MBa [1a Ce U3M0N3BaT 3a nrpa.
CBU.I,ECTB)/B& OMacHOCT OT 3aJyLlaBaHe.

[Nleuata noz 8-rojuiuHa Bb3pacT TpA6Ba
[1a Ce Na3AT 0T ype/ia U MPEXoBUA afanTep,
KaKTo 1 0T Kabena Ha MpexoBus agantep,
JI0KaTO Te Ca BKJIOYEHN, (2 CBbP3aHN C KOH-
TaKTa U Ce OXNaxaar.

OTHOCHO eNleKTpo3axpaHBaHeTo
Ypenbr ce 3apexfia ¢ eneKTpuueckm ToK. lMpu
TOBA N0 NPUHLIAN CbLLIECTBYBA ONACHOCT OT
TOKOB Y/1ap. 3aT0Ba 06bpHeTe 0C06EHO BHU-
MaHue Ha CNefHOTO:

Hukora He xBaLwaliTe 6aTepuaTa u
MpeXoBus afantep ¢ MOKpH pbLe. Hukora
He noTanaiTe ypesa, batepuata n Mpexo-
BUA afianTep BbB BOAA UMM JPYry TEUHOCTH.

KoraTo nckate fia M3gbpnate MpexoBus
afianTep 0T KOHTAKTa, BUHArW U3bpnBaiite
PEKTHO MpexoBuA aganTep. Hukora He
[bpnaiite MpexoBuA afanTep 3a kabena.

BHumaBaiiTe KabensT Ha MpeXoBuA
ajanTep a He ce NpeyynBa, Aa He ce nNpu-
TUCKA UK Npera3Ba Ui 1a He BAN3a B KOH-
TaKT C M3TOYHULIM Ha TOpeLLyHa.

3a 3apexnaHe Ha 6atepuaTa u3nons-
BaiiTe CaMo J10CTaBEHMA C Hesl MPEXOoB
apanrep.
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Mpenu ynotpeba npoBepABaiite Kabena
Ha MPEXO0BIA aianTep 3a eBeHTYasHu no-
BpeAu. Hukora He U3non3Baiire MpexoBus
afanTep, YMiATo Lencen unm kaben e no-
BpefieH. (Bbp3BaiiTe MpexoBuA afanTep
(aMO C KOHTAKTH, B KOUTO UMa eNeKTpuye-
CKO HanpeXeHue, KOeTo CbOTBETCTBA Ha No-
COYEHOTO BbPXY MPEX0BUA ajanTep.

Mpean cTapTUpaHe Ha NOUMCTBAHE UK
TeXHMYecKa NoAAPbXKa Ha ypeaa ce yBepe-
Te, Ue YpebT e M3KII0UeH U MPEXOBUAT
afianTep He e BKJIOYeH.

OTHOCHO YeTKaLLuA Bansk

YeTKalLmAT BandK B Typ6o ueTkaTa ce BbpTu
C BUCOKN 060opoTi. 0T TOBa NPOM3THYAT pa3-
NIMYHY OMACHOCTM 33 XOPaTa, MBOTHUTE U
npeameTuTe:

Hukora He npaxocmyueTe Xopa, M1BOT-
HI NI pacTeHus. MaseTe yacTuTe Ha TANOTO
W ipexuTe 0T JIBUMKELLIUTE Ce YacTil U 0TBO-
pU Ha paboTelLys ypea. Te moraT Aa 6baat
3aXBaHaTy 1 TaKa 1a ObJaT NPUYMHEHN Ha-
paHABaHUA.

[pesn aa ceanuTe UK NocTaBuTe, Ja
0TBOpUTE UIN NOYNCTUTE TYpbO YeTKaTa 13-
Knoyete ypena.

He muHaBalite npe3 kabenu, npoBoAHNLY
1 Ap., Tbil KaTo Te Morar Ja ce 3ansetar
B UeTKalLuA BanAK 1 Taka fa ce noBpeasr.
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[a3ete yeTKalLnA BanAK 0T BCAKAKBY
YyBCTBUTENHIU MOBBPXHOCTU. B NpoTuBEH
cnyuaﬂ TOBa MOXe Ja nNpeJin3B1Ka nospe-
au. Cna3Baiite YKa3aHUATa 3a NOUYNCTBAHE
N NoaApbXKa Ha Npon3BoauTenunte.

[a3eTe yeTKaLLMA BaNAK CbLLO OT nepze-
Ta, 3aBeCU, bW PeCH! 1 Apyrit NOJ0OHN.
B npotuBeH cnyuaii Te3n npeameTn morat
[ia 0bJaT 3aXBaHaTyh 1 NoBpeseHN.

[13non3Baitte yeTKaLLmMA Banak camo 3a
NOYNCTBAHE Ha KWITUMMI.

OTHOCHO 6aTepv|ﬂTa

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Ha baTepuuTe
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHsABaHe.

3a 3apexnaaHe Ha 6aTepusTa M3no3Baii-
Te CamMo 10CTaBEHINA C Hest MPEXOB aJanTep.

Hukora He (Bbp3BaiiTe 6atepuaATa HaKbCO,
T. €. HUKOra He nunaitte igaTa nontoca ef-
HOBPEMEHHO, Hail-Beye He C eNeKTPonpo-
BOAVMM NpeAMeTH.

Hukora He pa3rno6agaiite 6atepusra,
He A aeopmupariTe U HUKOTa He A u3naraiite
Ha BICOKIN TeMnepaTtypwu.

Mpy HenpaBunHa ynotpeba ot baTepusTa
MOXe f1a 3ne3e TeyHocT. /136arBaiiTe KoH-
TaKT C TEYHOCTTA.

Ako BbMpeKn T0Ba (Te BNe3/ B KOHTAKT
C M37113aLLa TeYHOCT, A U3nnakHeTe 06UNHO
cBofaunce 06'pr€Te KbM JieKap.

Mpean fa MaxHete batepusTa ce yepe-
Te, ue MPEXXOBMAT aZanTep He e BKIIIOYEH.
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npu aepeKTeH ypen

AKo ypenbT, MpeXoBUAT afanTep unu Kabe-

JTBT Ha MpeX0BUA ajanTep e NOBpeAeH, Tol

TpA6Ba Aa Ce CMeHN 0T NPoM3BOAUTENA UK

HeroBuA CepBU3 UK OT NuLle C Nogo6Ha

KBanuQukauua, 3a Aa ce uberHar puckose.
[pepaiite fedeKTHNA ypes 3a peMOHT

Ha 0TOpU3MpaHa cnewnaniu3upana pupma

unu Ha cepsi3a 3a Dirt Devil,

> International Services” Ha cTpaHuua 2.

Hukora He U3non3Baiite AedekTeH ypen,
fedeKTeH Mpex<oB ananTep, AedeKTeH Kaben
Ha MpeXo0B aianTep W aedekTHa batepual

OTHOCHO NpaBuUNHaTa ynotpe6a

Ypeabr moxe fia ce U3non3ga camo B buTa.
Toli He e nofxoAALY 3a CTONAHCKa ynoTpeba.
W3non3BaiiTe ypea camo 3a NoYNCTBaHE Ha
NIeKO 3aMbpCeHI, CYX¥ TBbPAN NOJ0BE, Kil-
NIMU, TABAHN HA NOMELLIEHUA U TapHUTY-
pu. Beaka Apyra ynotpeba ce npuema 3a
HenpaBwHa 1 e 3abpaHexa.

3abpaHeHo e Hail-Beye:

[paxocMyyeHeTo Ha

—  XOPa, XMBOTHU, PacTeHNA UK Ha
Apexu Bbpxy TANOTO
- Bucok puck ot HapaHsBaHe!

—  TreelLa nene, 3anasneHu Lurapu,
KnbpuUTeHI KNeuKi 1 NecHo 3anannmu
matepuanu
-> OnacHoct ot noxap!

—  BOJA 11 ApYrY TeYHOCTH
=> 0nacHoCT 0T KbCo CbeanHeHue!
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TOHep (3a N1azepHu NpUHTEpU, KONUPHY
MALINHA U T. H.)
-> OnacHoCT 0T noXap n ekcnnosual

Ynotpebata
— B ONM30CT 0 €KCNI03UBHM MW N1ECHO
3ananumin matepuanm
- OnacHocT oT noxap 1 ekcnio3nsal
—  Ha OTKpUTO
- OnacHoCT 0T pa3pyLuaBaHe Nopaau
AbX[ 1 3aMbpcABaHuA!
—  Ha HEOPUrNHANHY NPUHAANEXHOCTH.
ToBa MoXe Aa HapyLun 6e30macHoCTTa
Ha ypeZa.
(aMOpBYHY MHTEPBEHLNN 32 PEMOHT
- OnacHoOCT 0T HapaHABaHe 1 u3rapAxe
Ha NpaBoTo Ha 6e3nnaTHa 3amaHa!

OTHOCHO CbXPaHEeHNEeTo
(CbXpaHsBaiiTe ype/a Ha NPOXajHo, CyXo
MACTO, HeIOCTBIHO 3a eLla.

Ypenw He cTon cBo6ogHO. Mexay yno-
TpebuTe nocTaBeTe ypea Ha NOAXOAALLO
PaBHO MACTO Ha NOAA, TaKa ye [ja He e npu-
UHa 3a CTbBaHe.

OTHOCHO U3XBDPNAHETO

(Cnep Kpas Ha ynotpebara u3xBbpiiete
ypefia 3aefiHo ¢ batepuATa Camo eKoNornuHo
1 KaKTO e OMKCaHo, > ,3alLTa Ha OKOJHaTa
(pefa v n3XBbpaAHe” Ha cTpaHuua 126.

Mpean fa n3xebpnuTe ypesa MaxHere
batepuaTa.

W3xBbpnete 6atepuata besonacko.
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MoaroToBKa

3ano3HaBaHe ¢ ypeaa

Our. [1: (D pbKoxBaTka € 1amMna 3a KOHTPO Ha 3a-
pexnaaHeTo; (2) 6yToH 3a 0cBO6OXAaBaHe Ha Tpbba-
1a; 3) 3acmykBalLa Tpbba; (@) 6yToH 3a 0cBO6OXAaBa-
He Ha NpuHaanexHocTTa; (5) namna Ha Typ6o yeTka-
Ta; (& Typ60 ueTKa ¢ yeTkaly Bansk; (7) 3apageH
13Bof (He ce BuxAaa); (8) pbUHa NpaxocmyKauKa;

(@ mpexos aganTep; 10 6yToH BKJ1/M3KJT; @D kanak
Ha GunTbpa; 32 MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 6aTe-
puaATa; 13) By TOH 3a YeTKawwmA Banak; 14 cTeHeH Abp-
xau; @3) 6yToH Boost; 16) namna 3a KOHTPO/ Ha 3apex-
paHeto; 17 pesepsoap 3a Npax

NpuHagnexHocT (onuua):

Our.[2]: () HakpaiiHuK 33 Gyru; (B) HaKpaiHMK 3a
#1BOTUHCKM kocmu; (O) ueTka 3a npax; (D) HakpalHUK
3a napket

PasonakoBaHe u MOHTUpaHe

@ Mposeperte LenocTTa Ha Pa3onakoBaHOTO CbAbP-
XaHve. AKko 3abenexute LieTa OT TPaHCNOPTPaHETO
WM @Ko HeLLo JIMCBa, He3abaBHO ce CBbpKeTe C
Bawwis Tbproseu. @ MocTaseTe Typ60 YeTKaTa vnu
NpUHaANeXHOCTTa Ha 3acMyKBallaTa Tpbba, AokaTo
ce uye Kak Ta ce dpukcupa (¢ur. [3)). € Bkapaiite
3acmyKBallaTa Tpbba B pbyHaTa npaxocmyKauka,
[OKaTo Ce uye Kak Ta ce dukcmpa (our. [4).

YKA3AHUE:

3a pa u3nonseare ypefia KaTo pbyHa NpaxocMyKau-
Ka, BKapaliTe Typ6o YeTKaTa vin NpuHaanexxHocTTa
LMPEKTHO B pbYHaTa MpaxocMyKauka, AoKaTo ce
yye Kak Ta ce pukcvpa (dur. 5).

MoHTupaHe Ha CTeHHUA AbpKay

@ V136epeTe noaxoasLLO MACTO 3a CbXpaHeHMe Ha
ypena, Haii-gobpe B 6n130cT go koHTakT. @ Moctase-
Te ypena Ha cTeHHus abpxad (dur. [6]). € Mocrasete
ypeAa CbC CTEHHUA AbpKay Ha CTeHaTa Taka, ye Typ-
60 ueTkaTa ga npunara Bbpxy noga. @ Mapkupante
C MOJIVB MOJIOKEHNETO Ha CTeHHUA Abpxay. @ Max-
HeTe ypesa oT cTeHHusA gbpxay. @ JpbxTe cTeHHNs
[AbpKau Ha CTeHaTa U MapKupaiTe oTBOpWTE 3a Npo-
6uBaHe. @ 3akpeneTe CTEHHUA JbPXKay C BUHTOBE U
Atobenn Ha cTeHata.

BG

3apexpaaHe Ha 6aTepuara

AI’IPEJJ,VI'IPE)KAEHVIE!

OnacHocT oT noxap 1 ekcrnosus! 3a 3apexaaHe
Ha 6aTepuATa U3non3BaiiTe Camo JOCTaBeHNA
C HesA MpeXoB aganTep.

YKA3AHMUE:

Mpegun mbpBaTa ynotpeba ypenst TpsbBa fa ce
3apeau. [bpBOTO 3apexaaHe Tpae 4 yaca. AKo To
€ HeycreLHo, ToBa MOXe fia 3acerHe paboTtHaTa
NPOABMKNTENHOCT Ha 6aTepuATa.

@ MNocrasete ypena Ha cTeHHWA Abpad. 3a Aa 3ape-
[UTe ypeAa KaTo pbyuHa NPaxoCcMyKauka, HaTicHeTe
6yToHa 3a 0cBO6OXKAaBaHe Ha TpbbaTta (ur. [7/(D),
MaxHeTe 3acMyKBallaTa Tpb6a Uy NpUHaaIexHocTTa
1 MOCTaBEeTE pbyYHaTa NPaxocMyKauka BbpXy paBHa,
3[]paBa MOBbPXHOCT.

@ BxnioueTe kabena Ha MPeXKOBUA afjanTep B 3apAa-
HuA nssoa (¢ur. [8)). € BrnioueTe Mpexxosua agan-
Tep B KOHTAKT. => JlamnuiTe 3a KOHTPOJI Ha 3apexaa-
Heto (pur. [T/ &[91/() ceeTAT NnocTosHHO yepse-
HO. 3a 1a Ce NOKake HanpegbKbT Ha 3apeXaaHeTo,
NlamMnuTe Ha MHAMKATOPA 3a CbCTOAHMETO Ha GaTepu-
aTa (¢ur. [9//(1) ceeTBaT egHa cnep apyra, AoKaTo
ceeTHaT Bcnukute yetupu. @ Cnen makcmym 4 vaca
MNHAMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha GaTepuATa U3racea,
namnuTe 3a KOHTPos Ha 3apexaaHeto (dur. [11/(D) &
9//(2)) ceTAT NocToAHHO 6sn10. = Cera 6aTepuaTa e
3apeseHa nsuano. @ PaseguHete mpexosua agan-
Tep OT KOHTaKTa (3a ia necTuTe ToK), a Kabena Ha
MPEXOoBWA aganTep OT 3apALHUA U3BOA,.

lpaxocmyyene

AI’IPED,VI'IPE)KLIEHVIE!

Mpu nouncTBaHe BbpXy CTb6M 6bfeTe 0cobeHO
BHUMATESTHN.

YKA3AHWE:

AKo 6aTepuisATa e NoYTn NpasHa, ypeabT ce 13-
KJII0UBa B PaMKUTE Ha HAKOJNKO CEKYHAU. 3apepe-
Te baTepuATa U3LANo, >,3apexaaHe Ha 6atepus-
Ta” Ha cTpaHuua 130.

YKA3AHWE:

MpOoABMKNTENHOTO M3M0JI3BaHe Ha GyHKUMATA
Boost 1 Ha ueTKalWA Banisk HamansaBa BPeMeTo
3a paboTa Ha baTepusaTa.



BG

@ MonTupalite HeobxoaMMaTa NPYHAANEXHOCT,
>,Pa3ornakoBaHe 1 MOHTUpPaHe" Ha cTpaHuua 130.

@ HatvicHere 6yToHa BKJ1/W3KJ1, 3a fa BKntouuTe ype-
na (our. 10/(D). = Ypenst cTapTipa C BKAOUEHa GyHK-
LA Boost. HaTucHeTe 6yToHa Boost, 3a fia cmeHsTe
MeXAy MbHa N HaManeHa 3acMyKBaLlla MOLLHOCT

(¢ur. 10/3)). @ HatnicHeTe 6yToHa 3a YeTKaLWA Bansk,
3a [la BKIIIOUMTE U U3KIIoYMTe YeTKalma Bansk (our. 10/
@). @ MNouuctaaiiTe.

YKA3AHMUE:

AKO YeTKalMAT BaNisfik 6110KMpa, ypeabT ce
U3KJIloYBa W lamnaTta Ha Typ6o yetkata (dur. 1/
(®)) mura uepseHo. HatucHete 6yToHa BKJ1/U3KJT
($ur. 10/(D), 3a Aa M3KOUNTE ypeaa 1 nouncrete
Typ60o yeTKata, >,0TcTpaHABaHe Ha 6iiokaan” Ha
cTpaHuua 131.

© HatucHete 6yToHa BKJT/M3KJI, 3a ga nskniounte
ypena (ur. 10/D). = Ypenst ce uskniousa.

TexHnuyecka noaApbKKa Ha ypepaa

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a npax

@ HatucHeTe 6yToHa 33 0cBO6OXAaBaHe Ha TpbbaTa
(dur. [7/(D) n maxHeTe 3acmykBalyata Tpb6a UM Npu-
HaNEKHOCTTa OT PbyHaTa npaxocmykauka. €@ Jpbxre
pbuHaTa NpaxocmykKauka Haf Koda 3a GOKIyK 1 Ha-
TUCHeTe ByToHa 3a U3npa3ssaHe Ha npax (dur. 11/(D).

—> KanakbT Ha pe3epBoapa 3a Npax ce oTBapsA 1 NpaxsT
nafia Hagony.

MouucrBaHe Ha punTbpa

ABHVIMAHVIE!

M3non3Baiite ypeaa, camo Korato ca MOHTUPaHu
ABata dpunTbpa.

YKA3AHWUE:

3a fa nonyuute MakCMMasHo Jobpu pesynTaTi ot
NMoYMCTBAHETO, N3TyMBaliTe GUNTPUTE Ha BCEKM

4 — 6 U3NON3BAHUS N ' MUIATE Ha BCEKN 3 MeceLla.

@ V13npasHete pesepsoapa 3a npax, >,M3npa3ssaHe
Ha pe3epBoapa 3a nNpax” Ha cTpaHuua 131. €) 3aBbp-
TeTe Kanaka Ha ¢unTbpa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa
cTpenka (dur. 12) 1 ro maxHeTe OT pbyHaTa npa-
xocmykauka. € [pbnHeTe nnaHkata Ha punTbpa
(¢ur. 13/(D), 3a aa ro otaenuTe ot kanaka. @ Opbn-
HeTe Kpbrnna GunTbp OT NeHoMaTepwman, 3a Aa ro
MaxHeTe OT pbyHaTa npaxocMyKauka. @ Wstynaite
nBaTa duntbpa Hag koda 3a 6OKNYK, 3a la OTCTPaHM-
Te 3ambpcasaHuaTa. @ Vamniite punTbpa nog Teva-
wa Bopa (Makc. 40 °C).
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@ Ocrasete dunTbpa Aa CbxHe Hal-Manko 24 yaca
npeawu Aa noctasute GuATbPaA 1 AbpKaya B ypeaa.

MouncrBaHe Ha cenapaTopa

@ V13npasHeTe pesepsoapa 3a npax, > ,M3npa3ssaHe
Ha pe3epBoapa 3a npax” Ha cTpaHuua 131. € 3aebp-
TeTe Kanaka Ha punTbpa 06paTHO Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka (¢ur. 12) n ro maxHeTe OT pbyHaTa npa-
xocmykauka. € HaTrcHeTe 6yToHa 3a ocBo60XaBa-
He Ha pe3epBoapa 3a npax 1 OTBOpeTe pe3epBoapa
3a npax. @) 3a na otaenuTe cenapatopa, ro N3gbp-
naiiTe C HaTUCKaHe OT pe3epBoapa 3a Npax v ro n3Ba-
nete ot Kopnyca (¢ur. 14). @ Nsgbpnaiite puntbpa
ot cenapatopa (¢ur. 15).

0@ Viztynaiite puntbpa 1 cenapatopa Hag Koda 3a
6OKNYK, 3a Ja OTCTPaHNTE 3aMbPCABaHMATA.

@ Vizmuinte puntbpa noa Tevala Boga (makc. 40 °C).
© Ocrasete punTbpa fa CbxHe Hail-Manko 24 yaca
npeav fja ro noctaBMTe OTHOBO B ypeaa.

OTcTpaHABaHe Ha 6noKaau

> MaxHeTe KOCMUTE OT YeTKalma BansaK BHUMaTeN-
HO C HOXMLQ, 3a Ja OTCTPaHuTe GrioKnpaHe.

> M3non3BaiiTe ApbKKaTa Ha MeTsa Uav nogo6eH
TbMN NPeAMeT, 3a la OTCTPaHUTe 3anyLBaHuA
B 3aCMyKBaLlaTa Tpbba.

N3BaxaaHe U cMAHA Ha YeTKALLUA BandK

@ HatnicHete GyToHa 3a 0cBO6OXKAaBaHE Ha NPUHAA-
NEeXXHOCTTa 1 M3BajeTe Typbo yeTKaTa OT 3acMyKBaLla-
Ta Tpbba MM OT pbUHaTa NpaxocMyKauka (ur. 16/(D).
@ Motbpcete 6ykBaTa,A” OT AONHaTa CTpaHa Ha Typ-
60 yeTKaTa, 3a fla yCTaHOBUTE KO Kanak TpsAbBa Aa
maxHete (¢pur. 17/()). € Passuiite TpuTe BUHTa C
oTBepTKa 1 MaxHeTe Kanaka. @) V36yTalite yeTkawma
Banak ot kopnyca (¢ur. 18). @ OtcrpaHeTe 6nokaamn-
Te U CMeHeTe YeTKalma BanfkK, ako e fedeKTeH.

@ HatucHete ueTKawmsa BansaK BbpXy Kanaka, BKa-
paiiTe fBeTe yacTu B Kopnyca (bur. 19) 1 3akpeneTe
Karaka C BUHTOBeTe.



[lemoHTUpaHe U (MAHA Ha 3aABIKBaLLMA

pemMbK

@ HatnicHeTe 6yToHa 3a 0cBOGOMXAaBaHe Ha NPUHA-
NEXHOCTTa 1 13BafieTe Typbo YeTKaTa OT 3acMyKBalla-
Ta Tpbba UK OT pbuHaTa NpaxocMykauka (pur. 16/(D).
@ MNotbpcete 6ykBaTa,B” OT AONHaTa CTPaHa Ha Typ-
60 yeTKaTa, 3a AAa yCTaHOBMTE KOI Kanak TpA6Ba Aa
maxHeTe (dur. 17/®). @ Passuitte TpUTe BUHTa C
oTBepTKa 1 MaxHeTe kanaka. @ Ako 3aaBMXBaWMUAT
pemMbK e CKbCaH, ro MaxHeTe 1 OMbHeTe Ha 3bOHKTe
Konena Hos (pur. 20). @ MoHTupaiiTe Kanaka OTHOBO
1 TO 3aKpeneTe C BUHTOBETE.

lMpunapnexuoctyn

HakpaliHuk 3a dyru — 0777007 (dur. 21 /A)
YeTkawy Banak — 0777017 (¢ur. 21 /B)
MpepmoTtopeH dunTbp — 0777001 (dur. 21 /C)
CTeHeH abpau — 0777006 (¢ur. 21/D)
KomnnekT éuntpu (cenapatop + dGuntbp) -
0777002 (¢ur. 21 /E)

24V mpexos aganTep — 0767004 (¢ur. 21 /F)
32V mpexos agantep — 0777004 (¢ur. 21 /F)
HakpaliHuK 3a >XMBOTUHCKM Kocmu — 0777009
(our. 21/G)

YeTka 3a Mebenu — 0777008 (¢pur. 21 /H)
HakpaliHuk 3a napkeT — 0777011 (¢pur. 21/1)

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

Mpepnu fa ce cBbpKeTe C HawwwmA cepsu3 3a Dirt Devil
WY Aa n3npaTuTe ypeaa Ha cepsusa 3a Dirt Devil, we
HamepuTe MHOIo AONb/IHUTENHU YKa3aHUA B CePBU3-
HaTa CeKLMs Ha HallaTa MHTepPHET CTPaHULa 3a peLua-
BaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha Npobnemu.
www.dirtdevil.de/service
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Najljepsa hvala!

Drago nam je $to ste se odludili za proizvod tvrtke Dirt Devil. Zelimo Vam puno zadovoljstva

u radu s uredajem i zahvaljujemo Vam na kupnji!

Daljnje informacije o Vasem proizvodu naci ¢ete u ovim Uputama za rukovanje i na nasoj web
stranici www.dirtdevil.de. Servisni tim tvrtke Dirt Devil mozete kontaktirati preko detalja za kon-
takt navedenih na stranici 2.

Tehnicki podaci

Vrsta uredaja Usisavac za prasinu bez kabela

Model

Punjiva baterija

DD767 (-0/.../-9)
Litij-ionska 21,6 V

DD 777 (-0/.../-9)
Litij-ionska 28,8 V

Maks. trajanje rada oko 35 min oko 45 min

Maks. trajanje punjenja Oko 4 sati

Mrezni adapter Ulaz: 100 - 240V ~, Ulaz: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Izlaz: 25V, 600 mA Izlaz: 34V, 600 mA

Zapremina spremnika za prasinu 061

Snaga 180 W 198 W

Tezina 2,4 kg 2,5kg

Zastita okolisa i zbrinjavanje
Kad zelite zbrinuti uredaj, uklonite punjivu bateriju i zbrinite punjivu bateriju i uredaj odvojeno jedno od drugog.
Uredaj, punjiva baterija i mrezni adap-

ter ne smiju se zbrinjavati preko ku¢an-
skog otpada.

Uredaj, mrezni adapter i punjivu bateri-
ju zasebno predajte na zbrinjavanje na
odgovarajuc¢im prikupljalistima.

Jamstvo

Ako ste uredaj nabavili kao potro3ac¢ unutar Europske unije, minimalnim standardom jamstva smatra se odgo-
varajuce implementirana Direktiva EU 2011/83/EU u nacionalnom pravu. U zemljama koje nisu ¢lanice Europ-
ske unije vaze minimalni zahtjevi jamstva koji vrijede u doti¢noj zemlji. Izuzete su baterije i punjive baterije
koje su neispravne uslijed normalnog trosenja ili nestru¢nog rukovanja, odn. ¢iji se uporabni vijek skratio.

Pridrzano pravo na tehnicke i konstrukcijske izmjene u okviru stalnih poboljsanja
proizvoda.
© Royal Appliance International GmbH
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SIGURNOSNE UPUTE

0 Uputama za rukovanje

Prije rada s uredajem u potpunosti proCitajte
ove Upute za rukovanje. Dobro Cuvajte ove
Upute za rukovanje. Ako uredaj prosljedujete
tre¢im osobama, uz njega predajte i ove Upu-
te za rukovanje. Nepostivanje ovih Uputa za
rukovanje moze dovesti do teskih ozljedaili
Steta na uredaju. Ne preuzimamo odgovor-
nost za Stete nastale uslijed nepostivanja ovih
Uputa za rukovanje.

Vazne upute izvan ovog poglavlja oznacene
su na sljedeci nacin:

/\ UPOZORENJE!

Upozorava na opasnosti za Vase zdravlje i ukazuje
na moguce rizike od ozljedivanja.

A POZOR!

Ukazuje na moguce rizike za uredaj ili druge
predmete.

UPUTA
Istice savjete i informacije.

Ove Upute za rukovanje u svakom trenutku

moZete i preuzeti s nase web stranice:

www.dirtdevil.de

0 odredenim grupama osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 go-
dina starosti nadalje kao i osobe smanjenih
fizickih, senzorickih ili mentalnih sposobno-
stiili osobe bez iskustva i/ili znanja ako su
pritom pod nadzorom ili ako su upucene
u sigurno rukovanje uredajem te ako su ra-
zumjele opasnosti koje iz toga proizlaze.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavljati Ciscenje i kori-
snicko odrzavanje bez nadzora.

Ambalazni materijali i sitni dijelovi ne
smiju se koristiti za igranje. Postoji opasnost
od gusenja.

Djecu mladu od 8 godina potrebno je
drZati podalje od uredaja, mreznog adaptera
i kabela mreznog adaptera dok su ukljuceni,
spojeni na uti¢nicu ili dok se hlade.

0 elektricnom napajanju

Uredaj se puni elektricnom strujom. Pritom
nacelno postoji opasnost od strujnog udara.
Stoga obratite pozornost na sljedece:

Nikad ne primajte punjivu bateriju i mrez-
ni adapter mokrim rukama. Uredaj, punjivu
bateriju i mrezni uredaj nikada ne uranjajte
uvodu ili druge tekucine.

Prilikom izvlaCenja mreznog adaptera iz
uticnice uvijek povlacite izravno za mrezni
adapter. Nikada ne povlacite za kabel mrez-
nog adaptera.

Obratite pozornost na to da se kabel
mreznog adaptera ne presavije, ne prignjeci
ili ne pregazi il da ne moze doci u dodir
s izvorima topline.

Za punjenje punjive baterije koristite
samo isporuceni mrezni adapter.

Prije koriStenja provjerite postoje li na
kabelu mreznog adaptera eventualna oste-
Cenja. Nikada ne koristite mrezni adapter Ciji
je utikac ili kabel oStecen. Spojite mrezni



adapter samo na uti¢nice koje odgovaraju
elektricnom naponu navedenom na mrez-
nom adapteru.

Prije nego $to zapocnete Cistiti ili odrZa-
vati uredaj, osiqurajte da je uredaj iskljucen
i da nije priklju¢en mrezni adapter.

0 valjkastoj cetki

Valjkasta Cetka u turbocetki rotira velikim
brojem okretaja. Od toga proizlaze razlicite
opasnosti za ljude, Zivotinje i predmete:

Nikad ne usisavajte osobe, Zivotinje ili
biljke. Dijelove tijela i odjevne predmete
drZite podalje od pokretnih dijelova i otvora
uredaja koji se nalazi u pogonu. Uredaj ih

u protivnom moze uvudi i prouzroiti ozljede.

Iskljucite uredaj prije skidanja ili natica-
nja turbocetke kao i njezinog otvaranja ili
(iscenja.

Ne prelazite preko kabela, vodova itd. jer
se oni mogu zaplesti u valjkastoj Cetkiina
taj nacin ostetiti.

DrZite valjkastu cetku podalje od svih
osjetljivih povrsina. U protivnom mogu na-
stati Stete. Obratite pozornost na preporuke
proizvodaca u vezi CiS¢enja i njege.

Drzite valjkastu etku podalje i od zavje-
sa, zastora, dugackih resa i sl. Ovi predmeti
inaCe mogu biti uvuceni i ostetiti se.

Koristite valjkastu Cetku samo za Cisce-
nje tepiha.
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0 punjivoj bateriji
U slucaju pogresnog rukovanja punjivim
baterijama postoji opasnost od ozljeda.

Za punjenje punjive baterije koristite sa-
mo isporuceni mreZni adapter.
Nikada nemojte kratko spajati punjivu

bateriju, tj. ne doticite istovremeno oba pola,
a osobito ne elektricki vodljivim predmetima.

Nikada ne rastavljajte punjivu bateriju,
ne deformirajte je niti je ne izlaZite visokim
temperaturama.

U slucaju nestru¢nog rukovanje iz punji-
ve baterije moze iscurjeti tekucina. Izbjega-
vajte dolazak u dodir s tom tekucinom.

Ako ipak dodete u dodir s iscurjelom te-
kuc¢inom, isperite je s puno vode i obratite se
lijecniku.

Prije uklanjanja punjive baterije osigu-
rajte da mrezni adapter nije prikljucen.

U slucaju neispravnog uredaja

Kako bi se izbjegle opasnosti u slucaju oste-
¢enja uredaja, mreznog adaptera ili kabela
mreznog adaptera, zamjenu mora izvrsiti
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
slicno kvalificirana osoba.

Neispravan uredaj predajte na popravak
ovlastenoj specijaliziranoj tvrtki ili servisnoj
sluzbi tvrtke Dirt Devil, >, Medunarodni ser-
visi” na stranici 2.

Nikad ne koristite neispravan uredaj, nei-
spravan mrezni adapter, neispravan kabel mrez-
nog adaptera ili neispravnu punjivu bateriju!
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0 propisnoj uporabi

Uredaj se smije primjenjivati samo u kucanstvu.

Nije namijenjen za profesionalnu uporabu.
Uredaj koristite iskljucivo za ¢iS¢enje lagano
zaprljanih suhih tvrdih podova, tepiha, stropo-
va soba ili garnitura. Svaka daljnja uporaba
smatra se protivnom namijeni i zabranjena je.

Osobito je zabranjeno sljedece:

Usisavanje
— 0soba, Zivotinja, biljaka i odjevnih
predmeta koji se nalaze na tijelu
-> Visok rizik od ozljedivanja!
— uzarenog pepela, zapaljenih cigareta,
Sibica i lako zapaljivih tvari
- Opasnost od pozara!
— vode i drugih tekucina
- Opasnost od kratkog spoja!
— tonera (za laserske pisace, fotokopirne
strojeve itd.)
- Opasnost od pozara i eksplozije!

Uporaba:

—  ublizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari
- Opasnost od pozara i eksplozije!

— naotvorenome
- Opasnost od unistenja uslijed kise i
prijavstine!

— neoriginalnog pribora. To moze umanji-

ti sigurnost uredaja.

Popravci poduzeti na svoju ruku
- Opasnost od ozljeda i gubitak prava
na besplatnu zamjenu!

0 odlaganju

OdloZite uredaj na hladnom i suhom
mjestu izvan dohvata djece.

Uredaj nije samostojeci. Izmedu uporabi
odloZite ga polozenog na podu na priklad-
nom mjestu tako da ne predstavlja opasnost
od spoticanja.

0 zbrinjavanju

Po isteku uporabnog vijeka uredaj zajed-
no s punjivom baterijom zbrinite iskljucivo
na ekoloski nacin i na opisani nacin, >, Za-
Stita okolisa i zbrinjavanje” na stranici 133.

Prije zbrinjavanja uredaja uklonite punji-
vu bateriju.

Zbrinite punjivu bateriju na siguran nacin.



Pripreme

Upoznavanje uredaja

Slika [ : (@ ru¢ka s kontrolnim indikatorom punjenja;
@ deblokiranje cijevi; @) usisna cijev; @) deblokiranje
pribora; () svjetlosni indikator turbocetke; (6) turbo-
¢etka s valjkastom ¢etkom; (7 priklju¢ak za punjenje
(nije vidljiv); ® ruéni usisavac; (9) mrezni adapter;
tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje; @D pokrov filtra;
@ prikaz napunjenosti punjive baterije; @3 tipka

za valjkastu ¢etku; (4 zidni drza¢; @5) tipka Boost;
kontrolni indikator punjenja; @2 spremnik za prasinu

Pribor (opcionalno):
Slika [2: @) sapnica za fuge; ) sapnica za Zivotinjsku
dlaku; (O ¢etka za prasinu; (D) sapnica za parket

Raspakiravanje i montaza

@ Provjerite potpunost raspakiranog sadrzaja. Ako
uodite neku stetu nastalu tijekom transporta, odmah
se obratite svome trgovcu. @ Nataknite turbocetku ili
pribor na usisnu cijev tako da se cujno aretira (slika [3.).
© Utaknite usisnu cijev u ru¢ni usisavac tako da se
cujno aretira (slika [ 4)).

UPUTA:

Kako biste koristili uredaj kao ru¢ni usisava¢, na-
taknite turbocetku ili pribor izravno na ruéni usi-
savac tako da se cujno aretira (slika 5).

Postavljanje zidnog drzaca

@ Odaberite prikladno mjesto za ¢uvanje uredaja,
najbolje u blizini neke uti¢nice. @ Nataknite uredaj
na zidni drza¢ (slika [6!). @ Postavite uredaj sa zid-
nim drza¢em uza zid tako da turbocetka ravno nalijeze
na pod. @ Olovkom oznatite polozaj zidnog drzaca.
@ Uklonite uredaj sa zidnog drzaca. @ Drzite zidni
drza¢ uza zid i oznadite rupe za busenje. @ Pri¢vrsti-
te zidni drzac na zidu pomocu vijaka i tipli.

Punjenje punjive baterije

AUPOZORENJE!

Opasnost od pozara i eksplozije! Za punjenje
punjive baterije koristite samo isporuceni mrezni
adapter.

UPUTA:

Uredaj je prije prve uporabe potrebno napuniti.
Prvi postupak punjenja traje 4 sata. Ako on ne
uspije, to moze umanijiti vrijeme rada punjive
baterije.
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@ Postavite uredaj na zidni drza¢. Kako biste uredaj
punili kao ru¢ni usisava¢, pritisnite deblokiranje cijevi
(slika [Z//(D), uklonite usisnu cijev ili pribor i odlozite
ru¢ni usisavac na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

@ Utaknite kabel mreznog adaptera u priklju¢ak za
punjenje (slika [8]). € Utaknite mrezni adapter u
uti¢nicu. => Kontrolni indikator punjenja (slika [11/(D &
9//(2)) stalno svijetli crveno. Kako bi prikazali napre-
dovanje punjenja, indikatori prikaza napunjenosti
punjive baterije pocinju treperiti jedan za drugim
(slika [8/(D) sve dok ne svijetle sva ¢etiri. @ Prikaz
napunjenosti punjive baterije isklju¢uje se nakon
maksimalno 4 sata, a kontrolni indikatori punjenja
(slika [1/(D i [91/() stalno svijetle bijelo. = Punjiva
baterija potpuno je napunjena. @ Izvadite mrezni
adapter iz uti¢nice (radi Stednje struje) i izvucite ka-
bel mreznog adaptera iz prikljucka za punjenje.

Usisavanje

AUPOZORENJE!

Osobito budite oprezni prilikom ¢iS¢enja stepenica.

UPUTA:

Kad je punjiva baterija gotovo prazna, uredaj se
iskljucuje u roku od nekoliko sekundi. U pot-
punosti napunite punjivu bateriju, >,Punjenje
punjive baterije” na stranici 137.

UPUTA:
Stalna uporaba Boost funkcije i valjkaste cetke
smanjuje vrijeme rada punjive baterije.

@ Montirajte potrebni pribor, > ,Raspakiravanje i
montaZa” na stranici 137. @ Pritisnite tipku UKLJ./
ISKLJ. kako biste ukljucili uredaj (slika 10/(D).

=> Uredaj se pokrece s uklju¢enom Boost funkcijom.
Za prebacivanje izmedu pune i smanjene snage usi-
savanja pritisnite tipku Boost (slika 10/(3®). @ Za
ukljucivanje i iskljucivanje valjkaste ¢etke pritisnite
tipku za valjkastu ¢etku (slika 10/2). @ Usisavajte.

UPUTA:

Ako se valjkasta cetka blokira, uredaj se iskljucuje

i indikatorsko svjetlo na turbocetki (slika 1 /(%))
pocinje treperiti u crvenoj boji. Pritisnite tipku
UKLJ./ISKLJ. (slika 10/(D) kako biste iskljucili

uredaj i ocistite turbocetku, > ,Uklanjanje blokade”
na stranici 138.

@ Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj (slika 10/(D). = Uredaj se iskljucuje.
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Odrzavanje uredaja

PraZnjenje spremnika za prasinu

@ Pritisnite deblokiranje cijevi (slika [Z//(D) i uklonite
usisnu cijev ili pribor s rué¢nog usisavaca. @ Drzite
rucni usisavac nisko iznad kante za otpad i pritisnite
deblokiranje spremnika za prasinu (slika 11/QD).

=> Poklopac spremnika za prasinu rasklapa se i prasina
ispada van.

Ciscenje filtra

A POZOR!

Koristite uredaj samo ako su ugradena oba filtra.

UPUTA:

Kako biste postizali najbolje rezultate ¢isc¢enja,
istresite filtre nakon svakih 4 - 6 primjena i operite
ih svaka 3 mjeseca.

@ Ispraznite spremnik za prasinu, > ,Praznjenje spre-
mnika za prainu” na stranici 138. @) Zakrenite pokrov
filtra suprotno od smjera kazaljke na satu (slika 12) i ski-
nite ga s ru¢nog usisavaca. € Povucite jezi¢ac filtra
(slika 13/(1) kako biste ga odvojili od pokrova.

O Povucite kruzni spuzvasti filtar kako biste ga uklo-
nili iz ru¢nog usisavaca. @ Istresite oba filtra iznad
kante za smece kako biste uklonili prljavstinu.

@ Isperite filtre pod teku¢om vodom (maks. 40 °C).
@ Pustite filtre da se sue najmanje 24 sata prije
nego $to ih ponovno umetnete u ureda;.

Ciscenje separatora

@ Ispraznite spremnik za prasinu, >,Praznjenje spre-
mnika za pradinu” na stranici 138. @ Zakrenite pokrov
filtra suprotno od smjera kazaljke na satu (slika 12) i
skinite ga s ruénog usisavaca. @ Pritisnite deblokiranje
spremnika za prasinu i otvorite spremnik za prasinu.
O Kako biste odvojili separator, istisnite ga iz spre-
mnika za prasinu i izvucite ga iz kudista (slika 14).
@ Izvucite filtar iz separatora (slika fi5).

@ Istresite filtar i separator iznad kante za smece
kako biste uklonili prljavitinu. @ Isperite filtar pod
teku¢om vodom (maks. 40 °C). @ Pustite filtar da se
susi najmanje 24 sata prije nego sto ga ponovno
umetnete u uredaj.

Uklanjanje blokade

» Oprezno $karama uklonite kosu/dlake s valjkaste
Cetke kako biste uklonili blokadu.

» Za uklanjanje blokada u usisnoj cijevi koristite
drzak metle ili neki sli¢ni tupi predmet.

Skidanje i zamjena valjkaste cetke

@ Pritisnite deblokiranje pribora i skinite turbo¢etku
s usisne cijevi ili ru¢nog usisavaca (slika 16/(1). @ Na
donjoj strani turbocetke potrazite slovo,A” kako biste
utvrdili koji pokrov morate ukloniti (slika 1Z/@)).

© Otpustite odvijacem tri vijka i uklonite pokrov.

O Gurnite valjkastu etku iz kudista (slika [18).

@ Uklonite blokade ili zamijenite valjkastu ¢etku ako
je neispravna. @ Pritisnite valjkastu ¢etku na pokrov,
gurnite oba dijela u kuciste (slika 19) i pricvrstite po-
krov vijcima.

Demontaza i zamjena pogonskog remena

@ Pritisnite deblokiranje pribora i skinite turbo¢etku
s usisne cijevi ili ru¢nog usisavaca (slika 16/(1). @ Na
donjoj strani turbocetke potrazite slovo,B" kako biste
utvrdili koji pokrov morate ukloniti (slika 1Z/(®)).

© Otpustite odvijacem tri vijka i uklonite pokrov.

O Ako je pogonski remen napuknut, uklonite ga i
preko zupcanika zategnite novi (slika 20). @ Ponovno
postavite pokrov i u¢vrstite ga vijcima.

Pribor

Sapnica za fuge - 0777007 (slika 21 /A)
Valjkasta cetka — 0777017 (slika 21/B)

Filtar ispred motora - 0777001 (slika 21 /C)
Zidni drzac - 0777006 (slika 21 /D)

Komplet filtara (separator + filtar) - 0777002
(slika 21 /E)

24-voltni mrezni adapter — 0767004 (slika 21 /F)
32-voltni mrezni adapter — 0777004 (slika 21 /F)
Sapnica za zivotinjsku dlaku - 0777009 (slika 21/G)
Cetka za namjestaj — 0777008 (slika 21 /H)
Sapnica za parket - 0777011 (slika 21 /1)

Uklanjanje problema

Prije nego sto se obratite nasoj servisnoj sluzbi Dirt
Devil ili posaljete uredaj servisnoj sluzbi tvrtke Dirt
Devil, prethodno pogledajte brojne korisne upute za
rjesavanje i uklanjanje problema u servisnom po-
drudju na nasoj web stranici.
www.dirtdevil.de/service

AUPOZORENJE!

Prije nego sto zapocnete traziti uzrok nekog pro-
blema, iskljucite uredaj. Nikad ne koristite nei-
spravan uredaj, neispravan mrezni adapter ili
neispravnu punjivu bateriju.



LT 139

Labai aciu!

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti,Dirt Devi
ir dékojame uz pirkinj!

Daugiau informacijos apie gaminj rasite Sioje naudojimo instrukcijoje ir masy interneto svetainéje
adresu www.dirtdevil.de. Masy,,Dirt Devil” techninés pagalbos kontaktus rasite prie 2 psl. pateikty
kontakty.

|u

gaminj. Linkime malonaus prietaiso naudojimo

Techniniai duomenys

Prietaiso rasis Akumuliatorinis dulkiy siurblys

Modelis DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akumuliatorius licio jony 21,6 V licio jony 28,8 V

Maks. eksploatavimo trukmé apie 35 min. apie 45 min.

Maks. krovimo trukmé apie 4 valandos

Tinklo adapteris |vesties galia: 100 - 240V ~, |vesties galia: 100 — 240 V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

ISvesties galia: 25 V, 600 mA ISvesties galia: 34 V, 600 mA

Dulkiy talpyklos talpa 061

Galia 180 W 198 W

Svoris 2,4 kg 2,5kg

Aplinkos apsauga ir utilizavimas
Jei norite prietaisa utilizuoti, iSimkite akumuliatoriy, ir akumuliatoriy su prietaisu utilizuokite atskirai.
Prietaiso, akumuliatoriaus ir tinklo

adapterio negalima utilizuoti kartu
su buitinémis atliekomis.

Prietaisa, tinklo adapterj ir akumulia-
toriy atskirai perduokite atitinkamoms
surinkimo vietoms.

Atsakomybeé uz trukumus

Jei prietaisg kaip naudotojas jsigijote Europos Sajungoje, tuomet kaip minimalUs garantijos suteikimo standartai
galioja atitinkamas ES direktyvos 2011/83/ES pritaikymas nacionalingje teiséje. Ne ES 3alyse galioja atitinkamoje
Salyje taikomi minimalQs garantijos suteikimo reikalavimai. Garantija netaikoma baterijoms ir akumuliatoriams,
kuriy defektai atsiranda dél normalaus dévéjimosi arba netinkamo naudojimo ir dél to sutrumpéja jy naudojimo
laikas.

Atsizvelgiant j nuolatinj produkty tobulinima, pasiliekame teise atlikti techninius ir
konstrukcijos pakeitimus.
© Royal Appliance International GmbH
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SAUGOS NURODYMAI

Naudojimo instrukcija

Prie$ pradédami naudoti prietais, kruops-
Ciai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
Saugokite $ig naudojimo instrukcija. Per-
duodami prietaisg tretiesiems asmenims,
perduokite ir Sig naudojimo instrukcija. Ne-
atsizvelgus j 3ig naudojima instrukcija, gali-
mi sunkas suZalojimai arba prietaiso gedi-
mai. Neatsakome uZ gedimus, kilusius dél to,
jei nebuvo atsizvelgta j Sig instrukcija.
Svarbus nurodymai, kurie yra ne Siame sky-
riuje, pazyméti, kaip nurodyta toliau:

/\ISPEJIMAS!

|spéja apie pavojus jasy sveikatai ir parodo gali-
mas susizalojimo rizikas.

ADEMESIO!

Nurodo galimas grésmes prietaisui arba kitiems
daiktams.

NURODYMAS
Pabreézia patarimus ir informacija.

Sig naudojimo instrukcij galite parsisiysti i$

musy interneto svetaines:

www.dirtdevil.de

Tam tikroms asmeny grupéms

Vaikai nuo 8 mety, asmenys, kuriems bu-
dingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, ir patirties ir (arba) Ziniy neturin-
tys asmenys gali naudotis Siuo prietaisu pri-
Ziurimi kity arba apmokyti saugiai juo naudo-
tis ir suprantantys dél to kylancius pavojus.

DraudZiama vaikams Zaisti su prietaisu.

Vaikams be prieZiuros draudziama valyti
ir priZiureéti prietaisa.

Negalima Zaisti su pakuotés medziagomis
ir mazomis dalimis. Kyla pavojus uzdusti.

MazZesniems nei 8 mety vaikams negalima
|eisti artintis prie prietaiso, tinklo adapterio ir
tinklo adapterio laido, kol prietaisas jjungtas,
prijungtas prie kiStukinio lizdo arba vésta.

Elektros srovés tiekimas

Prietaisui jkrauti naudojama elektros srové.
Kyla pavojus patirti elektros smugj. Todél
atsizvelkite j toliau pateiktus punktus.

Niekada neimkite akumuliatoriaus ir tin-
klo adapterio drégnomis rankomis. Prietaiso,
akumuliatoriaus ir tinklo adapterio niekada
nenardinkite j vandenj ar kitus skyscius.

Jei tinklo adapterj norite iStraukti i$ kiStu-
kinio lizdo, visada traukite uz paties kistuko.
Niekada netraukite uZ tinklo adapterio laido.

Jsitikinkite, kad tinklo adapterio laidas
néra sulenktas, prispaustas, pervaziuotas ir
nesiliecia prie karscio 3altinio.

Akumuliatoriy kraukite tik pristatytu
tinklo adapteriu.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar tinklo
adapterio laidas nepaZeistas. Niekada ne-
naudokite tinklo adapterio, kurio kistukas
arba laidas paZeisti. Tinklo adapter; junkite
tik prie kistukiniy lizdy, kuriais tiekiama ant
tinklo adapterio nurodyta elektros jtampa.



PrieS pradédami prietaiso valymo arba
techninés prieZiaros darbus jsitikinkite, kad
prietaisas iSjungtas ir neprijungtas tinklo
adapteris.

Apie Sepetinj velena

Turbo antgalyje esantis Sepetinis velenas
sukasi dideliu greiciu. Todél gali kilti jvairiy
toliau nurodyty pavojy Zmonéms, gyvu-
nams ir daiktams.

Niekada nesiurbkite Zmoniy, gyviny ar
augaly. Kuno dalis ir drabuZius laikykite ato-
kiai nuo veikiancio prietaiso judanciy daliy ir
angy. Kitaip jie gali buti jtraukti ir Jus susi-
Zalosite.

ISjunkite prietaisg prieS nuimdami arba
uzdédami turbo antgalj, pries jj atidarydami
arba valydami.

NevaZiuokite per laidus, linijas ir pan.,
nes jie gali jsipainioti j Sepetinj veleng ir bus
sugadinti.

Sepetinj veleng laikykite atokiai nuo visy
jautriy pavirsiy. Kitaip jie gali buti sugadinti.
Laikykités gamintojo pateikty valymo ir
prieZidros nurodymy.

Sepetinj veleng laikykite atokiai ir nuo
uzdangy, uzuolaidy, ilgy kuty ir panasiy
daikty. Sie daiktai gali bati jtraukti ir suga-
dinti.

Sepetinj velena naudokite tik kilimams
valyti.

LT 141

Akumuliatorius
Netinkamai naudojant akumuliatoriy kyla
pavojus susizeisti.

Akumuliatoriy kraukite tik pristatytu
tinklo adapteriu.

Niekada trumpai nesujunkite akumulia-
toriaus, t. y. vienu metu niekada nelieskite
abiejy poliy, o svarbiausia daikty, kuriais
teka elektra.

Akumuliatoriaus niekada neardykite, ne-
deformuokite ir nelaikykite aukstoje tempe-
raturoje.

Neteisingai elgiantis, i$ akumuliatoriaus
gali iStekéti skystis. Stenkités nepaliesti
skyscio.

Jei vis délto ant Jusy patekty prasiskver-
busio skyscio, nuplaukite jj dideliu vandens
kiekiu ir kreipkités j gydytoja.

Prie$ nuimdami akumuliatoriy, jsitikin-
kite, kad tinklo adapteris nejjungtas.

Veiksmai prietaisui sugedus
Jei prietaisas, tinklo adapteris arba tinklo
adapterio laidas pazeisti, juos turi pakeisti
gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnybos
darbuotojas ar kitas panaSios kvalifikacijos
asmuo, kad buty galima iSvengti pavojy.
Sugedusj prietaisg atiduokite remontuoti
jgaliotam techninés prieZitros centrui ar-
ba,Dirt Devil” klienty aptarnavimo tarnybai,
> International Services” 2 psl.
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Niekada nenaudokite sugedusio prietai-
50, tinklo adapterio, tinklo adapterio laido ar
akumuliatoriaus!

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas gali buti naudojamas tik buityje.
Jis néra skirtas komerciniam naudojimui.
Prietaisq naudokite tik Siek tiek nesvarioms,
sausoms kietosioms grindims, kilimams,
patalpy luboms ar garniturai valyti. Bet koks
kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj ir yra draudZiamas.

Ypa¢ draudziama

Siurbti:

— Zmones, gyvinus, augalus ar ant kiino
daliy esancius drabuzius
-> didelis pavojus susizeisti;

— rusenancius pelenus, degancias cigare-
tes, degtukus ir lengvai uZsiliepsnojan-
Cias medZiagas
- gali kilti gaisras;

— vandenj ir kitus skysCius
- gali jvykti trumpasis jungimas;

— dazomuosius miltelius (skirtus lazeri-
niam spausdintuvui, kopijavimo apara-
tuiirt.t.)

-> gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas.
Naudoti

— netoli sprogiy ar lengvai uzsiliepsnojan-
¢iy medzZiagy
- gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas;

— lauke
- gali sugesti dél lietaus ir neSvarumy;

— neoriginaliy priedy — jie gali turéti
neigiamos jtakos prietaiso saugai.
Savarankiskas remontavimas
- kyla pavojus susiZeisti ir neteksite
teisés reikalauti nemokamo keitimo!

Apie saugojima

Saugokite prietaisq vésioje, sausoje, vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaisas néra autonominis. Nenaudoja-
ma prietaisg padékite tam pritaikytoje vie-
toje horizontaliai ant grindy, taciau taip, kad
uZ jo nebaty galima uzkliati ir pargriuti.
Utilizavimas

Baige naudoti, prietaisg su akumuliato-
riumi utilizuokite nekenkdami aplinkai ir
taip, kaip aprasyta >, Aplinkos apsauga ir
utilizavimas” 139 p..

Pries utilizuodami prietaisg, iSimkite
akumuliatoriy.

Saugiai utilizuokite akumuliatoriy.



Paruosiamieji darbai

Prietaiso dalys

1 pav. (® Rankena su krovimo indikatoriumi;
(@ Vamzdzio fiksatorius; 3 Siurbimo vamzdis;
(@ Priedy fiksatorius; () Turbo $epecio lemputé;
(® Turbo 3epetys su $epetiniu velenu; (7) Krovimo
jungtis (nematoma); ® Rankinis siurblys; (9) Tinklo
adapteris; 0) Jjungimo / iSjungimo mygtukas;

@D Filtro dangtelis; @ Akumuliatoriaus basenos indi-
katorius; @3 Sepetinio veleno mygtukas; @4 Sieninis
laikiklis; @5 Galios didinimo mygtukas; 46) Krovimo
indikatorius; @9 Dulkiy rezervuaras

Priedai (papildomai):

2| pav.: @) Plysiy antgalis; ®) Antgalis gyvany plau-
kams; (O Dulkiy 3epetys; @ Antgalis parketui

ISpakavimas ir montavimas

@ I3pakave patikrinkite, ar ko nors netraksta. Jei
pastebétuméte transportuojant padaryta zala arba
ko nors trukty, nedelsdami kreipkités j savo prekybi-
ninka. @ Stumkite turbo 3epetj arba kit prieda ant
siurbimo vamzdzio, kol jis girdimai uzsifiksuos (13| pav.).
© |stumkite siurbimo vamzdj j akumuliatorinj siurblj,
kad jis girdimai uzsifiksuoty (/4 pav.).

NURODYMAS:

Jei prietaisa norite naudoti kaip rankinj siurblj,
turbo antgalj arba kitg priedg maukite tiesiai ant
rankinio siurblio, kad jis girdimai uzsifiksuoty

(5 pav.).

Sieninio laikiklio tvirtinimas

@ Pasirinkite prietaisui saugoti tinkama vieta, ge-
riausiai netoliese kistukinio lizdo. @ Jdékite prietaisg
j sieninj laikiklj (/6] pav.). € Prietaisa su sieniniu laiki-
kliu prie sienos pastatykite taip, kad turbo antgalis
ant grindy guléty gulsciai. @ Piestuku pasizymékite
sieninio laikiklio vieta. @ 13imkite prietaisg i3 sieninio
laikiklio. @ Pridékite sieninj laikiklj prie sienos ir pa-
Zymeékite grezimo vietas. @ Naudodami kais¢ius,
varztais pritvirtinkite sieninj laikiklj prie sienos.

LT 143

Akumuliatoriaus jkrovimas

A[SPEJIMAS!

Gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas! Akumuliatoriy
kraukite tik pristatytu tinklo adapteriu.

NURODYMAS:

Prie$ naudojant pirmajj karta, prietaisa butina
pakrauti. Pirmasis krovimas trunka 4 valandas. Jei
jis nutraukiamas, tai gali neigiamai paveikti aku-
muliatoriaus tarnavimo laika.

@ |dékite prietaisa j sieninj laikiklj. Norédami jkrauti
prietaisa kaip rankinj siurblj, paspauskite vamzdzio
fiksatoriy ((Z//(D) pav.), nuimkite siurbimo vamzdj
arba priedus ir padékite rankinj siurblj ant lygaus,
tvirto pagrindo.

@ Prijunkite tinklo adapterio laida prie krovimo
jungties (18] pav.). @ |kiskite tinklo adapterj j kistuki-
nj lizda. = Krovimo indikatoriai (17/(1) & [9/2) pav.)
nuolat Sviecia raudonai. Krovimo lygis nustatomas i$
paeiliui uzsideganciy akumuliatoriaus indikatoriy
9/ pav.), kol uzsidega visi keturi. @) Daugiausiai
po 4 valandy akumuliatoriaus indikatorius uzgesta,
krovimo indikatoriai (1/(D & [9//(2) pav.) nuolat 3vie-
¢ia baltai. = Dabar akumuliatorius jkrautas. @ lstrau-
kite tinklo adapterij i$ kistukinio lizdo (sutaupysite
elektros) ir istraukite tinklo adapterio laidg i$ krovimo
jungties.

Siurbimas

A]SPEJIMAS!

Bukite ypac atsargus valydami laiptus.

NURODYMAS:

Jei akumuliatorius beveik issikrové, prietaisas per
kelias sekundes i$sijungia. |kraukite akumuliato-
riy, >,Akumuliatoriaus jkrovimas” 143 p..

NURODYMAS:

Nuolat naudojama galios didinimo funkcija ir
Sepetinis velenas trumpina akumuliatoriaus tar-
navimo laika.
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@ Sumontuokite reikiamga prieda, > ,I$pakavimas ir
montavimas” 143 p.. @ Paspauskite jjungimo/ i§jungi-
mo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisg (10/(D pav.).
= Prietaisas jjungia padidintos galios funkcija. Kad
jjungtumeéte visg arba sumazintg siurbimo jéga,
spauskite galios didinimo mygtuka (10/3) pav.).

@ Paspauskite sepetinio veleno mygtuka, kad jjung-
tuméte ir i§jungtumeéte $epetinj velena (10/Q) pav.).
O Siurbkite.

NURODYMAS:

Uzsiblokavus $epetiniam velenui, prietaisas
idsijungia ir turbo Sepecio lemputé (1 /() pav.)
Sviecia raudonai. Paspauskite jjungimo /
isjungimo mygtuka (10/(1) pav.), kad
iSjungtuméte prietaisa, ir iSvalykite turbo Sepet;,
> ,Susidariusio kamscio Salinimas” 144 p..

@ Paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka, kad
idjungtumeéte prietaisg (10/(1) pav.). => Prietaisas
iSsijungia.

Prietaiso techniné prieziura

Dulkiy rezervuaro istustinimas

@ Paspauskite vamzdzio fiksatoriy (Z/(D pav.) ir
nuo rankinio siurblio nuimkite siurbimo vamzdj arba
priedus. @ Laikydami dulkiy talpykla virs siuksliy
kibiro, nuspauskite istustinimo mygtuka (11/(D pav.).
=> Dulkiy rezervuaro dangtelis atsilenkia zemyn ir
dulkes iskrenta.

Filtro valymas

ADEMESIO!

Naudokite prietaisa tik tuomet, jei sumontuoti
abu filtrai.

NURODYMAS:

Kad gautumeéte geriausia valymo rezultata, po
4 - 6 naudojimo karty filtrus iSpurtykite, o kas
3 ménesius pakeiskite.

@ I5tustinkite dulkiy talpykla, >,Dulkiy rezervuaro
istustinimas” 144 p.. @ Atsukite filtro dangtelj prie3
laikrodzio rodykle (12 pav.) ir nuimkite jj nuo rankinio
siurblio. @ Patraukite uz filtro liezuvélio (13/(D) pav.),
kad isimtuméte jj i$ dangtelio. @ Traukite uz apva-
laus poréto filtro, kad iSimtuméte jj is rankinio siur-
blio. @ I3purtykite abu filtrus virs $iuksliy kibiro, kad
pasalintuméte nesvarumus. @ Filtrus isplaukite te-
kan¢iu vandeniu (maks. 40 °C).

@ Pries dédami filtrus j prietaisa, palikite juos ma-
Ziausiai 24 valandas dziati.

Separatoriaus valymas

@ Istustinkite dulkiy talpykla, >,Dulkiy rezervuaro
istustinimas” 144 p.. @ Atsukite filtro dangtelj pries
laikrodzio rodykle (12 pav.) ir nuimkite jj nuo rankinio
siurblio. € Paspauskite dulkiy talpyklos separatoriy
ir atidarykite dulkiy talpykla. @ Kad isimtuméte se-
paratoriy, spauskite jj i$ dulkiy talpyklos ir iStraukite
i$ korpuso (14 pav.). @ I3 separatoriaus istraukite
filtrg (15 pav.).

O Iipurtykite filtra ir separatoriy virs iuksliy kibiro,
kad pasalintuméte nesvarumus. @ Filtra iSplaukite
tekanciu vandeniu (maks. 40 °C). @ Filtras turi dziGti
maziausiai 24 valandas ir tik paskui jj galima vél jsta-
tyti j prietaisa.

Susidariusio kamscio 3alinimas

» Norédami pasalintj kamstj, atsargiai zirklémis pa-
salinkite nuo $epetinio veleno plaukus.

> Kad pasalintuméte siurbimo vamzdyje susidariusj
kamstj, naudokite sluotkotj arba kita panasy, buka
daikta.

Sepetinio veleno iSémimas ir keitimas

@ Paspauskite priedy fiksatoriy ir i siurbimo vamz-
dzio arba rankinio siurblio iSimkite turbo Sepetj (16/
@ pav.). @ Norédami pamatyti, kurj dangtelj turite
nuimti, apatinéje turbo Sepecio puséje ieskokite rai-
dés,A” (17/(®) pav.). €@ Atsuktuvu atsukite tris varztus
ir nuimkite dangtelj. @ I3stumkite $epetinj velena i$
korpuso (18 pav.). @ Pasalinkite susidariusius kams-
Cius arba pakeiskite Sepetinj velena, jei jis sugedo. @
|spauskite Sepetinj velena j dangtelj, jstumkite abi
dalis j korpusa (19 pav.) ir pritvirtinkite dangtelj
varztais.



Pavaros dirZo iSmontavimas ir keitimas

@ Paspauskite priedy fiksatoriy ir i§imkite turbo $e-
petj i$ siurbimo vamzdzio arba rankinio siurblio (16/
@ pav.). @ Norédami pamatyti, kurj dangtelj turite
nuimti, apatinéje turbo Sepecio puséje ieskokite rai-
dés,B” (17/® pav.). @ Atsuktuvu atsukite tris varztus
ir nuimkite dangtelj. @ Jei pavaros dirzas jtrikes,
nuimkite jj ir ant dantraciy uzdékite nauja (20 pav.).
@ Uzdékite dangtelj ir pritvirtinkite jj varztais.

Priedai

« Plysiy antgalis - 0777007 (21/A pav.)

. Sepetinis velenas - 0777017 (21/B pav.)

« Pries variklj esantis filtras - 0777001 (21/C pav.)

« Sieninis laikiklis - 0777006 (21/D pav.)

« Filtry rinkinys (separatorius + filtras) - 0777002
(21/E pav.)

« 24V tinklo adapteris — 0767004 (21/F pav.)

« 32V tinklo adapteris — 0777004 (21/F pav.)

« Gyviny plauky antgalis — 0777009 (21/G pav.)

« Antgalis baldams - 0777008 (21/H pav.)

« Parketo antgalis - 0777011 (21/1 pav.)

Problemy pasalinimas

Pries skambindami arba prie$ siysdami prietaisa
,Dirt Devil” klienty aptarnavimo tarnybai, pirmiausia
perzidrékite misy interneto svetainéje esantj zinyna,
kuriame pateikta daug papildomy nurodymuy, kaip
rasti problemas ir jas salinti.
www.dirtdevil.de/service
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Liels paldies!

Més priecajamies, ka izlémat iegadaties Dirt Devil razojumu. Més novélam jums patikamu darbu

ar So ierici un pateicamies par pirkumu!

Plasaku informaciju par $o razojumu atradisiet Saja lietosanas instrukcija un muasu timekla vietné
www.dirtdevil.de. Dirt Devil klientu apkalposanas dienesta kontaktinformaciju skatiet 2. lappusé.

Tehniskie raditaji

lerices veids Bezvadu puteklsucéjs

Modelis DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akumulators Litija jonu 21,6 V Litija jonu 28,8 V

Maks. darba ilgums apm. 35 min. apm. 45 min.

Maks. ladésanas ilgums apt. 4 stundas

Tikla adapteris levads: 100-240V ~, levads: 100-240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Izvads: 25 V, 600 mA Izvads: 34 V, 600 mA

Putekl]u tvertnes ietilpiba 06l

Jauda 180 W 198 W

Svars 2,4 kg 2,5kg

Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Ja vélaties utilizét ierici, iznemiet akumulatoru un utilizéjiet akumulatoru un ierici atseviski.
Nododiet ierici, ladésanas ierici un tikla

adapteri atseviski utilizacijai atbilsto3os
savaksanas punktos.

lerici, akumulatoru un tikla adapteri
nedrikst izmest sadzives atkritumos.

Garantija

Tiklidz jus nopérkat ierici ka patérétajs Eiropas Savienibas teritorija, ka garantijas minimalais standarts ir spéka
ES Direktivas 2011/83/ES attiecigais transponéjums nacionalaja likumdosana. Valstis, kas nav ES valstis, ir spée-
ka attiecigaja valsti spéka esosas garantijas minimalas prasibas. Iznémumi ir baterijas un akumulatori, kuriem

normala nodiluma vai nepareizas lietoSanas rezultata rodas bojajumi vai kuru darbibas laiks ir saisinajies.

Ir paturétas tiesibas veikt tehniskas un konstruktivas
izmainas pastavigu razojumu uzlabojumu gaita.
© Royal Appliance International GmbH



DROSIBAS NORADLJUMI

Par lietosanas instrukciju
Pirms sakat darboties ar ierici, izlasiet visu
lieto3anas instrukciju. Uzglabajiet So lietosa-
nas instrukciju drosa vieta. Ja nododat ierici
treSajam personam, dodiet lidzi ari So lietosa-
nas instrukciju. Sis lietosanas instrukcijas ne-
ievérosana var radit smaqgus savainojumus vai
ierices bojajumus. Més neuznemamies atbil-
dibu par bojajumiem, kas rodas sakara ar $is
lietoSanas instrukcijas neieverosanu.
Svarigas norades, kas minétas citas nodalas,
ir apzimétas sada veida:
ABRiDlNAJUMS;

Bridina par veselibas riskiem un uzrada iespéja-
mos savaino$anas riskus.

AUZMANTBU!

Norada uz iespéjamajiem riskiem, kas var bojat
ierici vai citus priekSmetus.

NORADE

Izcel padomus un informaciju.
Jus varat ari lejupieladét 3o lietoSanas ins-
trukciju no masu timek|a vietnes:
www.dirtdevil.de

Par noteiktam personu grupam

So ierici var lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar samazinatam fizis-
kajam, sensoriskajam vai garigajam spejam
vai ar pieredzes un/vai zinasanu trakumu, ja
tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par ieri-
ces drosu lietoSanu, un ir izprasti no tas iz-
rietosie riski.
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147

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Tirisanu un apkopi, ko veic lietotajs, ne-
drikst veikt bérni bez uzraudzibas.

lepakosanas materialus un sikas detalas
nedrikst izmantot rotalam. Pastav nosmak-
sanas risks.

Bémni, kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst
atrasties ierices un tikla adaptera, ka ari tikla
adaptera kabela tuvuma, kamer ierices ir ie-
slegtas, savienotas ar kontaktligzdu vai notiek
to atdziSana.

Par elektroapgadi

lerices uzladei izmanto elektrisko stravu.
Lidz ar to pastav elektroSoka risks. Tadé|
ieverojiet talak noradrto.

Nekad neskarieties pie akumulatora un
tikla adaptera ar slapjam rokam. Nekad ne-
gremdeéjiet ierici, akumulatoru un tikla
adapteri udent vai citos Skidrumos.

Ja vélaties atvienot tikla adapteri no kon-
taktligzdas, vienmér pavelciet, turot tiesi pie
tikla adaptera. Nekad nevelciet aiz tikla adap-
tera kabela.

Uzmaniet, lai tikla adaptera kabelis ne-
tiktu salocits, iespiests vai parbraukts vai
nenonaktu saskare ar siltuma avotiem.

Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet
tikai komplektacija ieklauto tikla adapteri.

Pirms lietosanas parbaudiet, vai tikla
adaptera kabelim nav iespéjamu bojajumu.
Nekad neizmantojiet tikla adapteri, kura
spraudnis vai kabelis ir bojats. Savienojiet
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tikla adapteri tikai ar kontaktligzdam, kas
tikla adapterim pievada uz ta noradito elek-
trisko spriequmu.

Pirms sakat ierices tiriSanu vai apkopi,
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un tikla
adapteris nav pievienots.

Par suku veltni

Turbo suka suku veltnis roté ar lielu apgriezienu
skaitu. Tas rada dazadus riskus cilvekiem,
dzivniekiem un priekSmetiem:

Nekad nesticiet puteklus no cilvékiem,
dzivniekiem vai augiem. Sargiet kermena da-
las un apgeérbu no darbojosas ierices kustiga-
jam dalam un atverém. Pretéja gadijuma tas
var tikt ievilktas un izraisit savainojumus.

Pirms nonemat vai uzliekat, ka ari atve-
rat vai tirat turbo suku, izslédziet ierici.

Nebrauciet pari kabeliem, vadiem utt.,
jo tie sapinas suku veltni, un tadéjadi var
tikt sabojati.

Lietojiet suku veltni dro3a attaluma no
jebkadam jutigam virsmam. Pretéja gadiju-
ma tas var tikt bojatas. levérojiet razotaja
tirisanas un kopsanas norades.

Lietojiet suku veltni drosa attaluma ari
no aizkariem, priekskariem, garam barkstim
un tamlidzigiem priekSmetiem. Citadi Sie
priekSmeti var tikt ievilkti un bojati.

Suku veltni nedrikst izmantot paklaju
tirsanai.

Lv

Par akumulatoru
Nepareizi lietojot akumulatoru, pastav sa-
vainosanas risks.

Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet
tikai komplektacija ieklauto tikla adapteri.

Nepielaujiet akumulatora issavienojumu,
proti, nekad vienlaikus nepieskarieties
abiem poliem, it seviski ar elektribu vado-
Siem priekSmetiem.

Nekad neizjauciet akumulatoru, nedefor-
méjiet to un nekad nepaklaujiet to augstas
temperaturas iedarbibai.

Nepareizi rikojoties, no akumulatora var
izplust Skidrums. Nepielaujiet kontaktu ar
Skidrumu.

Ja tomer esat nonacis kontakta ar izplus-
tosu Skidrumu, noskalojiet to ar lielu tdens
daudzumu un vérsieties pie arsta.

Pirms nonemt akumulatoru, parliecinie-
ties, vai tikla adapteris nav pieslégts.

Kad ierice ir bojata

Jairbojata ierice, tikla adapteris vai tikla
adaptera kabelis, tas janomaina razotajam
vai vina klientu apkalposanas dienestam vai
tamlidzigi kvalificétai personai, lai nepielau-
tu bistamibu.

Nododiet bojatu ierici labo3anai pilnva-
rota specializéta uznémuma vai Dirt Devil
klientu apkalposanas dienesta, > “Interna-
tional Services” 2. Ipp.



Nekad neizmantojiet bojatu ierici, bojatu
tikla adapteri, bojatu tikla adaptera kabeli
vai bojatu akumulatoru!

Par noteikumiem atbilstosu lietoSanu
lerici drikst lietot tikai majsaimnieciba. Ta
nav piemérota komercialai lietosanai. Izman-
tojiet ierici vienigi viegli piesarnotu, sausu,
cietu gridas virsmu, paklaju, telpu griestu
vai apdares tiriSanai. Jebkada citada lietosana
ir uzskatama par noteikumiem neatbilstosu
un ir aizliegta.

Itipasi ir aizliegts:

Puteklusticéju izmantot, lai suktu

—  puteklus no cilvekiem, dzivniekiem,
augiem vai no apgérba, kas ir mugura.
- Liels savainosanas risks!

—  kvelojoSus pelnus, aizdegtas cigaretes,
sérkocinus un viegli uzliesmojosus
materialus
- Ugunsbistamiba!

— Udeni un citus Skidrumus
-> Issavienojuma risks!

— tonerus (lazera printeriem,
kopétajiem utt.)

- Ugunsbistamiba un spradzienbista-
miba!
[zmantot

—  spradzienbistamu vai viegli uzliesmojo-
Su materialu tuvuma
- Ugunsbistamiba un spradzienbista-
mibal
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- arpus telpam
-> lerices iznicinasanas risks, ko rada
lietus un netirumi!

- neoriginalus piederumus. Tas var kaitét
ierices droSibai.

Patvaligas labo3anas darbibas
- Savainosanas risks un bezmaksas aiz-
vietosanas prasibas zaudésana!

Par uzglabasanu

Uzglabajiet ierici vésa, sausa, bérniem
nepieejama vieta.

lerice nav savrupstavosa. Ja ierice netiek
lietota, novietojiet to piemérota vieta uz
gridas ta, lai pret to nevarétu paklupt.
Par utilizeSanu

Utilizejiet ierici kopa ar akumulatoru péc
lietosanas beigam vienigi atbilstosi apkartéjas
vides prasibam un ka aprakstits,
>, Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija”
146. Ipp..

Pirms ierices utilizacijas nonemiet aku-
mulatoru.

Utilizejiet akumulatoru drosa veida.
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Sagatavosanas darbi

lerices iepazisana

1. att.: () Rokturis ar uzlades kontrollampinu;
@ Caurules atblokésanas mehanisms; 3 Suksanas
caurule; @ Piederumu atblokésanas mehanisms;
(®Turbo sukas lampinas; (6) Turbo suka ar suku veltni;
(@ Uzlades pieslégvieta (nav redzama); (8) Rokas
putek|ustcéjs; (9 Tikla adapteris; G0 [ESL/IZSL. tausting;
@D Filtra parsegs; @) Akumulatora uzlades pakapes
indikacija; @3 Suku veltna taustin; 9 Stiprinajums
pie sienas; @5 Rezima Boost taustins; 46 Uzlades kon-
trollampina; G2 Putek|u tvertne

Piederumi (papildaprikojums):
2|. att.: () Uzgalis spraugam; ®) Uzgalis dzivnieku
spalvam; (O Puteklu birste; () Uzgalis parketa tirisanai

IzpakoSana un montésana

@ Parbaudiet, vai izpakotais saturs ir pilnigs. Ja pa-
manat kadu transportésanas laika radusos bojajumu
vai trakst kada dala, nekavéjoties vérsieties pie tuva-
ka tirdzniecibas parstavja. @ Uzlieciet turbo suku vai
piederumu uz stksanas caurules, lidz tas dzirdami
nofiksejas (3] att.). € levietojiet sik3anas cauruli
rokas putek|usticéja, lidz ta dzirdami nofikséjas

(4. att.).

NORADE:

Lai ierici izmantotu ka rokas puteklusticéju, uzsta-
diet turbo suku vai piederumus tiesi uz rokas pu-
teklustcéja, lidz tie dzirdami nofikséjas (5 . att.).

Stiprinajuma pie sienas uzstadisana

@ Izvélieties piemérotu vietu ierices glabasanai,
ieteicams kontaktligzdas tuvuma. € levietojiet ierici
stiprinajuma pie sienas ([6]. att.). €@ Novietojiet ierici
ar stiprinajumu pie sienas tada veida, lai turbo suka
atrastos plakani uz gridas. @ Ar zimuli atziméjiet
stiprinajuma pie sienas poziciju. @ Iznemiet ierici no
stiprinajuma pie sienas. @ Turiet stiprinajumu pie
sienas un atziméjiet urbuma vietas. @ Ar skrivém
un dibeliem piestipriniet stiprinajumu pie sienas.
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Akumulatora uzlade

ABRiDINF\JUMS!

Ugunsbistamiba un spradzienbistamiba! Lai uzla-
détu akumulatoru, izmantojiet tikai komplektacija
ieklauto tikla adapteri.

NORADE:

Pirms lietot ierici pirmo reizi, uzladéjiet to. Pirmas
uzlades ilgums ir 4 stundas. Ja ta neizdodas, tas
var ietekmét akumulatora darbibas laiku.

@ levietojiet ierici stiprinajuma pie sienas. Lai ierici
uzladétu ka rokas puteklustcéju, nospiediet caurules
atblokésanas mehanismu ([Z. att./(D), nonemiet
suksanas cauruli vai piederumus un novietojiet rokas
puteklusicéju uz stingras, lidzenas virsmas.

@ lespraudiet tikla adaptera kabeli uzlades pieslég-
vieta (8. att.). @ lespraudiet tikla adapteri kontakt-
ligzda. = Uzlades kontrollampinas (1. att./(D un

9. att./(2)) nepartraukti deg sarkana krasa. Lai skatitu
uzlades progresu, pakapeniski iedegas akumulatora
uzlades pakapes indikacijas (9. att./(1), lidz deg
visas cetras. @) Maksimali péc 4 stundam akumulatora
uzlades pakapes indikacija nodziest, uzlades kontrol-
lampinas (. att./(D) un [91. att./(2)) nepartraukti deg
balta krasa. = Akumulators ir pilniba uzladéts.

© zvelciet tikla adapteri no kontaktligzdas (taupa
stravu) un atvienojiet tikla adaptera kabeli no uzlades
pieslégvietas.

Suksana

ABR?DINF\JUMS!

Tirot kapnes, esiet Tpasi uzmanigi.

NORADE:

Ja akumulators ir gandriz tukss, ierice izslédzas
dazu sekunzu laika. Pilniba uzladéjiet akumulato-
ru, >,Akumulatora uzlade” 150. Ipp..

NORADE:
llgstosa darbiba rezima Boost un suku veltna
izmantosana saisina akumulatora darbibas laiku.

@ Uzstadiet vajadzigo piederumu, > ,Izpako3ana un
montésana” 150. lpp.. @ Lai ieslégtu ierici, nospie-
diet IESL./IZSL. taustinu (10. att./(1). = lerice tiek
ieslégta un darbojas rezims Boost. Nospiediet rezima
Boost taustinu, lai parslégtu no pilnas siksanas jau-
das uz samazinatu suksanas jaudu (10. att./3)).



© Nospiediet suku veltna taustinu, lai ieslégtu vai
izslégtu suku veltni (10. att./2)). @ Suciet.

NORADE:

Ja suku veltnis tiek noblokéts, ierice tiek izslégta
un turbo sukas lampina (1 . att./(5)) mirgo sarkana
krasa. Lai izslégtu ierici, nospiediet IESL./IZSL.
taustinu (10. att./(D), un iztiriet turbo suku,

> ,Noblokésanas iztirisana” 151. Ipp..

@ Lai izslegtu ierici, nospiediet IESL./IZSL. taustinu
(A0. att./(). = lerice izslédzas.

lerices apkope

Puteklu tvertnes iztukSosana

@ Nospiediet caurules atblokésanas mehanismu
(7. att./(D) un nonemiet no rokas putekl|usicéja
stiksanas cauruli vai piederumu. € Turiet rokas putek-
|lusticéju zemu virs atkritumu tvertnes un nospiediet
putek|u iztuk$osanas mehanismu (1. att./D).

=> Putek|u tvertnes vaks atveras un putekli izkrit ara.

Filtra tiriSana

AUZMANTBU!

Ilzmantojiet ierici tikai tad, ja ir uzstaditi abi filtri.

NORADE:

Lai panaktu labako tirisanas rezultatu, ik péc
4-6 lietosanas reizém iztuksojiet filtru un izmaz-
gajiet to reizi 3 ménesos.

@ ztukiojiet puteklu tvertni, >, Puteklu tvertnes
iztuk$osana” 151. Ipp.. @ Pagrieziet filtra parsegu
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam (12. att.)
un nonemiet to no rokas puteklusticéja. € Lai nonem-
tu filtru no parsega, pavelciet filtra méliti (3. att./D).
O Velciet apalo putuplasta filtry, lai to iznemtu no
rokas puteklustcéja. @ Iztiriet abus filtrus virs atkri-
tumu tvertnes, lai iztiritu netirumus. @ lzmazgajiet
filtrus tekosa adeni (maks. 40 °C).

@ Laujiet filtriem nozat vismaz 24 stundas, pirms
ievietot tos atpakal iericé.

LV

151

Atdalitaja tirisana

@ Iztukiojiet putek|u tvertni, >, Puteklu tvertnes
iztukdo3ana“ 151. Ipp.. @ Pagrieziet filtra parsegu
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam (12. att.)
un nonemiet to no rokas puteklusicéja. € Nospie-
diet putek|u tvertnes atblokésanas mehanismu un
atveriet putek|u tvertni. @ Lai nonemtu atdalitaju,
izspiediet to no putek|u tvertnes un izvelciet no kor-
pusa (4. att.). @ Izvelciet filtru no atdalitaja (5. att.).
@ Iztiriet filtru un atdalitaju virs atkritumu tvertnes,
lai iztiritu netirumus. @ lzskalojiet filtru zem teko3a
adens (maks. 40 °C). @ Laujiet filtram nozat vismaz
24 stundas, pirms ievietot to atpakal iericé.

Noblokésanas iztirisana

» Uzmanigi ar Skérém nogrieziet matus no suku velt-
na, lai novérstu noblokésanos.

> Izmantojiet slotas katu vai lidzigu, neasu priekSme-
tu, lai iztiritu noblokésanos stksanas caurulé.

Suku veltna nonemsana un nomaina

@ Nospiediet piederumu atblokésanas mehanismu
un nonemiet no stksanas caurules vai rokas putek|u-
stcéja turbo suku (16. att./(D). @ Turbo sukas apaks-
dala mekléjiet burtu “A’, lai noteiktu, kurs$ parsegs ir
janonem (17. att./(®). @ Ar skravgriezi atskraveéjiet
tris skrdves un nonemiet parsegu. @ Izbidiet suku
veltni no korpusa (18. att.). @ Iztiriet noblokésanos
vai nomainiet suku veltni, ja tas ir bojats. @ Uzspie-
diet suku veltni uz parsega, iebidiet abas detalas kor-
pusa (19. att.) un nostipriniet parsegu ar skravém.



Dzensiksnas nonemsana un nomaina

@ Nospiediet piederumu atblokésanas mehanismu
un nonemiet no stksanas caurules vai rokas putek|u-
sdicéja turbo suku ({16. att./(D). @ Turbo sukas apaks-
dala meklgjiet burtu “B’, lai noteiktu, kurs parsegs ir
janonem (7. att./(®). @ Ar skravgriezi atskravéjiet
tris skrGves un nonemiet parsegu. @ Ja dzensiksna ir
parplisusi, nonemiet to un uzstadiet jaunu dzensiksnu
uz zobratiem (20. att.). @ Uzlieciet atpakal parsegu
un nostipriniet to ar skravéem.

Piederumi

Uzgalis spraugam - 0777007 (21. att./A)

Suku veltnis - 0777017 (21. att./B)

Filtrs pirms motora - 0777001 (21. att./C)
Stiprinajums pie sienas — 0777006 (21. att./D)
Filtra komplekts (atdalitajs un filtrs) - 0777002
(21. att./E)

24V tikla adapteris - 0767004 (21. att./F)

32V tikla adapteris - 0777004 (21. att./F)
Uzgalis dzivnieku spalvam — 0777009 (21. att./G)
Mébelu suka - 0777008 (21. att./H)

Uzgalis parketa tirisanai - 0777011 (21. att./I)

Problému novérsana

Pirms jUs sazinaties ar Dirt Devil klientu apkalposanas
dienestu vai nosutat ierici Dirt Devil klientu apkalposa-
nas dienestam, vispirms masu timekla vietnes servisa
dala atrodiet lielu skaitu papildu norazu problému
risinaSanai un novérsanai.

www.dirtdevil.de/service
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Suur tanu!

Meil on hea meel, et olete otsustanud Dirt Devili toote kasuks. Soovime teile meeldivat kasutamist
ja tdname teid ostu eest!

Toote kohta saate lisateavet kasutusjuhendist ja meie veebilehelt www.dirtdevil.de. Saate meie
Dirt Devili teenindusmeeskonnaga kontakteeruda lehekadiljel 2 antud kontaktandmete kaudu.

Tehnilised andmed

Seadme tiilip Juhtmevaba tolmuimeja

Mudel DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Aku Li-ioonaku 21,6 V Li-ioonaku 28,8V

Maksimaalne kasutusaeg u 35 min u 45 min

Maksimaalne laadimisaeg u 4 tundi

Vérguadapter Sisend: 100 - 240 V ~, Sisend: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Véljund: 25 V, 600 mA Valjund: 34 V, 600 mA

Tolmukambri mahutavus 061

Voéimsus 180 W 198 W

Kaal 2,4 kg 2,5kg

Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus

Kui soovite anda seadme jaatmekaitlusesse, votke aku valja ning andke aku ja seade jadtmekaitlusesse eraldi.

Andke seade, vorguadapter ja aku
jaatmekaitlusesse eraldi vastavate
kogumispunktide kaudu.

-
o

[ ] Li-ion

Garantii

Juhul kui olete tarbijana seadme hankinud Euroopa Liidu piirides, kehtib ELi direktiivi 2011/83/EL kohaselt
riiklikule 6igusaktile vastav minimaalne standardne garantiiaeg. ELi mittekuuluvate riikide puhul rakenduvad
vastavas riigis kehtivad minimaalsed garantiitingimused. Erandiks on patareid ja akud, mille korral véivad
ilmneda normaalse kulumise véi asjatundmatu kditlemise tottu vead voi lihem kasutusiga.

Seade, aku ja vorguadapter ei kuulu
olmejdatmete hulka.

Jatame endale 6iguse teha toote tdiustamise eesmargil tehnilisi ja kujunduslikke
muudatusi.
© Royal Appliance International GmbH
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OHUTUSJUHISED

Seoses kasutusjuhendiga

Lugege enne seadmega tootamist kasutus-
juhend taielikult 1abi. Hoidke kasutusjuhend
korralikult alles. Kui annate seadme ile kol-
mandatele isikutele, andke kaasa ka kasu-
tusjuhend. Kasutusjuhendi nduete eiramine
voib kaasa tuua raskeid vigastusi voi sead-
me kahjustusi. Me ei vastuta kahjude eest,
mis on pohjustatud kasutusjuhendi nduete
eiramisest.

Edaspidi on olulised juhised tahistatud jarg-
miselt:

/\ HolATUS!

Hoiatab tervisohtude eest ning kirjeldab véima-
likke vigastusohtusid.

ATAHELEPANU!

Viitab vimalikele seadet voi teisi esemeid ohus-
tavatele teguritele.

JUHIS
Néuanded ja teave.

Kasutusjuhendi saate alla laadida ka meie

veebilehelt: www.dirtdevil.de

Seoses kindlate isikuriihmadega

Seda seadet voivad kasutada lapsed ala-
tes 8. eluaastast ning fiiiisiliste, vaimsete voi
sensoorsete puuete voi puudulike kogemuste
ja/véi teadmistega isikud, kui nad on jarele-
valve all, v6i juhul, kui nad on labinud kooli-
tuse seadme ohutu kasutamise kohta ning
aru saanud sellega kaasnevatest ohtudest.

Lapsed ei tohi masinaga mangida.

Puhastada ja kasutaja tehtavat hooldust
voivad lapsed teha iiksnes jarelevalve all.

Pakendusmaterjal ja vaikesed osad ei
ole manguasjad. Lambumisoht.

Alla 8 aasta vanused lapsed ei tohi olla
seadme ja vorguadapteri ning vorguadapteri
juhtme laheduses, kui need on sisse liilitatud,
seinapistikupesaga tihendatud voi jahtuvad.

Seoses vooluvarustusega

Seadme laadimiseks kasutatakse elektrivoolu.
Pohimatteliselt on olemas elektriloogioht.
Seet6ttu pidage silmas jargmist.

Airge kunagi puudutage akut ja vorqua-
dapterit mérgade kitega. Arge kunagi su-
keldage seadet, akut ja vorguadapterit vette
ega muudesse vedelikesse.

Kui soovite vorguadapterit seinapistiku-
pesast vdlja tommata, tommake alati vahe-
tult vorguadapterit. Arge kunagi tommake
vorguadapteri kaablist.

Jalgige, et vorquadapteri kaabel ei oleks
kahekorra keeratud, kuhugi kinni jaanud ja
sellest ei oleks voimalik iile soita, samuti ei
tohi see kokku puutuda soojusallikatega.

Kasutage aku laadimiseks iiksnes kaa-
sasolevat vorguadapterit.

Kontrollige enne kasutamist, kas vorguada-
pteri kaabel on kahjustusteta. Kunagi ei tohi
kasutada sellist vorguadapterit, mille pistik voi
kaabel on vigastatud. Uhendage vérquadapter
iiksnes sellise seinapistikupesaga, milles on
vorguadapteri jaoks ettendhtud pinge.



Enne seadme puhastus- voi hooldustoo-
dega alustamist veenduge, et seade oleks
vdlja lilitatud ja vorguadapter oleks seina-
pistikupesast valja tommatud.

Seoses rullharjaga

Turboharjas olev rullhari podrleb suure kiiru-
sega. Sellest Iahtuvad mitmed ohud inimes-
tele, loomadele ja esemetele.

Arge kunagi imege inimesi, loomi vdi
taimi. Hoidke kehaosad ja riietusesemed
tootava seadme liikuvatest osadest ja ava-
dest eemal. Muidu voidakse need sisse tom-
mata ja vigastusi pohjustada.

Enne turboharja dravotmist, iihendamist,
avamist voi puhastamist tuleb seade valja
lilitada.

Arge sditke iile iihestki juhtmest, kaab-
list vms, sest need keerduvad iimber rullhar-
ja ja voivad kahjustada saada.

Krge kasutage rullharja tundlike pinda-
de puhastamiseks. Need voivad saada kah-
justusi. Jargige tootja antud puhastus- ja
hooldusndudeid.

Samuti hoidke rullhari kardinatest, ees-
riietest, pikkadest narmastest ja teistest tao-
listest esemetest eemal. Need voidakse sisse
tommata ja need voivad kahjustada saada.

Kasutage rullharja vaid vaipade puhas-
tamiseks.
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Seoses akuga
Akude vale kditlemine vdib pohjustada vi-
gastusi.

Kasutage aku laadimiseks iiksnes kaa-
sasolevat vorguadapterit.

Akut ei tohi kunagi liihistada, see tahen-
dab, et drge puudutage samal ajal mélemat
poolust, eeskatt elektrit juhtivate esemetega.

Arge kunagi avage ega muutke akut ning
allutage korgete temperatuuride toimele.

Vale kasutamise korral vdib elektroliiiit
akust valja voolata. Valtige kokkupuudet
vedelikega.

Kui olete kokku puutunud akust valja-
voolanud vedelikuga, siis loputage seda
kohta rohke veega ja poorduge arsti poole.

Veenduge enne aku eemaldamist, et
vorguadapter ei ole lihendatud.

Seoses vigase seadmega

Kui seade, vorguadapter voi selle kaabel on
kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see
seadme tootjal, tootja klienditeenindusel
voi monel muul vastava kvalifikatsiooniga
isikul uue vastu vahetada.

Andke vigane seade remontimiseks voli-
tatud tookotta voi Dirt Devili klienditeenin-
dusse, > “International Services” lehekiil-
jel 2.

Arge kunagi kasutage vigast seadet, vor-
guadapterit, kaablit ega akut!
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Seoses otstarbekohase kasutamisega
Seadet tohib kasutada iiksnes koduses maja-
pidamises. See ei sobi toonduslikuks kasuta-
miseks. Kasutage seadet eranditult ndrgalt
madrdunud ja kuivade kdvade porandate,
vaipade. lagede vadi riietuse puhastamiseks.
lgasugune muu kasutus loetakse mittesihi-
paraseks kasutuseks ja on keelatud.

Eelkdige on keelatud jargmised
toimingud.
Imeda
— puhastamiseks inimesi, loomi, taimi voi
kantavaid riideesemeid
- Suur vigastusoht!
— hddguvat tuhka, pdlevaid sigarette,
tuletikke ja kergsiittivaid aineid
- Tulekahjuoht!
— vettja teisi vedelikke
- Liihiseoht!
— toonerikassette (laserprinterite, paljun-
dusmasinate jne omad)
- Tulekahju- ja plahvatusoht!

Kasutada
—  plahvatusohtlike voi kergsiittivate

ainete |dheduses

- Tulekahju- ja plahvatusoht!
—  vabas 6hus

-> Vihmast ja porist tingitud kahjustused!
— mitte-originaaltarvikuid. Need véivad

mojutada seadme ohutust.

Omavoliline remontimine
- Vigastusoht ja tasuta asendusdiguse
kehtivuse kadu!

Seoses hoiustamisega

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas
ning laste kaeulatusest valjaspool.
Seade ei seisa vabalt. Asetage seade pa-

rast kasutamist sobivas kohas lamedalt p6-
randale, nii et see ei pohjustaks komistamist.

Seoses jaatmekaitlusega

Parast kasutusaja [oppu andke seade koos
akuga keskkonnasaastlikult jaatmekaitluses-
se, nagu on kirjeldatud >, Keskkonnakaitse ja
jaatmekaitlus” lehekiiljel 153.

Eemaldage enne seadme jadtmekaitlu-
sesse saatmist aku.

Saatke aku turvaliselt jaatmekditlusse.



Ettevalmistused

Seadmega tutvumine

In[A: (@ kiepide laadimise margutuledega; Q) toru

vabastusnupp; @) imemistoru; (@) tarvikute vabastus-
nupp; & turboharja tuli; (6 rullharjaga turbohari;

@ laadimiskontakt (pole nihtav); ®) késitolmuimeja;
(® vérguadapter; 40 SEES/VALJAS-nupp; @D filtrikate;
@ aku laetuse naidik; @3) rullharja nupp; 44 seinahoi-
dik; @9 véimendusnupp; (6 laadimise méargutuli;

@2 tolmukamber

Tarvikud (valikulised):

In[2:(® vuugiotsak; (8) loomakarvaotsak; (O tolmu-
hari; (D) parketiotsak

Lahtipakkimine ja montaaz

@ Kontrollige, et lahtipakitud komplekt oleks tielik.
Kui méarkate transportimisel tekkinud kahjustusi voi
kui komplektist on midagi puudu, siis pé6rduge kohe
miligiesindaja poole. @ Liikake turboharja véi tarvi-
kut nii kaua imemistorule, kuni see kuuldavalt lukus-
tub (jn [3). @ Liikake imemistoru kasitolmuimejasse,
kuni see kuuldavalt lukustub (jn [4)).

JUHIS:

Seadme kasutamiseks kasitolmuimejana liikake
turboharja voi tarvikut otse kasitolmuimejasse,
kuni see kuuldavalt lukustub (jn '5).

Seinahoidiku paigaldamine

@ Valige seadme jaoks sobilik hoiukoht, soovitusli-
kult seinapistikupesa lsheduses. @ Asetage seade
seinahoidikusse (jn [6). € Pange seade koos seina-
hoidikuga seinale nii, et turbohari oleks lapiti péran-
dal. @ Mérkige pliiatsiga seinahoidiku asukoht. @
Eemaldage seade seinahoidikust. @ Hoidke seina-
hoidikut seinal ja markige puurimisaugud. @ Kinni-
tage seinahoidik kruvide ja tutblitega seinale.

Aku laadimine

/\ HolATUS!

Tulekahju- ja plahvatusoht! Kasutage aku laadimi-
seks Uksnes kaasasolevat vorguadapterit.

JUHIS:

Seade tuleb enne esimest kasutamist tdis laadida.
Esimene laadimine kestab 4 tundi. Kui see ebadn-
nestub, voib see méjutada aku tédaega.
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@ Paigutage seade seinahoidikusse. Seadme laadi-
miseks kasitolmuimejana vajutage toru vabastusnup-
pu (jn [Z/@), eemaldage imemistoru véi tarvik ja ase-
tage kdsitolmuimeja tasasele ning kindlale pinnale.

@ Uhendage vérguadapteri kaabel laadimiskontaktiga
(jn[8). @ Uhendage vérguadapter seinapistikupesaga.
= Laadimise margutuled (jn [/ ja[9/Q) pélevad
pusivalt punaselt. Laadimise edenemise nditamiseks
suittivad aku laetuse naidiku tuled (jn [81/(D) tiksteise
jarel, kuni kéik neli pélevad. @ Aku laetuse naidik
kustub max 4 tunni pérast, laadimise margutuled

(jn [/ ja[9/(D) polevad piisivalt valgelt. = Aku on
niilid téis laetud. @ Tommake voérguadapter seinapis-
tikupesast vélja (elektrienergia sadstmiseks) ja votke
vorguadapteri kaabel laadimiskontaktist valja.

Imemine

AHOIATUS!

Olge treppide puhastamisel eriti ettevaatlik.

JUHIS:

Kui aku on peaaegu tuihi, lilitub seade paari se-
kundi jooksul vélja. Laadige aku tais, >,Aku laadi-
mine” lehekdljel 157.

JUHIS:
Pidev véimendusfunktsiooni ja rulharja kasutami-
ne vahendab aku t66aega.

@ Monteerige vajalikud tarvikud, > ,Lahtipakkimine
jamontaaz” lehekiiljel 157. @ Vajutage seadme
sisselilitamiseks SEES/VALJAS-nuppu (jn 10/(D).

=> Seade kaivitub sisselllitatud véimendusfunktsioo-
niga. Vajutage véimendusnuppu, et vahendatud ja
tais-imemisvéimsuse vahel vahetada (jn 10/Q3)).

© Vajutage rullharja sisse- ja valjalilitamiseks rull-

harja nuppu (jn 10/Q). @ Imege.

JUHIS:

Kui rullhari blokeerub, lilitub seade vélja ja
turboharja tuli (jn 1 /(®) vilgub punaselt.
Vajutage seadme véljaliilitamiseks SEES/VALJAS-
nuppu (jn 10/(1) ja puhastage turbohari,

>, Ummistuse korvaldamine” lehekuljel 158.

@ Vajutage seadme viljaliilitamiseks SEES/VALJAS-
nuppu (jn 18/(D). = Seade liilitub vlja.
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Seadme hooldamine

Tolmukambri tiihjendamine

@ Vajutage toru vabastusnuppu (jn [Z/(D) ja eemal-
dage imemistoru véi tarvik kasitolmuimejalt.

@ Hoidke kisitolmuimejat priigikasti kohal ja vajuta-
ge tolmuvabastusnuppu (jn #1/(D). = Tolmukambri
kaas langeb alla ja tolm kukub vdlja.

Filtri puhastamine

ATAHELEPANU!

Kasutage seadet vaid siis, kui mélemad filtrid on
paigaldatud.

JUHIS:

Parimate puhastustulemuste saavutamiseks klop-
pige filtreid parast iga 4-6 kasutuskorda ja peske
neid iga 3 kuu tagant.

@ Tiihjendage tolmukamber, >, Tolmukambri tiih-
jendamine” lehekdiljel 158. @ Keerake filtrikatet
vastupdeva (jn 12) ja eemaldage see kasitolmuimejalt.
© Tommake filtri keelest (jn [13/(D), et seda kattest
vabastada. @ Tommake imarast vahtfiltrist, et seda
kasitolmuimejast eemaldada. @ Kloppige mélemat
filtrit prugikasti kohal mustuse eemaldamiseks.

@ Peske filtreid voolava vee all (max 40 °C).

@ Laske enne filtrite seadmesse tagasipanemist neil
vahemalt 24 tundi kuivada.

Separaatori puhastamine

@ Tiihjendage tolmukamber, > ,Tolmukambri tiih-
jendamine” lehekiiljel 158. @) Keerake filtrikatet
vastupdeva (jn 12) ja eemaldage see kasitolmuimejalt.
© Vajutage tolmukambri vabastusnuppu ja avage
tolmukamber. @ Separaatori vabastamiseks liikake
see tolmukambrist vélja ja tommake separaator kor-
pusest vilja (jn 14). @ Tommake filter separaatorist
vélja (jn 15).

O Kloppige filtrit ja separaatorit mustuse eemalda-
miseks priigikasti kohal. @ Loputage filtrit voolava
vee all (max 40 °C). @ Laske enne filtrite seadmesse
tagasipanemist neil vdhemalt 24 tundi kuivada.

Ummistuse kérvaldamine

» Eemaldage ummistuste korvaldamiseks ettevaatli-
kult kaaride abil rullharja kiljest karvad.

» Kasutage imemistoru ummistuste korvaldamiseks
harjavart v6i muud sarnast tompi eset.

Rullharja eemaldamine ja vahetamine

@ Vajutage tarvikute vabastusnuppu ning eemaldage
turbohari imemistorult véi kasitolmuimejalt (jn 16/(D).
@ Otsige turboharja alumisel kiiljel tiles taht “A’, et
saada teada, milline kate tuleb eemaldada (jn 1Z/@)).
© Keerake kruvikeeraja abil kolm kruvi lahti ja eemal-
dage kate. @ Liikake rullhari korpusest vélja (jn [I8).
@ Korvaldage ummistused véi vahetage vigane rull-
hari vélja. @ Suruge rullhari kattele, liikake mélemad
detailid korpusesse (jn 19) ja kinnitage kate
kruvidega.

Ajamirihma eemaldamine ja vahetamine

@ Vajutage tarvikute vabastusnuppu ning eemaldage
turbohari imemistorult véi kasitolmuimejalt (jn 16/(D).
@ Otsige turboharja alumisel kiiljel tiles tiht “B”, et
saada teada, milline kate tuleb eemaldada (jn 17/(®)).
© Keerake kruvikeeraja abil kolm kruvi lahti ja ee-
maldage kate. @ Juhul kui ajamirihm on rebenenud,
eemaldage see, ja tdmmake uus tile hammasrataste
(jn 20). @ Pange kate uuesti peale ja kinnitage see
kruvidega.

Tarvikud

- Vuugiotsak - 0777007 (jn 21/A)
Rullhari - 0777017 (jn 21/B)

Mootori eelfilter - 0777001 (jn 21/C)
Seinahoidik - 0777006 (jn 21/D)
Filtrikomplekt (separaator + filter) - 0777002
(jn21/E)

24V vorguadapter — 0767004 (jn 21 /F)
32V vérguadapter - 0777004 (jn 21 /F)
Loomakarvaotsak — 0777009 (jn 21/G)
Modoblihari — 0777008 (jn 21 /H)
Parketiotsak - 0777011 (jn 21 /1)

Probleemide lahendamine

Enne meie Dirt Devili klienditeeninduse poole p&or-
dumist voi seadme saatmist Dirt Devili klienditeenin-
dusse tutvuge probleemide korvaldamiseks taienda-
vate juhistega, mis on toodud meie veebilehel.
www.dirtdevil.de/service

AHOIATUS!

Enne probleemide kérvaldamist liilitage seade
vilja. Arge kunagi kasutage vigast seadet, vérgu-
adapterit ega akut.
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Najlepsa hvala!

Veseli nas, da ste se odlo¢ili za izdelek Dirt Devil. Zelimo vam veliko veselja pri uporabi naprave in
se vam zahvaljujemo za nakup!

Vec informacij o izdelku poiscite v teh navodilih za uporabo in na nasi spletni strani www.dirtdevil.de.
Z naso servisno ekipo Dirt Devil lahko stopite v stik s pomocjo kontaktnih podatkov, ki so navedeni
na 2. strani.

Tehni¢ni podatki

Vrsta naprave Sesalnik brez kabla

Model DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akumulatorska baterija Li-ion 21,6 V Li-ion 28,8V

Maks. cas obratovanja pribl. 35 min pribl. 45 min

Maks. cas polnjenja pribl. 4 ur

Elektri¢ni napajalnik Vhod: 100 - 240V ~, Vhod: 100 - 240V ~,

50/60 Hz, 0,5 A 50/60 Hz, 0,8 A

Izhod: 25V, 600 mA Izhod: 34V, 600 mA

Prostornina posode za prah 061

Mo¢é 180 W 198 W

Teza 2,4 kg 2,5kg

Varovanje okolja in odlaganje med odpadke

Ce zelite napravo odloziti med odpadke, odstranite akumulatorsko baterijo ter akumulatorsko baterijo in
napravo med odpadke odlozite lo¢eno.

Napravo, elektri¢ni napajalnik in aku-
mulatorsko baterijo oddajte lo¢eno
na ustrezna zbiralis¢a odpadkov.

Naprave, akumulatorske baterije in
elektri¢nega napajalnika ne smete
odlagati med gospodinjske odpadke.

Garancija

Ce ste napravo kupili v Evropski uniji, velja garancijski minimalni standard, ki je v nacionalno zakonodajo prev-
zet z direktivo 2011/83/EU. V drzavah, ki niso ¢lanice EU, veljajo veljavne minimalne zahteve glede garancije.
Garancija ne velja za baterije in akumulatorske baterije, ki se iztrosijo ali se skrajsa njihova zivljenjska doba
zaradi normalne obrabe ali neustreznega ravnanja.

V okviru stalnega izboljsevanja izdelkov si pridrzujemo pravico
do tehnicnih inoblikovnih sprememb.
© Royal Appliance International GmbH
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VARNOSTNI NAPOTKI

k navodilom za uporabo

Pred delom z napravo dobro preberite navo-
dila za uporabo. Navodila za uporabo dobro
spravite. Ce napravo predate tretji osebi,

ji predajte tudi navodila za uporabo. Neupo-
Stevanje teh navodil za uporabo lahko
povzroCi hude poskodbe ali okvare naprave.
Ne odgovarjamo za $kodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.
Pomembni napotki, ki niso navedeni v tem
poglavju, so oznaceni na naslednji nacin:

/\ opozoriLo!

Opozarja na nevarnosti za zdravje in na morebi-
tna tveganja za poskodbe.

APREVIDNO!

Opozarja na mozne nevarnosti za napravo ali
druge predmete.

OBVESTILO
Poudarja namige in informacije.

Ta navodila za uporabo lahko kadarkoli pre-

nesete z nase spletne strani:

www.dirtdevil.de

za dolocene skupine oseb

Napravo lahko uporabljajo otrodi, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, za-
znavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez
izkusenj oziroma znanja, ¢e so pod nadzorom
ali Ce so poucene 0 varnem ravnanju z napra-
V0 in Z njimi povezanimi nevarnostmi.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrzeva-
nje samo pod nadzorom.

Ovojnina in majhni deli niso primerni za
igranje. Obstaja nevarnost zadusitve.

Otroci mlajsi od 8 let naj se ne zadrzujejo
v bliZini naprave, elektri¢nega polnilnika in
kabla elektri¢nega napajalnika, dokler so ti
vklopljeni, prikljuceni v vticnico ali se ohlajajo.

glede elektricnega napajanja

Naprava se polni z elektri¢nim tokom. Nace-
loma pri tem obstaja nevarnost elektricnega
udara. Pri tem bodite pozorni na naslednje:

Naprave in elektri¢nega napajalnika se
nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami. Napra-
ve, akumulatorske baterije in elektricnega
napajalnika nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Ce Zelite elektricni napajalnik povleci iz
vticnice to storite tako, da povlecete za vtic
in ne neposredno za kabel elektricnega na-
pajalnika. Nikoli ne povlecite za kabel elek-
tricnega napajalnika.

Pazite, da kabla elektricnega napajalni-
ka ne upogibate, stiskate ali peljete prek
njega, prav tako pa morate prepreciti stik
s toplotnimi viri.

Za polnjenje akumulatorske baterije
uporabite priloZen elektricni napajalnik.

Pred uporabo preverite, ali je kabel elek-
tricnega napajalnika poskodovan. Nikoli ne
uporabljajte elektricnega napajalnika, kate-
rega vtic ali kabel sta poskodovana. Elektric-



ni napajalnik prikljucite samo na vticnice, ki
imajo elektricno napetost, navedeno na ele-
ktricnem napajalniku.

Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem napra-
ve se prepricajte, da je naprava izkljucenain
da elektricni napajalnik ni prikljucen.

glede scetkastega valja
Scetkasti valj se v turbo3cetki vrti z visokim
Stevilom vrtljajev. |z tega izhajajo razlicne
nevarnosti za ljudi, Zivali in predmete:
Nikoli ne sesajte ljudi, Zivali ali rastlin.
Dele telesa in oblacil drzite stran od gibljivih
delov ter odprtin delujoce naprave. V na-
sprotnem primeru jih lahko turbokrtaca
povlece in povzroci poskodbe.

Preden turboscetko odstranite, natakne-
te, odprete ali oistite, izklopite napravo.

Nikoli ne peljite preko kabla, napeljave,
itd., saj se lahko zapletejo v talno Sobo in se
zaradi tega poskodujejo.

Scetkasti valj drZite stran od vseh ob¢u-
tljivih povrsin. V nasprotnem primeru lahko
to povzroci poskodbe. Upostevajte navodila
proizvajalca o Ciscenju in negi.

S¢etkasti valj prav tako drZite stran od
zaves, dolgih res in podobnega. Ti predmeti
so lahko v nasprotnem primeru uvleceniin
poskodovani.

S¢etkasti valj uporabite samo za Ciscenje
preprog.
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glede akumulatorske baterije
Pri napacnem ravnanju z akumulatorsko
baterijo obstaja nevarnost poskodbe.

Za polnjenje akumulatorske baterije
uporabite priloZen elektricni napajalnik.

Akumulatorske baterije ne premoscajte oz.
ne povzrocajte kratkega stika, to pomeni, da
se ne smete istocasno dotakniti obeh polov,
Zlasti ne z elektricno prevodnimi predmeti.

Akumulatorske baterije ne smete v no-
benem primeru razstaviti, deformirati ali je
izpostaviti visokim temperaturam.

V primeru nestrokovne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Pre-
precite stik s tekocino.

V kolikor kljub temu pridete v stik z iz-
teklo tekocino, jo splaknite z dovolj vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

Prepricajte se, da elektricni napajalnik ni
prikljucen, preden odstranite akumulatorsko
baterijo.

pri pokvarjeni napravi

Ce so naprava, elektricni napajalnik ali kabel
elektricnega napajalnika poskodovani, jih
naj zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
podobno strokovno usposobljena oseba, da
se izognete nevarnostim.

Pokvarjeno napravo dajte v popravilo
pooblascenemu strokovnjaku ali servisni
sluzbi Dirt Devil, >, Mednarodni servisi” na
strani 2.
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Nikoli ne uporabljajte pokvarjene napra-
ve, pokvarjenega elektricnega napajalnika,
pokvarjenega kabla elektri¢cnega napajalni-
ka ali pokvarjene akumulatorske baterije!

glede namenske uporabe

Napravo lahko uporabljate samo v gospo-
dinjstvu. Naprava ni primerna za komercial-
no uporabo. Napravo uporabljajte izklju¢no
za (isCenje rahlo umazanih, suhih trdih tal,
preprog, stropa ali garnitur. Vsakrina druga
uporaba ni ustrezna in je prepovedana.

Prepovedano je predvsem:

Sesanje
— ljudi, Zivali, rastlin ali kosov oblacil, ki
se nahajajo na telesu
- Vlelika nevarnost telesnih poskodb!
— vrocega pepela, gorecih cigaret, vZigalic
in lahko vnetljivih snovi
- Nevarnost pozara!
— vode in drugih tekocin
- Nevarnost kratkega stika!
— tonerjev (za laserske tiskalnike, kopirne
stroje, itd.)
- Nevarnost pozara in eksplozije!
Uporaba
— v bliZini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
snovi
- Nevarnost pozara in eksplozije!
— naprostem
- Nevarnost unicenja zaradi deZja in
umazanije!
— neoriginalnih dodatkov. To lahko vpliva
na varnost naprave.

Samostojna popravila
- Nevarnost telesnih poskodb in izguba
pravice do brezplacen zamenjave!

glede shranjevanja

Napravo shranite v hladnem, suhem
prostoru izven dosega otrok.

Naprava ni prostostojeca. Napravo med
uporabo poloZite ravno na tla tako, da se cez
njo ni mogoce spotakniti.

glede odlaganja med odpadke

Napravo skupaj z akumulatorsko baterijo
odvrzite izklju¢no okolju prijazno in kot je
opisano, > ,Varovanje okolja in odlaganje
med odpadke” na strani 159.

Akumulatorsko baterijo odstranite, pre-
den odvrZete napravo.

Akumulatorsko baterijo odvrzite na va-
ren nacin.



Priprave

Seznanitev z napravo

SI.[47 : (D Roéaj s kontrolno lu¢ko polnjenja; @) tipka
za sprostitev cevi; (3) sesalna cev; () tipka za sprosti-
tev pribora; (®) lu¢ka turboicetke; (&) turboicetka

s $¢etkastim valjem; @ priklop polnilnika (ni viden);
ro¢ni sesalnik; (9) elektri¢ni napajalnik; G0 stikalo
za VKLOP/IZKLOP; @D pokrov filtra; @2 prikazovalnik
stanja napolnjenosti akumulatorja; 33 stikalo za 3¢et-
kasti valj; @ stenski nosilec; @3 stikalo za ojacan nacin;
kontrolna lu¢ka polnjenja; @2 posoda za prah

Pribor (izbirno):
SI.[2]: ) Soba za fuge; ®) $oba za Zivalsko dlako;
(O sc¢etka za prah; (D) $¢etka za parket

Odstranitev embalaze in sestavljanje

@ Preverite, ali je razpakirana vsebina popolna. Ce
opazite, da je med transportom prislo do poskodb
naprave ali da nekaj manjka, o tem takoj obvestite
svojega prodajalca. @ Turboscetko ali pribor natak-
nite na sesalno sev, dokler slisno ne zaskoci (sl. [3)).
© Sesalno cev nataknite na roéni sesalnik, dokler
slisno ne zaskoci (sl. [4).

OBVESTILO:

Za uporabo naprave kot ro¢nega sesalnika, natak-
nite turboscetko ali pribor na ro¢ni sesalnik, dok-
ler slisno ne zaskoci (sl. 5).

Pritrditev stenskega nosilca

@ Izberite primerno mesto za shranjevanje naprave,
najbolje v blizini vti¢nice. € Napravo nataknite na
stenski nosilec (sl.[6!). €@ Napravo s stenskim nosilcem
prislonite na steno tako, da turboscetka lezi ravno na
tleh. @ S svinénikom oznactite polozaj stenskega
nosilca. @ Napravo odstranite s stenskega nosilca.
@ Drzite stenski nosilec na steni in oznacite izvrtine.
@ Stenski nosilec z vijaki in klini pritrdite na steno.

Polnjenje akumulatorske baterije

Aopozomm!

Nevarnost pozara in eksplozije! Za polnjenje aku-
mulatorske baterije uporabite prilozen elektri¢ni
napajalnik.

OBVESTILO:

Napravo pred prvo uporabo napolnite. Prvi po-
stopek polnjenja traja 4 ure. V kolikor ta ne uspe,
lahko to vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.
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@ Napravo namestite na stenski nosilec. Da bi napra-
vo napolnili kot ro¢ni sesalec, pritisnite gumb za spro-
stitev cevi (sl. [Z//(D), odstranite sesalno cev ali pribor
in poloZite ro¢ni sesalec na ravno in trdno povrsino.
@ Kabel elektri¢nega napajalnika vtaknite v priklop
polnilnika (sl. [8]). @ Elektri¢ni napajalnik vtaknite v
vti¢nico. = Kontrolne lu¢ke polnjenja (sl. /(D in [9Y/
@) neprekinjeno svetijo rdece. Za prikaz napredka
polnjenja vse lu¢ke prikazovalnika stanja napolnje-
nosti akumulatorja (sl. [81/(D) svetijo ena za drugo,
dokler ne za¢nejo svetiti vse stiri naenkrat. @ Po naj-
vec 4 urah se prikazovalnik stanja napolnjenosti aku-
mulatorja izklopi, kontrolne lu¢ke polnjenja (sl. [47/(1)
&[9//(2) pa neprekinjeno svetijo belo. = Akumula-
torska baterija je popolnoma napolnjena. @ Elektri¢-
ni napajalnik izvlecite iz vti¢nice (za varéevanje z
energijo), kabel elektri¢nega napajalnika pa iz priklo-
pa polnilnika.

Sesanje

AOPOZORILO!

Pri ¢is¢enju na stopnicah bodite Se posebej previdni.

OBVESTILO:

Ko je baterija skoraj prazna, se naprava v nekaj
sekundah izklopi. Popolnoma napolnite baterijo,
> ,Polnjenje akumulatorske baterije” na stra-

ni 163.

OBVESTILO:
Stalna uporaba ojacanega nacina in $cetkastega
valja zmanjsa zivljenjsko dobo baterije.

@ Namestite potrebni pribor, >,0dstranitev embala-
Ze in sestavljanje” na strani 163. @ Pritisnite tipko

za VKLOP/IZKLOP, da vklopite napravo (sl. 10/(D). =
Naprava se zazene z vklopljenim ojacanim nac¢inom.
Pritisnite tipko za ojacani nacin za preklop med pol-
no in znizano mo¢jo sesanja (sl. 10/()). @ Pritisnite
tipko za $cetkasti valj za vklop in izklop Scetkastega
valja (sl. 10/Q). @ Zacnite s sesanjem.

OBVESTILO:

Ce je s¢etkasti valj blokiran, se naprava izklopi,
lu¢ka na turboscetki (sl. 1 /(5) pa utripa rdece.
Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP (sl. 10/(D) za
izklop naprave in ocistite turboscetko,
>,Odstranitev blokade” na strani 164.

@ Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP, da izklopite na-
pravo (sl. 10/(D). = Naprava se izklopi.
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Vzdrzevanje naprave

Praznjenje posode za prah

@ Pritisnite gumb za sprostitev cevi (sl. [Z/(D) in
odstranite sesalno cev ali pribor z ro¢nega sesalca.
@ Rocni sesalec drzite globoko nad kosem za smeti
in pritisnite tipko za sprostitev prahu (sl. 11/(D).

=> Pokrov posode za prah se odpre in prah pade ven.

Ciscenje filtra

APREVIDNO!

Napravo uporabljajte le, ¢e sta oba filtra vgrajena.

OBVESTILO:
Za najboljse rezultate ciscenja stresite filtre vsake
4 - 6 uporab in jih operite vsake 3 mesece.

@ Izpraznite posodo za prah, > ,Praznjenje posode za
prah” na strani 164. @ Obrnite pokrov filtra v naspro-
tni smeri urinega kazalca (sl. 12) in ga odstranite
zro¢nega sesalnika. € Povlecite za jezi¢ek filtra
(sI.43/(D)), da ga sprostite s pokrova. @) Povlecite za
okrogli penasti filter, da ga sprostite z ro¢nega sesalca.
@ Oba filtra stresite nad koem za smeti, da odstra-
nite umazanijo. @ Filtre sperite pod teko¢o vodo
(najvec 40 °C).

@ Preden jih ponovno vstavite v napravo, pustite da
se filter susi vsaj 24 ur.

Ciscenje izlocevalnika

@ Izpraznite posodo za prah, > ,Praznjenje posode
za prah” na strani 164. @ Obrnite pokrov filtra v na-
sprotni smeri urinega kazalca (sl. 12) in ga odstranite
zro¢nega sesalnika. € Pritisnite tipko za sprostitev
posode za prah in odprite posodo za prah.

O Za sprostitev izlo¢evalnika ga potisnite iz posode
za prah in izvlecite iz ohi3ja (sl. 14). @ Filter izvlecite
iz izlo¢evalnika (sl. 15).

O Filter in izlocevalnik stresite nad koem za smeti,
da odstranite umazanijo. @ Filter sperite pod teko¢o
vodo (najve¢ 40 °C). @ Preden ga ponovno vstavite
Vv napravo, pustite da se filter susi vsaj 24 ur.

Odstranitev blokade

» S skarjami previdno odstranite lase iz S¢etkastega
valja, da bi odpravili blokade.

» Uporabite drzaj metle ali podobni, topi predmet,
da bi odstranili blokade iz sesalne cevi.

Odstranitev in zamenjava $cetkastega valja

@ Pritisnite tipko za sprostitev pribora in umaknite
turboscetko s sesalne cevi ali ro¢nega sesalca (sl. 16/(2).
@ Poiscite ¢rko,A” na spodnji strani turbocetke, da bi
ugotovili, kateri pokrov morate odstraniti (sl. 12/@)).
© Odvijte tri vijake z izvija¢em in odstranite pokrov.
© Scetkasti valj potisnite iz ohigja (sl. 18). @ Odpra-
vite blokade ali zamenjajte S¢etkasti valj, e je ta po-
$kodovan. @ Pritisnite $¢etkasti valj na pokrov, poti-
snite oba dela v ohisje (sl. 19) in pritrdite pokrov

z vijaki.

Odstranitev in zamenjava pogonskega

jermena

@ Pritisnite tipko za sprostitev pribora in umaknite
turbos¢etko s sesalne cevi ali ro¢nega sesalca (sl. 16/(2).
@ Poiscite ¢rko,B” na spodnji strani turboscetke, da bi
ugotovili, kateri pokrov morate odstraniti (sl. 12/(®)).

© Odvijte tri vijake z izvija¢em in odstranite pokrov.
O Ce je pogonski jermen strgan, ga odstranite in
preko zobnikov pritrdite novega (sl. 20). @ Ponovno
namestite pokrov in ga pritrdite z vijaki.

Pribor

- Soba za fuge - 0777007 (sl. 21/A)

S¢etkasti valj — 0777017 (sl. 21/B)

Filter motorja — 0777001 (sl. 21/C)

Stenski nosilec — 0777006 (sl. 21/D)

Komplet filtrov (izlo¢evalnik + filter) - 0777002
(sl. 21/E)

24V elektri¢ni napajalnik — 0767004 (sl. 21/F)
32V elektri¢ni napajalnik — 0777004 (sl. 21/F)
Soba za zivalsko dlako — 0777009 (sl. 21/G)
Krtaca za pohistvo — 0777008 (sl. 21/H)
Scetka za parket — 0777011 (sl. 21/1)

Odpravljanje tezav

Preden stopite v stik z naso servisno sluzbo Dirt Devil
ali napravo posljete servisni sluzbi Dirt Devil, lahko
na podrogju storitev na nasi spletni strani najdete
dodatne napotke za resitve in odpravo napak.
www.dirtdevil.de/service

/\ 0POZORILO!

Preden zacnete z iskanjem tezav, napravo izkljucite.
Nikoli ne uporabljajte pokvarjene naprave, po-
kvarjenega elektricnega napajalnika ali pokvarjene
akumulatorske baterije.
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bonbuioe cnacn6o!

MbI oueHb pagpbl, 4to Bbl Bbi6panu npogykumio mapku Dirt Devil. Mbl kenaem, utobbl nprnobpeTeH-
HOe YCTPOWCTBO JOCTaBNANO Bam nonoxmTenbHble smouumn n 6narogapum 3a nokynky!
MoppobHyto MHGopmaLumio o NpoayKTe Bbl HalfeTe B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaLum
1 Ha Hawem Be6-canTe www.dirtdevil.de. CBA3aTbcA ¢ KOMaHAOM CEPBMCHOTO 0OCYKMBaHMA

Dirt Devil MOXHO, NCMOJIb3yA KOHTaKTHbIE flaHHble Ha CTp. 2.

TexHuyeckune XapaKTepucTukn

Tun ycTpoiicTBa BecnpoBopaHo1 Nnbinecoc

Mopenb DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

AkKymynatop Jlutnir-noxHbi, 21,6 B JIntuir-noxHbIn, 28,8 B

Makc. Bpems pa6oTbi OK. 35 MyH OK. 45 MyH

Makc. Bpems 3apagku OK. 4 yacoB

CeteBoli agantep Bxog: 100-240B ~, Bxog: 100-240B ~,

50/60 'y, 0,5 A 50/60 Iy, 0,8 A

Bbixoa: 25 B, 600 MA Bbixoa: 34 B, 600 MA

EMKOCTDb nbinec6opHnKa 0,6n

MowHocTb 180 Bt 198 BT

Bec 2,4 kr 2,5 kr

3awmTa oKpy:KatoLuei cpefibl M yTUNN3auma
Ecnu Bbl xoTuTe yTnnm3npoBaTtb yCTpOVICTBO, N3BNEKNTE aKKYMYNATOP U yTI/IJ'IVI3VIpyl7ITe €ro oTaenbHO OT nbliecoca.
lMbinecoc, akkyMynaTop v cetTesomn

ajanTep He JOMKHbI YTUAN3NPOBATLCA
BMeCTe C OMALLHNM MYCOPOM.

HanpaBbTe ycTponCcTBO, CeTeBOW
aflanTep 1 akKyMynAaTop pasfefibHO Ha
yTUAM3aLuio B COOTBETCTBYIOLME MPW-
eMHble MYHKTbI.

fapanTus

B KauecTBe MUHMMaNbHOWN CTaHAAPTHOW rapaHTUX B Cllyyae, eciv Bbl nprobpenm ycTponcTBo B KauecTse
noTpebuTens Ha Tepputopun EBponeiickoro Coto3a, BoicTynaet upekTtrea EC 2011/83/EC, imnnemeHTu-
pOBaHHasA B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO. B Kaxkaol cTpaHe, He ABnAoLwenca uneHamu EC, geiicteytot
COOTBETCTBYOLLME MAHUMATIbHBIE FapaHTUHble 06A3aTeNbCTBa. [apaHTUA He pacnpocTpaHsaeTcsa Ha 6aTapen
1 aKKyMyJNIATOPbI, Tak Kak BC/IEACTBYIE HOPMAIbHOTO M3HOCA WM HEeHAAJIeXallero o6palLeHns BO3MOXHbI NX
nedeKTbl UM COKpaLleHne CPOoKa CIyXObl.

I'IpaBa Ha BHeceHVe TeEXHUYECKNX U3MEHEHWI NN N3MEHEHWI B ,U,I/I3aI7IHE yCTpOIhCTBa
B paMKaX npouecca NOCTOAHHOIO yCcoBepLUeHCTBOBaHNA NPOAYKL N COXPaHEeHbI.

© Royal Appliance International GmbH
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YKA3AHWUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Kacaiowumeca pyKoBoACTBa N0 dKcnnya-
Tayum

MoNHOCTbI0 NPOYTHTE HacToALLee PyKOBOA-
CTBE N0 3KCMNyaTauum, npexae Yem Hauu-
HaTb paboty ¢ ycrpoiictBom. CoxpanuTe
PYKOBOACTBO MO JKCMTyaTaLlN B HAfeX-
Hom mecTe. Ecnv Bbl nepefaete ycTpolicTBo
TPeTbUM NLIAM, NepefaBaiiTe BMecTe

HIM laHHO€ PYKOBOACTBO N0 IKCMJyaTaLun.

HecobnioneHne pykoBoACTBa N0 IKCMTyaTa-
LM MOXKET NPUBECTU K TAXKENbIM TPaBMam
N NOBPEX/EHMNI0 YCTPOICTBA. 3a Mo-
BPEXEHNA, BO3HUKILME BCNE/CTBIE HECO-
ONIOAEHNA HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO
KCNyaTaLum, NpoU3BOANTENb OTBETCTBEH-
HOCTU HE HeceT.

Ba)kHble yka3aHus, npuBeeHHble 3a npe-
[ieNamMu aHHON NaBbl, 0TMEYEHbI Clleflyto-
LnM 0bpazom:

AI’IPEAYI’IPE)KAEHVIE!

MpepynpexpaeT 06 onacHOCTY A4S 300POBbA
1 yKa3blBaeT Ha BO3MOXHYIO OMacHOCTb TPaBMU-
poBaHus.

ABHMMAHME!

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHOE NoBpeXKaeHne yCTpOVI-
CTBa Unv gpyrux npeameToB.

YKA3AHUE
OTmeyvaeT coBeTbl 1 UHGOPMaLIO.

Bbl MOXeTe Takxe CKauaTb HacToALLee py-

KOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLyM Ha Halem

Be6-caiite: www.dirtdevil.de
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Kacalowjuecs onpeaeneHHbIX rpynn Ay

[leTu cTaptue 8 neT 1 ML C OrpaHNYeHHbI-
MU ICUXMYECKIMM, CEHCOPHBIMY 1 YMCTBEH-
HbIMM CTIOCOBHOCTAMY, a Takxe 0bnagatoLLve
HEZI0CTaTOUHbIM OMbITOM IA/WNN 3HAHUAMM
MOTYT CMOfIb30BATb HACTOALLIEE YCTPOIACTBO
TO/NbKO N0/} HAZ30POM WA B TOM ClTyyae, eCu
OHY BbIN NPOMHCTPYKTUPOBAHbI N0 be30nac-
HOMY UCMI0NIb30BaHII0 YCTPOIACTBA U MOHIMA-
0T BbITEKKOLLIAE U3 3TOTO OMACHOCTH.

[leTn He LOMKHBI UTPaTb C YCTPOICTBOM.

[leTi MOryT BbINONHATD OUNCTKY I
noNb30BaTeNbCkoe TexobcyxnBaHme
TOMIbKO N0/ HaI30pOM.

YnakoBOYHble MaTepuanbl 1 Menkue
[ieTann He JOMKHbI MCNOb30BATbCA ANA
urp. CyLecTByeT onacHOCTb yAyLLIbA.

NleTn MnapiLe 8 NeT He JI0MKHbI MPUKa-
(aTbCs K YCTPOIACTBY, CETEBOMY ajanTepy,
a Takxe Kabento ceTeBOro ajantepa, noka
OHU BKNIOYEHbI, COEMHEHDI C PO3ETKOM UAN
0CTbIBAIOT.

Kacalowuecs NeKTponuTaHua
YCTpoiACTBO 3apAXKaeTca npu MOMOLLY dnek-
Tpuyeckoro Toka. lpu 3Tom cywiectyet
0MacHOCTb NOPaXeHNA NeKTPUYeCKNMm
TOKOM. [103TOM 06paLyaliTe BHUMaHMe Ha
CefytoLLme MOMeHTbI:

Hu B Koem CTyuae He npuKacainTech K ak-
KyMYNATOPY UK CETeBOMY aJjanTepy Bnax-
HbIMIA pyKamu. Hu B Koem cryyae He norpy-
aiiTe YCTPONCTBO, aKKYMYNATOP 11 CETeBOM
ajanrep B BOAY WK Jpyrine XUBKOCTH.
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Ecnm Bbl xoTute n3Bneub ceTeBoi aan-
Tep 13 po3eTKM, TAHWTE BCeraa Henocpes-
(TBEHHO 3a CaM ceTeBoil aganTep. Hu B Ko-
eM Cyyae He TAHUTE 3a Kabenb CeTeBoro
ajiantepa.

Cnepnwte 3a Tem, uT00bI Kabenb CeTeBOro
dafianTtepa He neperm6ancn, He 3aXumanca n
Ha Hero He Hae3Xanu, a Takke YToObl OH He
conpukacanca C UCTOYHUKamu Tensia.

[inq 3apAfKI akkymynaTopa ucnonb-
3yiiTe TONIbKO CeTeBOW afianTep, BXOAALLMIA
B KOMMNEKT NOCTaBKMU.

[lepea ncnonb3oBaHUeM NpoBepbTe Ka-
6enb ceTeBOro aganTepa Ha npeameT BO3-
MOXHbIX NOBPeXAeHNi. Hi B Koem Cyyae
He UCNonb3yiiTe CeTeBOV afianTep, ecn ero
LuTeKep Unu kabenb noBpexaeHbl. Bctap-
NANTe CeTeBOM afianTep TONbKO B PO3ETKY,
MPOBOAALLYI0 TaKOe e HanpAXeHue, KaK
M yKa3aHHOe Ha CeTeBOM afanTepe.

Mepen TeM, KaK HauaTb OUNCTKY UAN
TEXHUYECKoe 06CTyKMBaHMNe YCTPOICTBa,
ybeanTeCh, UTO OHO BbIK/KYEHO 11 CETEBOI
afianTep He NOAKNIOYEH.

Kacalowmecs WeToYHOro Banmnka
LleTouHblit BanuK B TypboLLETKE BpaLLAeT-
€A ¢ 60M1bLLIOIT CKOPOCTbI0. BcnecTBYE 3T0rO
BO3HUKAIOT Pa3NAYHble ONAaCHOCTY ANA Nto-
J1€iA, XKUBOTHbIX 11 NPeIMETOB:

Hu B Koem (Jlyyae He noaHOCUTE LLIETKY
KJOOAM, *KUBOTHBIM UNWU PaCTEHUAM. Yacun
Tena 1 3NieMeHTbl 0AeX bl HE AO/TXHbI HaX0-
AUTbCA pAOOM C NOABMMHbBIMI YaCTAMIA UNIA
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0TBEPCTUAMM paboTatoLLLEero yCTPONCTBA.
B npoTUBHOM Clyuae BO3MOXHO 3aTArMBa-
Hie 1 CBA3aHHblE C 3TIAM TPaBMbl.

lepea Tem Kak CHATb UK HafeTb Typbo-
LLIeTKY, a TaKkXKe nepez TeM, KaK OTKPbITb ee
VNN NOYNCTUTD, BbIKIIOYAIATE YCTPOICTBO.

He npoBoauTe WweTKoii no kabenam,
MPOBOAAM W T. [i., TaK KaK OHI MOTYT 3any-
TaTbCA B LETOYHOM Banuke, 4YTo npuBedet
K UX OBPE@XAEHNIO.

He npubninkaitTe LETOUHbIA BaNKK K Nio-
ObIM UyBCTBUTENbHBIM NOBEPXHOCTAM. B npo-
TUBHOM CJy4ae BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHIe
noBpexaeHui. [puHMMmaiite B0 BHUMaHe
yKa3aHusA N0 0YMCTKe 1 YX0Ay NPON3BOANUTENA.

Takxe He NOHOCUTE LLIETOYHbIIA BaNnK
K rapiHaMm, LWTOpaM, ANHHOI 6axpome
W T. M. 3T NPeAMETbI MOryT 3aTAMNBATLCA
1 NOBPEXAaTbCA.

Wcnonb3yiiTe WeETOYHbIN BaNuK TONbKO
ANA 0YNCTKI KOBPOB.

Kacalowmecs akKymynaropa

Mpu HenpaBMNbHOM 06paLLeHIm C aKKyMy-
NATOPOM CyLLIeCTBYET 0MacHOCTb TPaBMUPO-
BaHuA.

[inq 3apAaaKu akkymynatopa ucnonb-
3yiiTe TO/bKO CeTeBOI ajanTep, BXOAALLNIA
B KOMMNEKT NOCTaBKM.

Hu B Koem Ciyyae He 3aMblKaiiTe aKKy-
MYNATOP HAKOPOTKO, T. €. HI K BOEM CJlyuae
He NpuKacaiitecb K 060MMm Motcam 0fjHo-
BPEMEHHO, 0C0OEHHO NpeaMETaMu, NPOBO-
AALAMU INEKTPUYECKNIA TOK.
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Hu B Koem cflyyae He pasbupalite akky-
MYNATOP, He NofBepraiite ero eGpopmauuu
11 BO3[ICTBUIO BbICOKIX TeMMeparyp.

[pn HeHapnexaleM 00paLLeHun 13 aK-
KyMyNATOPa MOXET BbITEKATb XUAKOCTb.
/136€eraiiTe KOHTAKTa C XUAKOCTbIO.

Ecnu Bbl Bce e KOHTaKTUpOBaH C Bbl-
CTyNaloLLel XNAKOCTbIO, CMOIATE ee J10CTa-
TOYHBIM KONMUYECTBOM BOZIbI 11 00paTUTECh K
Bpauyy.

Mpex e uem U3BNeKaTb aKKyMynAaTop,
ybeauTech, uTo ceTeBON aZianTep He BKJI0-
YeH B PO3ETKY.

NP1 HeMCNPaBHOCTYU YCTPOCTBA

Ecn ycTpoitcTBo, ceTeBoil agantep unn
kabenb ceTeBOro agantepa noBpeXAeHbl,
BO M30exaHue NOBPeXAEHNI OHI AOMKHbI
3aMeHATbCA NPOM3BOAMTENEM, ero CepBIC-
HOM CI1y>K00i1 MM AHANOMNYHBIM KBanuu-
LIMPOBaHHbIM MepCoHanom.

HanpasbTe HencnpasHoe YCTpoICTBO
ANA BbINONHEHNA PEMOHTHbIX PaboT aBTo-
pU30BaHHOMY CneLuani3upoBaHHOMy
NpeanpuUATUIO UK CEPBUCHON (Y0 KoM-
nanuu Dirt Devil, > «International Services»
Ha cTp. 2.

Hu B Koem Cltyuae He UCMoNb3yiiTe Heuc-
MpaBHoe yCTPOICTBO, HENCMPABHbI CETEBOA
afianTep, HencnpaBHbIil kabenb ceTeoro
afianTepa U HeUCnpaBHblii akkymynarop!
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Kacawowneca ucnojsib30BaHnA no
Ha3Ha4yeHnio

yCTpOI7ICTBO MOXHO 1CMNoJb30BaTb TOJIbKO

B IOMALLIHUX YCNOBUAX. OHo He noaxoauT AnA
MPOMbILLNEHHOIO CNONb30BaAHKA. Wcnonb-
3y|7|Te yCTp0I7ICTBO NCKNHOYNTENBHO ANA OYNCT-
KW (JIETKA 3arPA3HEHHDIX CYXUX, XKECTKUX
HanoJibHbIX I'IOKprTI/II7I, KOBPOB, MOTOJIKOB

N TapPHUTYPOB. JTioboe nHoe ucnonb3oBaHue
CYNTAETCA UCNONb30BaHNEM He M0 Ha3Haye-
HUIO 11 HE pa3peLLaeTCa.

(Tporo 3anpeuwyexo:

MbinecoweHue
—  NKOfIe, KMBOTHbIX, PaCTeHI N Jne-
MEHTOB OfIeX/bl, HAXOAALLMXCA Ha Tene
- Bbicokas onacHocTb TpaBMMpoBaHHA!
—  TreloLLeli 30/bl, FOPALLMX CUrapeT,
CINYeK I Nerko BOCNaMeHAILNXCA
BeLeCTB
- OnacHocTb noxapa!
—  BOAbI N APYTUX XUAKOCTEl
- OnacHoCTb KOpOTKOro 3aMblkaHmA!
— TOHepa (AnA nasepHbix NPUHTEPOB,
KONUpOBasbHbIX annapaToB 1 T.1.)
-> OnacHocTb noXapa 1 B3pbiga!

licnonb3oBaHue
—  B6AM3K B3pbIBOONACHBIX MAM NETKO
BOCMNAMEHAOLLMXCA BELLECTB
-> OnacHocTb noXapa u B3pbisa!
—  Ha OTKpbITOM BO3JyXe
- OnacHoCTb pa3pyLueHua 13-3a
AOXAA 1 rpasu!
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— He OpUrHanbHbIX I'IpI/IHaﬂ,J'IE)KHOCTeVI.
JT0 MOXeT HeraTUBHO CKa3aTbCA Ha
6e3onacHoCT yCTPOﬁCTBa.

AMOCTOATENIbHOE BbIMO/HEHINE PEMOHTA
= OnacHoCTb TPaBMMPOBAHNA U NOTEPA
npaBa Ha becnnatHyto 3ameHy!

Kacatlowineca XpaHeHuna

XpaHuTe yCTPOICTBO TONbKO B NPOXNaj-
HOM, CYXOM, HE[JOCTYMHOM JNA ieTeil MecTe.

yCTpOI7ICTBO HE MOET HaXoaNTbCA B
BEPTUKANbHOM MOJIOMEHUN. Hemcnonb3ye—
Moe YCTDOIZCTBO Heobx0anmo XPaHUTb B
noaxoaAiLem mecte, Non0KMB €ro Ha noJi
TakKum o6pa30M, YTOObI UCKNKOUMTD ONac-
HOCTb CMOTbIKAHUA.

KacatenbHo yTunusauum

YTunusupyiite ycTporicTBo BMeCTe € ak-
KyMYNATOPOM M0 OKOHYaHMIN CPOKa CNyObl
MCKIIOUMTENbHO JKONOTMYeck be3onac-
HbIM CN0C060M, KaK OMICAHO B UHCTPYKLIAY,
> «3alyuTa oKpyxaloLLeil cpedibl 1 yTN-
3auma» Ha cTp. 165.

l3Bnekute akkymynsatop, npexze yem
YTUNM3UPOBATD YCTPOICTBO.

YTunuaupyiite akkymynatop 6eonac-
HbIM CNOCOOOM.
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MoproToBKa

3HAKOMCTBO C YCTPOIICTBOM

Puc. [11: @) Pyuka c KOHTPONbHOI TaMMoYKoil 3apas-
K1 akkymynaTopa; (2) KHorka pa36nokmposku Tpy6bi;
(3@ BcacbiBawowas Tpy6a; (@) KHonka pa36noknpoBsKu
npuHagnexHocten; (5) Jlamnouka Typ6oLeTky;

(& TypbolyeTka co weTouHbiM Banukom; (7) Pasbem
3apsaaKm (He euaHo); (8) PyuHoii nbinecoc; (9) Cetesoii
apanTep; 10) Knasuwwa BKJ1./BbIKJ1.; @D Koxyx dunbtpa;
2 ViHaukaTtop coctosHma akkymynatopa; 3 KHorka
BKJIOUEHMA WeTOYHOro Banuka; 14 HacTeHHbIn gep-
xatenb; 45 Knasuwwa Typbo-pexnma; 16) KoHTponb-
Has JlaMMoYKa 3apsAaKU aKKyMysaTopa;

@2 Mbinec6opHMk

MpuHagnexHocT (ONUMOHANbHO):

Puc.[2: @) Wenesas Hacagka; (B) Hacagka ans wep-
ctn xuBoTHbIx; (O LeTka; (D) Hacagka ansa napketa

PacnakoBka u c6opka

@ MposeptTe pacnakoBaHHOE COAEPKUMOE Ha
npegmet KomnnekTHocTn. Ecav Bbl 3ametunu no-
BPEeXAeHWA, NoJlyYyeHHble BO BpeMA TPaHCMopTUPOB-
KW, 1N HeAOoCTayy KOMMOHEHTOB, He3aMeANTEIbHO
obpatutech K npoaasLy. € HageHbTe TypbouieTky
WAV NPUHAANEXHOCTU Ha BCacblBaloLLyto TpyOy Tak,
YTOObI OHU 3adUKCUPOBANNCH CO LENTYKOM (pUC. [3).
@ BcrasbTe BcacbiBatoLLyio Tpy6y B pyUHOI Mbliecoc
TaK, UToObl OHa 3adrKCPOBanach CO LETYKOM

(punc. 4).

YKA3AHMUE:

YTo6bI MCMOMb30BaTh YCTPOWCTBO B KAYECTBE
PYYHOTO MbINIecoca, BCTaBbTe TYPOOLETKY UK
NPUHAANEXHOCTI HEMOCPEACTBEHHO B PYYHOM
MbINIeCoC Tak, YToObl OHY 3adpUKCPOBANUCL CO
wenykom (puc. 5).

MoHTax HacTeHHOro Aepxarena

@ Buibepute nogxopsaLiee MECTO XpaHeHUs YCTPOi-
CTBa, NyyLue Bcero B6nu3u poseTku. @ YcraHosute
YCTPOWCTBO Ha HaCTeHHbIV fepxaTenb (puc. [6.).

@ MNocTasbTe yCTPOINCTBO HACTEHHBIM AepKaTesiem
K CTeHe, 4ToObl TypOOLLETKa POBHO Mpusierana K nosy.
O OtmeTbTe KapaHAALIOM MOOKEHNE HACTEHHOTO
pepxatens. @ V3snexute yCTpoicTBO U3 HACTEHHOMO
pepxatens. @ MNpunoxute HacTeHHbIN fepxaTenb

K CTEHe 1 OTMeTbTe OTBEPCTUA AJIA CBEPIIEHNA.

@ 3akpenuTe HaCTeHHbI JepaTesb Ha CTeHe Npu
MOMOLYM LWYpPYMNOB 1nn gobenein.
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3apapgka akkymynaropa

AI’IPEAYI'IPE)KD,EHI/IE!

OnacHocTb nokapa v B3pbiBal [1nda 3apanKkm akky-
MyJIATOPa NCMOJb3yITe TONIbKO CeTeBOW aganTep,
BXOAALNNA B KOMMAEKT MOCTABKM.

YKA3AHUE:

epeg NepBbiM NCMOb30BAaHMEM YCTPOCTBO
Heob6XxoAMMO 3apaauTb. Mepsas 3apsagKa 4ImTcs
4 yaca. HecobntogeHvie JaHHOTO YCIOBUA MOXeT
HeraTViBHO CKa3aTbCsA Ha CPOKE PaboTbl aKKyMy-
naTopa.

@ YcraHoBUTE YCTPONCTBO B HACTEHHbIN AepXaTenb.
YT06bI 3apAANUTD YCTPONCTBO KaK PYUHOI Mbliecoc,
Ha)XMUTe Ha KHOMKY Pa36ioKnpoBKy Tpy6bl (puc. | 7./
(D), BbIHbTe BCacbiBaloLLyto TPYOY UM NPUHAANEX-
HOCTU 1 MOSIOXKNTE PYUYHOI MbINIECOC Ha POBHYIO
TBEPAYIO MOBEPXHOCTb.

@ BcrasbTe kabenb ceTeBOro aganTepa B pasbem
3apaaku (puc. [8)). € BcTasbTe ceTeBol aganTep B
po3eTKy. = KOHTPO/bHbIE NAaMMNOYKY 3apALKMN aKKy-
mynaTopa (puc. [/ un [91/Q) noctosHHo ropat
KpacHbIM CBETOM. 1A 0To6paxkeHnsa npoLecca 3a-
PAAKM NTaMMOYKN UHANKATOPa COCTOAHUA aKKyMyns-
Topa (puc. [9/(D) 3aropatoTcs Apyr 3a apyrom. Bcero
[OMKHO ropeTb yeTbipe namnouku. @ Cnycra makcu-
MyM 4 yaca MHAMKATOP COCTOAHUA aKKyMynsTopa
racHeT, KOHTPOJIbHbIE NAaMMNOYKY 3aPALKUN aKKyMynsi-
Topa (puc. [/ n [91/(2) 3aropatotca nocTosHHbIM
6esbiM CBETOM. = AKKYMYJIATOP MONTHOCTbIO 3aps-
xeH. @ Vi3Bnekute ceTeBoll ananTep 13 Po3eTKu
(A SKOHOMUW 3M1IEKTPOIHEPrIN) U U3BNEKMTE Ka-
6enb ceTeBOro ajanTepa 13 pasbema 3apagKu.

Mbinecowexue

AI’IPEAYI'IPE)K,D,EHME!

IMpy ouncTke KOBPOB byabTe 0COGEHHO BHYMA-
TesbHbI.

YKA3AHUE:

Ecnn akkymynaTop noutn paspsakeH, yCTPONCTBO
BbIK/IO4AETCA B TeYEHNE HECKONIbKMX CEKYH/.
MonHocTblo 3apAguTe akKymynaTop, > «3apagKka
aKkkymynaTopa» Ha cTp. 170.

YKA3AHUE:

[nutenbHoe ncnonb3oBaHne GyHKLMN TypOo-pe-
KMMa 1 LLLETOYHOTO BaJIMKa COKpaLlaeT Bpems
paboTbl akKymynATopa.
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@ YcraHoBuTe HeO6XOAMMbIE NPUHAANEKHOCTY, >
«PacnakoBka 1 c6opka» Ha cTp. 169. @ Haxmue
knasuwy BKJ1./BbIKJ1., 4To6bl BKIIOUMTb YCTPONCTBO
(puc. 10/(D). = YcTpoWicTBO 3aMycKaeTca C BKITIoUeH-
HoI GyHKUMen Typbo-pexrma. HaxxmuTe Knasumiy
Typbo-pexkunma, UTobbl BbIOMPaTb MOSTHYIO UK
yMeHbLUEHHYI0 cuny BcacbiBanua (Puc. 10/(3).

© HaxxmuTe KnaBuLLy WETOYHOTO BanMKa, YTo6bI
BKJ/IOUNTb WJIN BbIKJTIOUNTD LETOYHbIV BaNnK

(punc. 10/Q2). @ HauHuTe NbinecocuTb.

YKA3AHUE:

Ecnu weTouHbIl Banvk 3a6510KMPOBaH, yCTPOCTBO
BbIK/lOYaeTCA 1 lamrnoyka Ha TypboLyeTke

(puc. 1 /(5) HauMHaeT MyraTb KPacHbIM CBETOM.
Haxmute knasuwwy BKJ1./BbIKJI. (puc. 10/(1), utobbl
BbIKJIIOYNTb YCTPOICTBO, M MOYUCTUTE TYPOOLLETKY,
> «YcTpaHeHue 3aTopa» Ha cTp. 171.

© Haxmute knasuwy BKJ1./BbIKJ1., uTobbl BbIKIOUNTL
ycTporicTeo (puc. 10/(1). = YCTpoiicTBO BbIKOHYAETCA.

Yxop 3a ycTpoiicTBOM

Onopoxmeuue nbmecﬁopHMKa

@ Haxxmute Ha KHOMKyY pa36noKMPOBKM TPY6bI

(puc. [Z/) n nssnekute BcacbisawLlyo Tpy6y Um
NPUHAZANEXHOCTI U3 PYYHOro nbinecoca. @ Yoepxu-
Bas PYYHOW MNbINecoc Haj MyCOPHbIM BeJPOM, Ha-
KMWTE KHOTKY Pa3biIoKrpOBKM MbliecbopHKa

(puc. i1/(D). = KpbilKa NbinecbopHiKa OTKpbIBaeT-
CA U MblIb BbICHINAETCA.

Ounctka punbrpa

ABHVIMAHVIE!

Mcrnonb3yiite ycTPONCTBO TOMBKO € 060MMM
dunsTpamm.

YKA3AHWE:

[nA nonyyeHns HavnnyyLnx pesybTaToB OUnCT-
K1, BbITPAXMBANTE GUNLTPBI MOCe Kaxabix 4 — 6
ybOopOoK 1 MoTe 1x pas B 3 mecsLa.

@ OnopoxHuTe NbiNec6opHUK, > «<ONOPOXKHEHME
nbinec6opHnKa» Ha cTp. 170. € MoBepHNTe KOXKyX
dunbTpa NPOTMB YacoBOW CTPenKu (puc. 12) n cHu-
muTe ero ¢ nbinecoca. €@ MotaHnTe 3a A3bIYOK GUNb-
Tpa (puc. 13/(1)), 4Tobbl OTCOEANHUTD €ro OT KOXyXa.
© MoTaHuTe 3a KPYIbIN MOPONOHOBbIN GUALTP,
YTO6bI M3BNIEYD €70 13 PYYHOTO MblNecoca.

© BoitpaxHuTe 06a GrnbTPa Hag MyCOPHbIM Be-
ApoMm, uTo6bl ynanutb 3arpasHenus. @ Mpomornite
$unbTpbl Mo NpoToYHoN Bogol (Makc. 40 °C).
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@ OcTaBbTe GULTPbI COXHYTb HE MeHee Yem Ha 24
yaca, Npe /e YeM CHOBa BCTaBUTb X B YCTPOWCTBO.

Ouncrka cenapartopa

@ OnopoxHuTe NbiNecbopHUK, > «<ONOPOKHEHNE
nbinecbopHuKka» Ha cTp. 170. @ MosepHUTE KOXYX
¢$unbTpa NPOTUB YacoBou cTpenku (puc. 12) 1 cHu-
muTe ero ¢ nbinecoca. € Haxmute Ha KHOMKy pas-
6/1I0KMPOBKY MblNecbOpHMKa 1 OTKPOTE Mbinecbop-
Huk. @) YTo6bl OTCOEANHNTL CEnapaTop, BblAaBuTe ero
13 MbiNecbopHMKa 1 U3BNEKNTe 13 Kopnyca (puc. 14).
© Vizenexute dunbTp 13 cenapatopa (puc. [i5).

@ BoiTpsixHMTe GUILTP 1 CENapaTop Haj MyCOPHbIM
BEAPOM, YTOObI yAAnuTb 3arpsasHeHus. @ Mpomoiite
$unbTp Noa NpoTouHoi Bofgoii (Makc. 40 °C).

© Ocrasbre GunbTP COXHYTH HEe MeHee Uem Ha 24 vaca,
npexfe Yem CHoBa BCTaBUTb €ro B yCTPOWCTBO.

YcTpaHeHue 3aTopa

» OCTOPOXKHO yAanuTe BOMOChI CO LLETOYHOro Banu-
Ka Mpy NOMOLLM HOXHMLL, YTOObI yCTPaHWTb 3aTop.

> licnonb3yiite pyKOATKY MET/bl MW APYro MOXO-
KNI Tynom npegmer, 4tobbl yaanuTb 3aTop BO
BCacbiBaoLLen Tpybe.

CHATME 1 3aMeHa LLLeTOYHOro Banuka

@ HaxmuTe KHOMKY Pa36iIoKNPOBKN MPUHAANEKHO-
CTell N CHUMKWTE TypOOLLETKY CO BCacblBaloLLen Tpy-
6bl UK pyuHoro nbinecoca (puc. 16/(1). @ OTbiwuTe
6YKBY «A» Ha HUXKHEN CTOpoHe TypboLeTkn. OHa
MapKMpyeT KPbILKY, KOTOPYI HEOOXOAMMO CHATb
(pnc. 17/@®)). € Mpu nomoLM OTBEPTKI OTBUHTUTE
TPY BUHTa 1 cHUMKTe Kpbiwky. @) Vi3snekute wetou-
HbI BannK 13 kopnyca (puc. 18). @ YctpanuTe 3ato-
Pbl NN 3aMeHNTE LETOUHBIN BasvK, €C/IY OH Bbllen
13 ctpos. @ MpuKMUTE LWETOUHbIV BaNuK K KPbILLKE,
BCTaBbTe 06e feTanu B kopnyc (puc. 19) 1 3akpenute
KPbILIKY NPV MOMOLLY BUHTOB.
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[llemoHTaX 1 3ameHa NPpUBOAHOI0 peMHA

@ HaxmuTe KHOMKY Pa36IOKMPOBKI MPUHAANEXHO-
CTel v CHUMUTe TYpOOLLETKY CO BCacblBatoLLeN TPy-
6bl MM pyyHoro nbinecoca (puc. 16/(D). @ OTbiwunTe
6yKBY «B» Ha HV>KHEI cTOpoHe Typ6oLeTkn. OHa
MapKUpYyeT KPbILLKY, KOTOPYt HEOOXO[UMO CHATb
(puc. iZ2/®). © Npu nomolLm OTBEPTKM OTBUHTUTE
Tpy BUHTa 1 cHumunTe Kpbiwky. @ Ecnn nprusoaHo
pemeHb MoPBaH, yaanuTe ero n HaTAHWTE Ha 3ybua-
Tble koneca HoBbIl (puic. 20). @ YcTaHoBUTE KpbILLKY
06paTHO 1 3adurKCUpyITe ee BUHTaMU.

Mpunagnexuoctu

« LlleneBas Hacagka — 0777007 (Puc. 21/A)
LLleTouHbii Banuk — 0777017 (Puc. 21/B)
QunbTp nepep asuratenem — 0777001 (Puc. 21/C)
HacTteHHbI fepxkatenb — 0777006 (Puc. 21 /D)
KomnnekT ¢punbTpos (cenapatop + Gpunbrp) —
0777002 (Puc. 21/E)

CeTeBol apanTep 24 B — 0767004 (Puc. 21 /F)
CeTeBol apantep 32 B — 0777004 (Puc. 21 /F)
Hacapka ana wepctu XmBoTHbIX — 0777009
(Pnc.21/G)

Me6enbHas wetka — 0777008 (Puc. 21/H)
Hacagka nna napketa - 0777011 (Puc. 21/1)

VchaHeHue HeucnpaBHocTen

Mepen TeM Kak CBA3aTbCA C CEPBUCHON CITy»K60M
komnaHuu Dirt Devil nunn otnpasnTb YCTPONCTBO
cepsucHo cnyx6e Dirt Devil, Bbl moxeTe 03HaKo-
MWUTbCA C AOTMONHUTENbHBIMU YKa3aHVAMM Mo ycTpa-
HeHMIO HenmcnpaBHOCTEN B CEPBUCHOM pa3fene Ha-
Lwero Beb-caiTa.

www.dirtdevil.de/service

AI’IPEAYI'IPE)K}J,EHVIE!

I'Ipexqqe YeM HayaTb MONCK HEUCNPABHOCTK, Bbl-
K/oumTe yCTPOMCTBO. Hi B Koem criyyae He nc-
nofb3ynTe HencrnpaBHOe YCTPONCTBO, CETEBON
afanTtep WAy HemcnpasHbIN aKKyMynATop.
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LLlupo aakyemo!

Mw pagi Tomy, wo Bu 3pobunu cBiit BUbip Ha KoprcTb npopaykTy Dirt Devil. Baxaemo Bam Benvko-
ro 3aJ0BOJIEHHA Bifj KOPUCTYBaHHA LM NPUIaAoM i AaKyemo Bam 3a nokynky!

Mopanbuy iHpopmaLito ctocoBHo Balloro npofyKTy Bu 3HangeTe y Uit iHCTPYKLUii KopucTyBaya
Ta Ha Hawin Be6-cTopiHui www.dirtdevil.de. 3 Hawoto cepicHolo KomaHgoto Dirt Devil Bu moxxeTe
3B'A3aTUCb Yepe3 KOHTAKTHI AaHi, AKi HafaHO Ha CTOPIHL 2.

TexHiuHi gani

Tun npunapy BbesnpoBigHuii nunococ

Mopenb DD767 (-0/.../-9) DD 777 (-0/.../-9)

Akymynatop JlitieBo-ioHHn" 21,6 B JlitieBo-ioHHMI 28,8 B

MaKc. TpuBanictb po6otu npunoéan. 35 xau. npwoén. 45 xaun.

MaKC. TPUBanicTb 3apAmKaHHA npuon. 4 roguHn

MepexeBuii apantep Bxia: 100 - 240 B ~, Bxig: 100 - 240 B ~,

50/60 Iy, 0,5 A 50/60 'y, 0,8 A

Buxig: 25 B, 600 mA Buxig: 34 B, 600 mA

MicTkicTb NUno36ipHuKa 0,6n

MoTyXHicTb 180 B 198 Bt

Bara 2,4 kr 2,5 kr

0OxopoHa HaBKONMLLIHBOrO cepeAOBULIA | yTURi3aLlia

AKwWwo By 36npaeTech yTunisysat Baww nprnag, BUAydiTb akymynaTop i yTunisynte akymynaTtop i npunag
OKpPEeMO OfVIH Bify OAHOTO.

3paniTe cam Npunag, mepexesui agan-
Tep Ta aKyMynAaToOP Ha yTuni3aLitlo ok-
pemo y BiANOBIAHI NPUIAMaNbHI NYHKTA.

Mpunaa, akymynaTop i Mepexesun
afanTtep He [JO3BONAETbCA YTUAI3yBaTN
pa3om i3 oGy ToBUMMU BiXOAAMY.

lapaHTia

Y AKOCTi CTaHAAPTHOI rapaHTii, 3a yMOBWY, Lo By AK cnoxuBay npuabany npunag y Mexax €BponencbKoro
Coto3y, fie BignosigHa imnnemeHTauia AupekTtnen €C 2011/83/EU B HauioHanbHe npaBo. B kpaiHax, Lo He BXo-
AATb fo €C, MatoTb CUITy MiHIManbHi rapaHTiliHi BUMOT K, AiKi AitoTb y BiAMOBIAHI KpaiHi. BUHATKOM € 6aTapei Ta
aKyMynAaTopw, AKi BHACNiAOK 3BMYAIHOTO 3HOLLEHHSA ab0 HEHANEXHOro MNOBOMKEHHA JEMOHCTPYIOTb AedeKTu
260 AKLLO iX TepPMiH GpyHKLiOHYBaHHA CKOPOTUBCA.

KomnaHis 3anuae 3a co6oto NpaBo Ha 3MiHV TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK Ta AMU3aliHy,
AKi BifOyBalOTbCA Y MAVHI NOCTINHOrO BAOCKOHANIEHHSA NMPOAYKTY.

© Royal Appliance International GmbH
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MPABWUNA BE3MNEKN

LLIOA0 iHCTPYKLii KopucTyBaYa
[oBHiCTI0 NPOYMTAIATE L0 IHCTPYKLtO KO-
pUCTYBaya, nepej TUM AK NoYaTy npavio-
Batu 3 npunagom. [lobpe 36epiraiite Lo
IHCTPYKUito KopucTyBaua. Akiwo Bu nepepa-
€Te Leid npunag TpeTim ocobam, nepefaiite
Pa30M 3 HUM i L0 iHCTPYKLIit0 KOpPUCTYBava.
HefoTpUMaHHA i€l iHCTPYKLT KOpUCTYBaya
MO>e NpU3BeCTH 0 TAXKMX TPaBM abo
MOLUKOZXeHb Npunagy. 3a NoLKOAXKEeHHs,
AKi BUHUKNU BHACTTII0K HeJOTPUMAHHS Li€i
IHCTPYKLLT KOPUCTYBAya, MU He HeCemo Hi-
AKOI BiANOBIAaNbHOCTI.

BaxnuBi Bka3iBKM, AKi HaaHO 3a MeXKaMi1
LbOro po3Ainy, M03HaueHi y HaCTynHui cnoci6:

AI‘IOHEPEJJ,)KEHHFI!

Monepepxae npo Hebesneky ana Baworo 3a0-
POB'A i MOKa3ye MOXKIVBI PU3MKN TPaBMYyBaHHS.

/\veara:

Bkasye Ha MOXNMBI 3arpo3u A4 Lboro npunagy
a6o iHWKWX NpegMmeTiB.

BKA3IBKA
Migkpecntoe nopaan Ta HagaHy iHbopMmallito.

By MoXeTe TakoX 3aBaHTaXMTV L0 IHCTPYK-

Lilo KOPUCTYBaya 3 HaLLIoi BeO-CTOPiHKY:

www.dirtdevil.de

LL0/10 OKPeMUX rpyn oci6

Lleit npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH
AiTV BiKOM NOHaz 8 poKiB Ta 0061 3i 3HK-
KeHUMU Gi3MYHUMI, CEHCOPHUMM ab0 po-
3yMOBMMM 34i6HOCTAMM a00 3 He[OCTATHIM
J10CBiOM Ta/ab0 piBHEM 3HaHb, KON BOHN
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3HaX0AATbCA Nif HArNAZOM ab0 iHCTPYKTO-
BaHi BIAHOCHO 6e3MeYHOro KOPUCTYBaHHA
NpUNagoM i 3po3yMinu noB'A3aHi 3 HUM He-
be3nexu.

Jlitsim He l03BONAETLCA FPaTVA 3 NPUNAZIOM.

YneHHA Ta ekcnnyatauiie 00CyroBy-
BaHHA He 03BONAETbCA NPOBOAUTH AiTAM
0e3 Harnagy.

lakyBanbHi maTepianu Ta apibHi geTani
He [103BO/IAETbCA BUKOPUCTOBYBATY 1A
irop. IcHye Hebe3neka 3aauXHyTUCA HUIMIA.

[lliTeit Bikom MonogLe 8 pokis cnig Tpu-
Martin nojani Big npunagy Ta Mepexesoro
ajianTepy, a TakoX Bia kabento mepexeBoro
afianTepy, AKLLO BOHI BK/I0YeHi, 3'€jHaHi 3
PO3€TKO a60 0X0NOAKYIOTHCA.

LLO/10 eNEKTPOKUBNEHHA
[punag 3apAmsaeTbCa enekTpUYHUM CTpy-
MoM. [1p1 Libomy 3aranom icHye Hebe3neka

eneKTpuyHoro yaapy. Tomy 3epraiite yBary
Ha HacTynHe:

Hikonu He bepiTbcA MOKpUMI pyKamu 3a
aKymynaTop Ta Mmepexesuit afantep. Hikonu
He 3aHyploliTe Npunag, akymynatop i Mepe-
KeBWil afianTep y BoAy ab0 iHLLi piginHu.

AKw10 By xoueTe BUtHATM MepexeBnii
afianTep 3 PO3eTKK, 3aBXAN TATHITb came
3a MepexeBuii agantep. Hikonu He TArHITb
3a Kabenb MepexeBoro afantepa.

CniakyiTe 3a TUM, Wob Kabenb mepe-
’KeBOro afjantepa He neperuHani, 3alem-
NANN YN NePERKAKANM, a TAKOX 00 BiH He
TOpKaBCA xxepen Tenna.
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Kopuctyitteca Ans 3apagxaHHa akymy-
NATOPA TiNbKN MepeXXeBIM aZiaNTepoM, LU0
BXOAUTb 10 KOMMEKTY.

MNepesipsiite Kabenb MepexeBoro afan-
Tepa nepef KOpUCTYBaHHAM Ha HaABHICTb
MOXTMBMX MOLLKOZXeHb. Hikonn He kopu-
CTYIATeCs MepexeBrM ajanTepoMm 3 NOLLIKO-
JPKEHHAMM Ha BUNL abo Ha kabeni. 3'eaHyii-
Te MepeXeBuil ajanTep Tinbki 3 TUMM po3eT-
Kamu, AKi MatoTb enekTpUYHY Hanpyry, BKa-
3aHy Ha MepeXxeBoMy afanTepi.

Mepes TMM, K NOYATY YMLLIEHHS Ui 06-
CNYroBYBaHHA Npunazy, nepecsiavitoca B
TOMY, L0 NPUNaZl BAMKHEHO | MepexeBiii
ajanTep He NiaKIoUYeHo.

LLOA0 Ba/IMKA-LLiTKN

Banuk-witka obeptaeTbca B TypboLLiTLi 3
BMCOKOI0 LIBMAKICTIO. Lle cTBOpIOE pi3Hi
Hebe3nekun AnA Niofieid, TBAPUH Ta peyeli:

Hikonu He nunococte tofiei, TBapuH
a60 pocvnu. Tpumalite YacTUHU Tina i
npeAMeTIn 0JAry nodani Big pyxomux feta-
Nei i 0TBOPIB NpaLyotoyoro npunagy. IHak-
LUe OCTaHHI MOXYTb OyTu 3aTATHeHi | cnpu-
YMHUTI NOPAHEHHS.

lepen TuM AK 3HATH abo HagiT Typbo-
LWiTKY 260 BIAKPUTIA i UK NOYNCTUTH, BU-
KMoYiTb npunag.

He nepeixppxaitTe LWiTkoto kabeni, npo-
BOAM i T.iH., OCKINIbKM BOHW MOXYTb 3any-
TaTUCA y BaNMKy-LLiTLi | yepe3 ue byTn no-
LIKOZXKEHUMI.

UK

He 3acTocoByiiTe BanuK-LLiTKy Ha Oyab-
SIKUX YyTMBIX NOBEPXHSX. IHaKILE Lie Mo-
e CPUYMHITY iX NOLLKOAKeHHS. JloTpu-
MyiiTeCb BKa3iBOK BUPOOHNKa LLIOAO uu-
LLIeHH Ta JOrNAAAHHA.

Takox TpuMmaiiTe BanmK-LLiTKy nogani
Bifl rapauH, 3aBiCOK, JOBIUX KUTULb 1 TaKO-
ro iHworo. bo Li peui MoXyTb OyTu 3aTArHY-
Ti Ta NOLIKOZKeEHi.

KopucTyitteca BanuKkom-LLiTKOK TiNbKiA
[IN1A YNLLIEHHA KTNMIB.
LI0A0 aKymynATopa
HenpaBunbHe NOBOMXKEHHA 3 aKyMynAaTopa-
MV NPU3BOANTD 10 Hebe3MeKM TpaBMyBaHH.
Kopuctyitteca ana 3apagkaHHs akymy-
NATOPA TiNbKI MEPEXeBUM ajanTepoM,
L0 BXOAUTD 10 KOMMEKTY.

Hikonu He 3akopouyiiTe akymynaTop,
T00TO HiKONK He TopKaiTeca 000X NOAKCiB
0/{HOYACHO, 0CO0MNBO ENEKTPONPOBISHUMN
npeaAmeTamu.

Hikonu He po36upaiite akymynarop, He
AedopmyiiTe iA0r0 i He NifAaBaiiTe BNNBY
BWCOKOI Temneparypu.

Y pa3i HeHanexHoro NOBOKEHHA 3 aKy-
MYyNATOPOM 3 HbOT0 MOXe BUTIKATH pifiuHa.
YHUKaliTe KOHTAKTY 3 Li€0 pianHOL0.

AKLL0 Bce X Takn Bu manu KoHTaKT 3
PiANHOI0, L0 BUTEKNA, 3MMITE Ti BENUKOI
KiNbKiCTI0 BOAW | 3BePHITbCA 0 NliKapA.

MepecBinyiThCs B TOMY, L0 MePEXeBUii
afanTep He MiKNIoueHo, NepL HiX 3HATH
aKymynarop.
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LLI010 HecnpaBHOro Npunaagy
AKwo npunag, mepexesuii agantep abo
Kabenb MepexeBoro afantepa noLIKoZXe-
Hi, BOHI MaloTb OYTI 3aMiHeHi BUPOOHUKOM
a00 ioro Cy00t0 KNIEHTCHKOT NIATPUMKN
a0 0coboto 3 nogibHo KBanidikaLliero.
3palite HeCMpaBHUIA NPUNAZ ANA PEMOHTY
B YNOBHOBaXeHy cneLliani3oBaHy dipmy abo
B Cny6y KknieHTcbKoi nigrpumen Dirt Devil,
AnB. «International Services» Ha cTop. 2.
Hikonun He KopucTyiiTeca HeCcnpaBHUM
Mpunagom, HecrpaBHUM MepeXxeBiM ajian-
TepoM, HecrpaBHUM Kabenem MepexeBoro
ajantepa abo HecrpaBHUM akyMynATopom!

LLI0A10 KOPUCTYBAHHA 3a NPU3HAYEHHAM
[punagom A03BONAETHCA KOPUCTYBATUCA
TinbKu B no6yTi. Bi He npugatHuit Ana
npodeciitoi ekcnnyatauii. Kopuctyiiteca
NpUAAAOM BUKIOUHO A1 UMLLIEHHA 31erka
3aCMIYeHIX, CyXIx nignor 3 TBepAUM no-
KPUTTAM, KWINMIB, KIMHAaTHUX CTeNb abo
mebneBMX KOMNNEKTiB. byb-Ake iHLwe Bu-
KOPUCTaHHA BBAXKAETbCA TaKNM, LLLO He Bifi-
MOBi/1a€ NPM3HAUEHHI0 | 3a00POHAETHCA.

3oKkpema, 3a60pOHAETbCA:

Munococutn
—  Jlofeit, TBApUH, POCIMHN abo npesme-

TI OAATY, L0 3HAX0AATLCA Ha TN

= Bucokuin pusnk nopaHeHHs!
—  XeBpiloumii nonin, HenoraLueHi Lurapku,

CIPHUKIA Ta NIETKO3aNMUCTi PeYOBUHN

- Hebe3neka noxexi!
—  BOAY Ta iHLUi pianHY

- Hebe3neka KOpoTKOro 3aMnKaHHA!
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—  TOHep (ANA NazepHoro npuHTepa,
KOMiloBaNbHOro anapara i T.iH.)
- Hebe3sneka noxexi i Buoyxy!

Kopucrysatuca
—  nobnu3y BubyxoBux abo nerkoainmuc-
TUX PEYOBMH
- Hebe3sneka noxexi i Buoyxy!
— npocTo Heba => Hebe3neka pyitHyBaH-
HA yepe3 fowy Ta bpya!
—  HeopuriHanbHm npunaagam. Le
MOXe 3aBaauTin 6e3newi npunagy.

(amocTiliHe BTPyYaHHA 3 METO PEMOHTY
- Hebe3neka TpaBMyBaHHA i npunu-
HEHHA NpaBa Ha 6€3KOLUTOBHY 3aMiHy!

wopno 36epiraHua

36epiraiite npunag B NpoxonogHoOMY,
CYXOMY MiCLi, HeJOCAXHOMY ANA JiTei.

[punag He Moxe CTOATH CAMOCTINHO.
Mi>x BuKopuCTaHHAMY npunag Tpeba knac-
TW Ha Nigory y NpugaTHOMY 414 LbOro Mic-
Lli TaKMM YNHOM, L00 BiH He CTBOPIOBAB
Hebe3neKm CNOTUKaHHA.
wopao yrunisauii

Yrunizyire npunag 3 akymynatopom nicna
3aKiHYeHHA 11070 ekcrnyarawyi BUKNIYHO y
BIZANOBIAHOCTI 0 NPUPOJOOXOPOHHUX BUMOT
i 3riHO 3 onncom, > «0X0poOHa HaBKOMNLL-
HbOro CepefoBILLA i yTUNI3aLiA» HA CTOPIH-
i 172.

Buganitb akymynatop nepeg tum,
AK yTUNi3yBaTN npunag.

YTunisyire akymynatop HagiiHo.



176

MigroToBui po6oTu

03HailomneHHs 3 npunagom

Puc. [11: @ Pykig'a 3 naMnouKoto ana KOHTPOJIO 3a-
paay; @ dikcatop Tpy6u; @) ycmokTyBanbHa Tpy6a;
@ odikcatop ansa npunaaas; &) namnoyka TypboLyiT-
ku; (6) TypbowwiTKa 3 BanuKkom-wwiTkot; (7) po3'em ans
3apagKaHHA (He BUAHO); (8) pyyYHMIN NNNOCOC;

® MepexeBunin agantep; 10 kHonka YBIMKH./BUMKH.;
@D kpuwKa GinbTpa; 1) iHAMKATOP PiBHA 3apAAY aKy-
MynaTopa; 13) KHonka Banuka-witku; 14 HacTiHHe
KpinneHHs; 45 KHoMKa NpUckopeHHs; 16) namnoyka
ANA KOHTpOSio 3apaay; 4D nuno36ipHnk

Npunapaa (onyioHanbHe):
Puc. [2]: @ winunnnin Hacag; B) Hacaa ans wepcTi
tBapuH; (O Hacan ana nuny; (D) Hacag Ans napkeTy

Po3nakyBaHHs Ta 36MpaHHA

@ NepesipTe po3nakoBaHWii BMICT Ha KOMMIEK-
THICTb. AKLO By NOMiTMAN TPacnopTHE NOLIKOAKEH-
HA 260 AKLLO YOroCb He BUCTAYaE, HeramHoO 3BEPHiTb-
¢ o Baworo npopasus. @ BcTasTe Typboulitky abo
npunagaa B yCMOKTYBasbHy TpyOy Tak, o6 3'eqHaH-
HA 3adikcyBanocs 3 YyTHUM 3BYKOM (puc. [3)).

© BcrasTe ycMOKTYyBasbHy Tpy6y B pyUHWIi NMMA0COC
TaK, Wob 3'eAHaHHA 3adikcyBanocs 3 YyTHUM 3BYKOM
(puc. [4)).

BKA3IBKA:

LLlo6 KopyCTyBaTHCA NPUNAAOM AK PYYHUM MUIO-
COCOM, BCTaBTe TypboLyiTKy abo npunapas 6esno-
cepefHbo y PyUHUI MUOCOC, o6 3'€AHaHHSA
3adikcyBanocs 3 yyTHUM 3ByKoM (puc. 5).

BcTaHoBNeHHA HACTIHHOTO KpinneHHA

@ Bubepitb NpugaTtHe micue ans 36epiraHHa npuna-
4y, HailkpaLe - nobnu3y posetku. @ Bctaste npunag
y HacTiHHe kpinneHHs (puc. [6). € MoctasTe npunan
HaCTIHHUM KPIMaeHHAM O CTiHU, Wwob Typboulitka
rOpU30HTaNbHO Nexana Ha nignosi. @ Mosxaure
oniBLeM MO3uLito HaCTIHHOIO KPinJieHHs. O 3Himitb
npwvnaga 3 HacTiHHoro KpinneHHs. @ Tpumatoun Ha-
CTiHHEe KpinneHHs 6ins CTiHK, BiAMITbTE NONOXeHHs
cBepaneHux oteopis. @ 3aKpiniTb HacTiHHe KpinneH-
Hsl 33 JOMOMOTOH0 WPY6IB i Al06eniB Ha CTiHi.
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3apapmKaHHA aKymynaTopa

AI‘IOI‘IEPEA)KEHHFI!

He6e3neka noxexi i Bubyxy! Kopucryiiteca ana
3apAgXKaHHA akKyMynAToOpa TiIbKN MepeXkeBUM
ajjanTepom, Lo BXOANTb A0 KOMMJIEKTY.

BKA3IBKA:

Mepen nepwm BUKOPVCTaHHAM Npunag MycuTb
6YyTI NOBHICTIO 3apAmKeHVM. [epLue 3apaaKaHHA
TpuWBaE 4 rognHU. AKLLO Liboro He BAanocs 3pobu-
TV, Lie MOXKe HeraTMBHO BI/IVHYTY Ha Yac poboTu
aKymynatopa.

@ HapinbTe npunap Ha HacTiHHe KpinneHHs. LLo6
3apAAMTU NPUaA AK PYYHUI MANOCOC, HATUCHITL
dikcatop Tpy6u (puc. [Z1/(D), 3HIMITb yCMOKTYBanbHY
TpyO6y abo npunapAn i NOKNafiTb PyYHWI NANOCOC Ha
PiBHY, MiLiHY NOBEPXHIO.

@ BcrasTe Kabesb MepeXeBoro ajanTepa B po3'em
ana 3apagxaHHsa (puc. [8]). € BctasTe mepeskesuin
apanTep B po3eTKy. => JIaMmnouKu Afis KOHTPOSIO 3aps-
ay (puc. [/ 1a[9/(2) nocTiiiHo cBITATbCA YepBO-
HUM KonbopoM. MpoLiec 3apaaxaHHA BifobpaxaeTbea
Yepes nocnifoBHe 6MaHHA iIHAMKATOPIB 3apAay
akymynaTopa (puc. [91/(1), [oKM He CBITUTUMYTbCA
Bci yotupw 3 Hux. @ Yepes HaiigosLue 4 roavHY iH-
[MKaTop 3apAfy akymynAaTopa 3aracHe, TaMmmnouku
ana KoHTponio 3apaay (puc. [1/() & [9Y/(2) nocTiitto
CBITATLCA 6INUM KOTIbOPOM. => AKYMYSIATOP MOBHICTIO
3apagpxennii. @ Bin'eanalite MepexkeBuii agantep
Bifl PO3eTKM (OO He BUTpaYaTh ENEKTPOEHEpTrito) i
BUTATHITb Kabeslb MepeXxeBOro aganTepa 3 po3'emy
LNA 3apAAXKaHHA.

MunococHe ynweHHA

AI’IOI’IEPE,&)KEHHH!

ByabTe 0co611MBO 06€PeXHMMU Mif Yac YNLLEHHA
Ha cxofax.

BKA3IBKA:

Konu akymynatop maiixe po3pagKeHuin, npunag
BYMUKAETbCA YNPOAOBXK AEKIIbKOX CeKyHA. MoB-
HICTIO 3apAAITb aKyMynaTop, > «3apAKaHHA aKy-
MynATOpPa» Ha CTopiHLi 176.

BKA3IBKA:

TpviBane KOPUCTYBaHHSA GYHKLiEIO MPUCKOPEHHS i
Ba/IMIKOM-LLITKOK CKOPOUYeE Yac poboTn akymyns-
Topa.
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(1) 3MOHTYITe HeobXigHe NpunagAas, > «Po3nakyBaHHsA
Ta 36MpaHHA» Ha cTopiHLi 176. € HaTUCHITL KHOMKY
YBIMKH./BVUMKH., w06 ysimkHyTv npunag (puc. 10/(D).
=> MNpunaa 3anycKaeTbca 3 yBIMKHEHO GYHKLiEWD
NPUCKOPEHHSA. HaTWCHITb KHOMKY NPUCKOPEHHS, LWob
nepeMnKHYTUCA 3 NOBHOI Ha 3MEHLLEHY CUJTY YCMOK-
TyBaHHsA (puc. 10/3)). € HaTucHITb KHOMKY Banu-
Ka-LLiTKK, 106 BBIMKHY TN ab0 BUMKHYTU BasIMK-LLiTKY
(puc. 10/Q). @ NMunococrte.

BKA3IBKA:

AKLLO BaNUK-LLiTKa 6NOKYETbCA, MPUnag
BUMMWKAETbCA | Namnoyka Ha Typbouuitui (puc. 1/
() 6rMaE YepPBOHUM KOJIbOPOM. HaTHcHITb
KHonKy YBIMKH./BYIMKH. (puc. 10/(1), wo6
BUMKHYTU NpuWag i NOUNCTITb TYPOOLLiTKY,

> «BupaneHHA nepeLKkop, Lo npussenu o
6510KyBaHH#A» Ha CTOPIHLi 177.

© HatucHitb KHonKy YBIMKH./BUMKH., 106
BUMKHYTV npunag (puc. 10/(D). = Mpunag
BUKJITIOYAETHCA.

006cnyroByBaHHA npunagy

BunopoxHeHHA nuno36ipHuKa

@ HatucHits dikcatop Tpy6u (puc. [2/QD) i 3HimiTb
YCMOKTYBasbHy Tpy6y abo npunagasa npunagy.

@ Tpuimaiite pyuHUil INIOCOC HaA CMITTEBMM BiipOM
i HaTUCHITb dikcaTop BuaaneHHa nuny (puc. 11/(D).
-> KpuiwKa nnno36ipHuUKa BiAKPWETbCS, | NN BUNage.

YuweHna pinbrpy

AVBAI’A!

KopucTyinTteca npunagom TifbKuy Togi, Konu BCTa-
HOBJNEHO 06VABa GiNbTPYU.

BKA3IBKA:

[InAa oTpUMaHHA HaNKpaLmx pe3ysbTaTiB YMLLEeHHS,
BMOMBaNTe GinbTpy Nicna KOXKHUX 4 — 6 pasis
KOPWUCTYBaHHA i NpomMmBanTe ix 0AnH pa3 Ha 3 Mmi-
caui.

@ B1NOpoXKHiTL NNO36iPHIK, > «BUMOPOXKHEHHSA
nUNo36ipHIKa» Ha cTopiHui 177. € MosepHiTb KpUL-
Ky dinbTpa NpoTV rofMHHNKOBOT CTPiNKK (puc. 12) i
3HIMITb KPULWIKY 3 pyyHoro nunococa. € MoTarwits 3a
ByWKo ¢inbTpa (puc. 13/(D), wob sigokpemnTi
¢inbTp Big Kprwku. @ MoTarHits 3a KpyrMi GinbTp
3 MOPWCTOro MaTepiany, Wwob BUMHATY NOro 3 pyYHO-
ro nunococa. @ Bubuiite 06uasa GinbTpy Hag cmiT-
TEBVM Bigpom, Wob BuaanuTy 6pya. (6] Mpomunte
$inbTpu Nig npoToyHo Bofoto (Makc. 40 °C).

177

@ Buicywitb GinbTPY NPOTAroM He MeHLe 24 roanH
nepepj TMM, AK 3HOBY BCTAaHOBUTM iIX Yy Npunag.

YuwieHHa cenapaTopa

@ B1nopoxHiTb NN036ipHUK, > «BUMNOPOXKHEHHS
nuno36ipHuKa» Ha ctopiHui 177. €Y MosepHiTb KpyLw-
Ky $inbTpa NpoTy rofMHHMKOBOT CTPINKK (puc. 12) i
3HIMITb KpULLKY 3 pyuHoro nunococa. € HatucHits
dikcaTop NNo36ipHUKa i BiAKPUIATE NNO36ipHYK.
O LLo6 Big'enHaTh cenapaTop, BUTUCHITb OTO 3
nnno36ipHyKa i BUTATHITL oro 3 Kopnycy (puc. 14).
@ ButarHits dinbTp 3 cenapatopa (puc. fi5).

@ BubuiiTe GinbTp Hag CMITTEBUM BiAPOM, W06 BU-
panuty 6pya. @ Mpomuite GinbTP Nig NPOTOUHO
Bogoto (Makc. 40 °C). @ Bucywitb dinbTp npotarom
He MeHLUe 24 roAviH nepef TUM, AK 3HOBY BCTaHOBUTY
noroy npunag.

BupaneHHs nepelukop, Wwo npusBenu ao

6nokyBaHHA

> O6epexHO BMAaniTb HOXMLUAMMN BOJTOCCSA 3 BaNu-
Ka-LWiTKY, W06 BUAANNTU NEPeLIKOAN, Lo Npr3Be-
nn [0 611OKyBaHHS.

> BuKopucToByiiTe fiepKak MiTin abo nogidbHuin
TynuiA NpeaMeT, Wob BUAANMTYN NePeLIKOAN, Lo
npvi3Benun 4o 6/10KyBaHHs, 3 YCMOKTYBabHOT
Tpyou.

BuitHATTA i 3amiHa BanuKa-wWiTKu

@ HatvicHits dikcatop npunaaas u BUNMITL Typ6o-
LiTKY 3 YCMOKTYBaJIbHOI Tpy6m abo pyyHoro nunococa
(puc. 16/(D). @ 3HaiigiTb NiTepy «A» Ha HUXKHbOMY
60U Typ6OoLLiTKK, W06 Y3HATU, AKY KPULLKY By MaeTe
3HaTM (pric. 17/(B)). €@ BrikpyTiTh Tpn 60nTK 3a gOMo-
MOroto BUKPYTKY | Buaanits kpuwky. @ BucyHbre
BaNK-LWiTKY i3 kopnycy (puc. 18). @ Buganite nepe-
WKoAW, Wo 610KyI0Tb 260 3aMiHiTb BanMK-LLiTKY,
AKLIO ocTaHHA HecnpasHa. @ HaTtucHitb Banu-
KOM-LLIiTKOIO Ha KPWLLIKY, BCYHbTe 0OUABI YaCTUHM

B Kopnyc (puc. 19) i 3adikcyiiTe KprLLKy 6onTamu.



JlemoHTaX i 3amiHa noBigHNX naciB

@ HatuchiTs dikcaTop npunagaa v BUIMITL Typ6o-
LLiTKY 3 YCMOKTYBasbHOI Tpy6u abo pyyHoro nunococa
(pvic. 16/D). @ 3Haiaitb nitepy «B» Ha HUKHBOMY
60U TypOOLLiTKY, L6 y3HaTU, AKY KPULLKY Br maeTe
3uaTv (puc. 17/®). @ BukpyTits TPy 601T1 3a foMo-
MOroto BUKPYTKI i Buanith kpuwky. @ Akuwo nosia-
HWI Nac MOPBaBCA, BUAANITb NOro i HATAMHITb HOBUIA
nac yepes sy6uacTi koneca (puc. 20). @ 3Hosy noctas-
Te KPULLKY i 3adikcyiTe i 6ontamu.

Mpunappa

« LWinuHHuin Hacan — 0777007 (puc. 21/A)

« Banuk-wjitka - 0777017 (puc. 21/B)

®inbTp Ana asuryHa — 0777001 (puc. 21/C)
HacTiHHe kpinneHHs — 0777006 (puc. 21/D)
Komnnekt ¢inbTpis (cenapatop + ¢inbTp) —
0777002 (puc. 21/ /E)

24 B MmepexeBuit anantep — 0767004 (puc. 21 /F)
32 B MepexeBwii anantep — 0777004 (puc. 21 /F)
Hacap ana wepcrti TBapuH — 0777009 (puc. 21 /G)
LLliTka na mebnis — 0777008 (puc. 21 /H)

Hacan ana napkety — 0777011 (puc. 21 /1)

YcyHeHHsA npo6nem

Mepeg M, ik Bu 3B'sKeTeCh i3 CNy>KO0I0 KNIEHTCHKOT
nigTprmkm Dirt Devil abo HapilwneTte npyunag y cy»-
6y KnieHTcbkoi NigTpumky Dirt Devil, o3HaiomTech
crnovatky 3 6araTbMa JOAATKOBVMY NMOpajamm B cep-
BiCHOMY pO3AiNi Halwoi Be6-CTOPIHKM /19 BUPILLEHHA
Ta yCyHeHHA npobnemm.

www.dirtdevil.de/service










